


JAK TO Z NAMI JEST 

Kiedy zaczynałem interesować się India­
nami, najbardziej fascynowali mnie dziel­
ni wojownicy, nieugięci wodzowie i wielkie 
bitwy. Stawałem po stronie słabszych, dzi­
wiąc się dlaczego przedstawiciele mojej 
rasy są tacy okrutni, zachłanni i " dzicy

"
. Co 

tu dużo mówić, było mi wstyd. 
Później przestałem się dziwić, choć 

wstyd pewnie pozostał. Uświadomiłem 
sobie, że Indianie mieli wielkiego pecha. 
Europejczycy bardzo niefortunnie wybrali 
pierwszych ambasadorów swej cywiliza­
cji: bandyci, złodzieje i skazańcy stanowili 
zdecydowaną większość załogi okrętów, 
dopływających do brzegów Ameryki. Ich 
przywódcy z kolei owładnięci byli żądzą 
zdobycia złota i innych bogactw. Pierwszy 
więc kontakt zakończył się porażką obu 
stron. Kiedy do Ameryki zaczęli docierać 
reprezentanci warstw oświeconych: ducho­
wieństwo i arystokracja, było już za późno. 

Dopiero następne pokolenia obu cywili­
zacji mogły spojrzeć na siebie inaczej, 
przekonując się, że możliwe jest porozu­
mienie i współpraca. Wzajemne konta­
kty zaczęły nabierać innego charakteru, 
o czym świadczą artykuły w tym numerze 
"Tawacinu". Nasz ambasador poznaje dro­
gę życia Czarnych Stóp w Montanie. Ich 
ambasador przyjechał do Pafski szukać 
poparcia dla swej walki. To zupełnie nowa 
jakość naszych zainteresowań. Zapra­
szam do lektury i przemyśleń. 

Redaktor 

TAWACIN. Pismo Przyjaciól lndian. Ukazuje 
się: w marcu, czerwcu, wrześniu i grudniu 
Redaguje zespół: Wiesław Karnabal (re­
daktor naczelny), Marek Maciolek i Marek 
Nowocień Stale współpracują: Roman 
Bala, Marek Cichomski, Mirosław Dunin­
-Sulgostowski, Waldemar Kuligowski, Maciej 
Lewandowski, Dariusz Pohl, Aleksander 
Sudak i Zdzisław Zinczuk Adres redakcji: 
Dąbrowa, ul. Szkolna 9, 62-069 Palędzie 
Wydawca: TIPI, ul. Łąkowa 3, 64-050 Wie­
lichawo, tel. (0-666) 123-11 w. 58 Druk: 
M-DRUK. Zakład Poligraficzno-Wydawniczy, Wągro­
wiec, ul. Konopnickiej 50, teł. (0-67) 620-238 

W TYM NUMERZE: 

New Age, szamanizm, a gdzie tu India­
nie?- Jan Szturc omawia jak wykorzy­
stuje się indiańską duchowość w nie­
zbyt chwalebnych celach 

Prawa Indian i środowisko- artykuł Arm­
stronga Wigginsa o ekologii i eksploa­
tacji indiańskich ziem 

Inkowie w Polsce. Fakty czy fikcja? -
Mariusz Woliny przypomina historię 
domniemanego (?) pobytu .. Przeświet­
nej Rady Emisariuszy Inków" na naszej 
ziemi pod koniec XVIII wieku 

Zima w Browning - kolejny odcinek .. za­
pisków z rezerwatu" Bartka Stranza 
.,Żródelko": o indiańskiej szkole, bizo­
nach i forcie Benton 

Powwow - wspólne wyznanie wiary -
o najpopularniejszym święcie współ­
czesnych Indian opowiada Maja Fen­
rych-Majewska 

Niesprawiedliwość dotyka nas wszyst­
kich - rozmowa z Frankiem Dreave­
rem, przewodniczącym Komitetu Obro­
ny Leonarda Peltiera w Kanadzie 

Saga o Normie Jean - historia niewinnie 
skazanej Indianki, która spędziła 19 lat 
w więzieniu 

O mrozie, łosiach i festiwalu indiańskim 
na Alasce opowiada Jacek Piwowski 

Jerzy Oszelda -wiersze 

XXI Zlot PRPI: 

Z Indian się nie wyrasta- rozmowa z Bo­
gdanem Viktorio Zdanowiczem, orga­
nizatorem tegorocznego zlotu oraz in­
formacje zlotowe, mapka, dojazd etc. 

Okładka: © by Maciej Szpringier 

Rozkładówka: © by Krzysztof Zinczuk 

Grafiki: Katarzyna Wrzesińska (s. 23, 31 ), 
Jarosław Buliński (s. 3) 

Podziękowania: Joanna Dankowska, Małgo­
rzata Rajtar, Michael T. Benwell, Stanisław 
Mozola, Marek Nowodziński, Jacek Stani­
slawczyk i Maciej Wiśniewski 

Numer zamknięto 5 czerwca br. 



TAWACIN Nr 2 (38) Lato 1997 3

Jan Szturc

New Age,
szamanizm,
a gdzie tu Indianie?

Przyznajê, ¿e ucieszy³em siê z zamieszczonej
w „Tawacinie” nr 4 (32) z 1995 roku deklara-
cji red. Marka Macio³ka, która brzmia³a na-
stêpuj¹co:  ...w „Tawacinie” nie propagujemy
New Age i bia³ego szamanizmu, coraz bardziej
modnego, tak¿e w Polsce. Dla chc¹cych po-
znaæ prawdziw¹ indiañsk¹ duchowoœæ jest to
bezwartoœciowe.

Deklaracja ta potwierdzi³a moje dotychcza-
sowe obserwacje powsta³e z lektury pisma.
Jednak wyra¿enie jej wprost te¿ ma swoje zna-
czenie. A sprawa wydaje mi siê istotna, bo
chocia¿by korespondencja nap³ywaj¹ca do „Ta-
wacinu” pokazuje, ¿e w „indiañskoœci” m³o-
dzie¿ jak¿e czêsto chcia³aby znaleŸæ wsparcie
duchowe, spodziewaj¹c siê, ¿e przybierze ono
kszta³t, jakby uproszczony New Age.

Zupe³nie odrêbnym zagadnieniem jest py-
tanie o przyczyny takiej sytuacji: dlaczego m³o-
dzie¿ akurat tego szuka. Tutaj chcia³bym zasta-
nowiæ siê jedynie, oczywiœcie doœæ pobie¿nie,
na ile oczekiwania te s¹ uzasadnione. Odpo-
wiedŸ bêdzie negatywna i w zasadzie zosta³a
ju¿ ona zawarta w cytowanym na pocz¹tku
zdaniu. Zatem pora na uzasadnienie.

Tradycyjne wierzenia Indian

Wierzenia  Indian  prekolumbijskich,  a  wiêc
w czasach przed inwazj¹ bia³ych najeŸdŸców,
zaliczane s¹ przez religioznawców do religii
pierwotnych. Stwierdzenie, ¿e jest to œwiato-
pogl¹d pierwotny nie oznacza wcale, i¿ jest on
prymitywny. Religie indiañskie to niezmier-
nie skomplikowane systemy obrzêdów, rytua-
³ów, symboli, przedmiotów kultu itd.
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Centralne miejsce w doktrynie religii Indian
Ameryki Pó³nocnej zajmowa³a idea wszech-
obecnej, bezosobowej si³y, która przenika³a
ca³¹ przyrodê, o¿ywion¹ i nieo¿ywion¹. Si³a ta
by³a rozmaicie przez poszczególne plemiona
nazywana, w œwiecie bia³ych najwiêksz¹ po-
pularnoœæ zdoby³o algonkiñskie okreœlenie
„manitu”. Dopiero przez bia³ych misjonarzy owa
bezosobowa dot¹d si³a zosta³a, w celach misyj-
nych, przeobra¿ona w postaæ — s³ynnego z po-
wieœci przygodowych i filmów — Wielkiego
Ducha. Jemu ³atwiej ju¿ by³o przypisaæ cechy
charakterystyczne dla chrzeœcijañskiego Boga.

Tym naciskom ideologicznym podda³o siê
wielu Indian. Indianie bez wiêkszych oporów
przejmowali od bia³ych dogodne im elementy
kultury zarówno duchowej, jak i materialnej.
Na przyk³ad, kultura konnych ³owców bizonów,
z której wywodzi siê dzisiejszy europejski ste-
reotyp Indianina, uformowa³a siê na Wielkich
Równinach dopiero w XVIII stuleciu. Zacho-
dzi³a wiêc twórcza synteza w¹tków lokalnych,
jak i elementów cywilizacji bia³ych. Oczywi-
œcie dopóki nie unicestwi³a niemal tej kultury
niszczycielska dzia³alnoœæ bia³ego cz³owieka.

Zatem wierzenia religijne wszystkich ple-
mion indiañskich, równie¿ tych najbardziej
rozwiniêtych, do których w Ameryce Pó³no-
cnej nale¿¹ ludy Pó³nocno–Zachodniego Wy-
brze¿a, z czasem przyjmowa³y wiele elementów
z religii najeŸdŸców. Drastyczna zmiana w try-
bie  ¿ycia,  zwi¹zana  z  migracjami  na  tereny
o innych mo¿liwoœciach dzia³alnoœci gospodar-
czej (ró¿ne formy ³owiectwa, kopieniactwa),
póŸniej  z  przymusowym  osadzeniem  w  re-
zerwatach, powodowa³a daleko id¹ce zmiany
w wierzeniach Indian, u których objawia³ siê
bardzo silny zwi¹zek pomiêdzy dzia³alnoœci¹
gospodarcz¹ a religi¹.

Religia Tañca Ducha (druga po³owa ubie-
g³ego stulecia) traktowana jest ju¿ jako religia
rozpaczy, z powodu braku jakichkolwiek in-

nych mo¿liwoœci, skierowuj¹ca ca³¹ aktywnoœæ
wyznawców do wewn¹trz, w sferê ducha. Trze-
ba pamiêtaæ, ¿e nie tylko by³a ona wynikiem
sytuacji Indian spowodowanej przez bia³ych,
ale i stanowi³a ona w du¿ym stopniu odzwier-
ciedlenie nastrojów religijnych, zwi¹zanych
z oczekiwaniem na rych³e jakoby przyjœcie Me-
sjasza (tzw. millenaryzm); nastrojów tak po-
wszechnych w tym czasie wœród bia³ych
Amerykanów, którzy ustalili nawet konkretn¹
datê tego wydarzenia. Tañczono wiêc bez wy-
tchnienia Taniec Ducha, doprowadzaj¹c siê
nim do ekstazy, w latach osiemdziesi¹tych
ubieg³ego stulecia wœród niemal wszystkich
plemion Wielkich Równin. By³ to jednak¿e
tylko epizod, zakoñczony masakr¹ Siuksów nad
Wounded Knee. Jest to dobrze znana historia.

Natomiast liczne elementy Tañca Ducha
przej¹³, przetworzy³ i kontynuowa³, tzw. pejo-
tyzm, czyli religia oparta na kulcie pejotlu.
Rozwiniêciem mistycyzmu Tañca Ducha by³
wiêc pejotyzm wspomagany halucynogennym
dzia³aniem kultowego kaktusa. By³a to ju¿ re-
ligia trwalsza, która uzyska³a nawet sformali-
zowanie w postaci tubylczych Koœcio³ów.

Tutaj w³aœnie, w latach szeœædziesi¹tych po
raz pierwszy nast¹pi³o spotkanie z poszukiwa-
niami i oczekiwaniami bia³ej m³odzie¿y, szcze-
gólnie amerykañskiej.

Pejotl — kultowy kaktus

Stosowanie pejotlu dla celów kultowych to
prawdziwe praŸród³o póŸniejszej ideologii New
Age i jej pochodnych.

Tymczasem jednak stosowanie pejotlu nie
by³o, jak wykazuj¹ badania, specjalnoœci¹ In-
dian ¿yj¹cych w dzisiejszych granicach Sta-
nów Zjednoczonych. Niektóre tylko plemiona
w Teksasie mia³y tajne rytua³y ze œwiêtymi
kaktusami jeszcze w koñcu XVIII wieku, znali
te¿ owe zastosowania szamani Apaczów. Trwa
jednak spór o charakter owych dawnych kul-
tów i o to, które elementy stanowi¹ warstwê
oryginaln¹, a które ju¿ zaczerpniêto z chrze-
œcijañstwa. W ka¿dym razie badania (prowa-
dzone wœród Apaczów Mescalero w pocz¹-
tkach XX wieku) ujawniaj¹, ¿e pejotl nigdy
nie by³ ani religi¹, ani zorganizowanym kul-
tem. Jedynymi przypadkami stwierdzenia
praktyk kultowych pejotlu wœród Indian s¹
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wspomniane ju¿ ruchy millenarystyczne,
zaobserwowane w latach osiemdziesi¹tych
wœród Kiowa i Komanczów. Sam pejotyzm to
zatem produkt XX ju¿ wieku.

Czym jest ów kult pejotlu? Odpowiedzi sa-
mych Indian s¹ ró¿ne. Przewa¿a zdanie, ¿e pe-
jotl jest Nauczycielem. Rytua³ okreœla siê wiêc
jako rodzaj wêdrówki wewnêtrznej (st¹d tzw.
Droga Pejotlu). Kult Pejotlu jest wiêc metod¹
uzyskania Mocy — w tym miejscu rzeczywi-
œcie nawi¹zuje siê do najbardziej tradycyjnych
wierzeñ indiañskich. Pejotl wyjawia prawdy
niezbêdne do przetrwania, prowadzi do b³ogo-
stanu w przysz³ym ¿yciu.

Sk¹d tak niezwyk³a popularnoœæ pejotyzmu
wœród Indian w okresie prze³omu stuleci XIX
i XX? To mo¿na wyjaœniæ ³atwo, wi¹¿¹c pejo-
tyzm z ostateczn¹ ju¿ ucieczk¹ Indian „do we-
wn¹trz”. Po przegranej walce z naporem bia-
³ych nie pozosta³o im nic innego. W latach
szeœædziesi¹tych  naszego  stulecia  pejotyzm
sta³ siê dominuj¹cym kultem Indian z prawie
ca³ych Stanów Zjednoczonych; pocieszenia
w pejotlu szukano tak¿e w Kanadzie.

Z czasem pejotyzm stawa³ siê kultem syn-
kretycznym, tzn. wch³aniaj¹cym ci¹gle nowe
elementy, a wiêc ulegaj¹cym kolejnym inno-
wacjom. Tak¹ innowacj¹ by³ np. „chrzest”
wywarem z pejotlu; pejotyœci zak³adali te¿
„Koœcio³y” — pierwszym z nich by³ Union
Church za³o¿ony w 1909 roku. Co wiêcej: sza-
mani szukali w Ewangelii potwierdzenia swej
wiarygodnoœci (niektórzy widzieli w swych
wizjach Chrystusa). By³ w tym zapewne pe-
wien element obrony przed nietolerancj¹, gdy¿
pejotystów przeœladowano od pocz¹tku —
chciano wywo³aæ wra¿enie, ¿e pejotyzm sta-
nowi indiañsk¹ formê chrzeœcijañstwa.

Nowy kult zdecydowanie niszczy³ stare in-
diañskie rytua³y. Zarazem jednak utrwala³
pewne prastare indiañskie wartoœci: odwo³y-
wa³ siê do zewnêtrznej strony starych indiañ-

czesnej hipisowskiej idylli „dzieci–kwiatów”.
Wyrazem tego sta³a siê nawet ówczesna m³o-
dzie¿owa moda, nawi¹zuj¹ca do tradycyjnych
motywów indiañskich. Wielu bia³ych Amery-
kanów wrêcz poczu³o siê nagle „czerwono-
skórymi”.

Z drugiej strony by³y to zarazem lata indiañ-
skiej odnowy. Indianie wyczuli chyba w ówcze
snych nurtach kontestacyjnych poniek¹d swych
naturalnych sprzymierzeñców. Oto wiêc niespo-
dziewanie w okresie dramatycznej negacji  szans
przysz³oœci  Indian,  pejotyzm zrodzi³ odwrotne
zjawisko: „indiañskiej œwiadomoœci” bia³ych.
Hipisi zabiegaj¹ teraz o przyjêcie do rezerwa-
tów, staj¹ siê pejotystami i chc¹ dowieœæ, i¿ czuj¹
siê jak Indianie. Czêsto jednak nie wiedz¹, ¿e
stykaj¹ siê zaledwie z indiañsk¹ „cepeliad¹”.

Ostatni, obecny etap pejotyzmu, to próby
jego komercjalizacji. Ogromne zainteresowa-
nie Indianami w tym aspekcie powoduje nowy
rodzaj turystyki do rezerwatów, zorientowanej
teraz na duchowe i wizyjne prze¿ycia. Efektem
koñcowym by³o stworzenie ³atwych quasi–
–religii wizyjnych, celebrowanych ju¿ przez
bia³ych „kap³anów”. Na „kaktusowej modzie”
wielu  zrobi³o  karierê.  Na  tej  fali  wyp³yn¹³
m.in. Carlos Castaneda, którego ksi¹¿ki po-
cz¹wszy od 1968 roku sta³y siê bestsellerami
(t³umaczenia ukazuj¹ siê tak¿e w Polsce). Jego
wyk³ad stanowi po³¹czenie jêzyka naukowego
z szamanizmem, podane w atrakcyjnej formie
dziêki niew¹tpliwemu talentowi pisarskiemu.
Sami Indianie mówi¹ jednak o przeinaczeniu.
Entuzjazm bia³ych nie budzi jednorodnej od-
powiedzi wœród Indian, dominuje sceptycyzm.
Wielu zaœ czerpie z tej mody profity.

New Age

Œwiatopogl¹d New Age wywodzi siê ze wscho-
dniego  mistycyzmu.  Istota  jego  polega  na
wierze w „odrêbn¹ rzeczywistoœæ” (separate

skich obyczajów, bazowa³ na ich pieœniach
i mitycznej wyobraŸni. By³ jakby now¹ wersj¹
tradycyjnego szamanizmu.

W latach szeœædziesi¹tych pejotyzm zacz¹³
fascynowaæ równie¿ ludzi bia³ych. Jego kon-
cepcja powrotu do zapomnianej, pierwotnej
warstwy cz³owieczeñstwa, powrotu wspoma-
ganego przez wizje dostêpne przy pomocy
„œwiêtych kaktusów”, by³a bowiem bliska ów-
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com tego ruchu wcale to nie przeszkadza. Nie
przejmuj¹ siê tym, twierdz¹c: niech dzieje siê
co ma siê dziaæ, ty prze¿ywaj swoje „tu i teraz”.

Podsumowuj¹c

Konsekwencj¹ zmian œwiatopogl¹dowych, ja-
kich œwiat dozna³ w prze³omowych dla XX
wieku latach szeœædziesi¹tych, okaza³ siê osta-
tecznie ruch New Age, który wprawdzie dok-
trynalnie najwiêcej bazuje na wschodnim
mistycyzmie, jednak historycznie rzecz ujmu-
j¹c, niew¹tpliwie wywodzi siê z pejotyzmu.

Nawrót mody na indiañskoœæ, jaki znowu
obserwuje siê z koñcem lat osiemdziesi¹tych,
to nie tylko zauroczenie Tañcz¹cym z Wilka-
mi. Przyniós³ te¿ g³êbsze zainteresowanie re-
ligijnoœci¹ Indian. Obiektem tego zaintere-
sowania sta³y siê mity indiañskie, obrzêdo-
woœæ, ale tak¿e szamanizm, idee œwiatopogl¹-
dowe. New Age maj¹cy tu czêœæ swych
korzeni, a w swej istocie bêd¹cy eklektyzmem,
³atwo znajduje wspólny jêzyk z pasjonatami
sprawy indiañskiej. Tymczasem w rzeczywi-
stoœci niewiele ma wspólnego z autentyczn¹
kultur¹ duchow¹ Indian, nawet jeœli ci nie-
kiedy w³¹czaj¹ siê w to, widz¹c dla siebie ko-
rzyœæ. S¹dzê, i¿ warto zwracaæ uwagê na ten
aspekt. Znajduje siê tu bowiem ogromne pole
do nadu¿yæ, za³atwiania w³asnych spraw, pod-
czas gdy liczna m³odzie¿ intensywnie poszu-
kuje w indiañskiej egzotyce czegoœ wa¿nego
dla siebie.q

Jan Szturc

Przygotowuj¹c powy¿szy tekst korzysta³em g³ów-
nie z nastêpuj¹cych publikacji:

Miros³awa Posern–Zieliñska: Peyotyzm. Religia
Indian Ameryki Pó³nocnej. Ossolineum. Wro-
c³aw 1972.

Miros³awa Posern–Zieliñska, Aleksander Posern–
–Zieliñski: Indiañskie wierzenia i rytua³y. Osso-
lineum. Wroc³aw 1977.

James W. Sire: Œwiaty wokó³ nas. Wprowadze-
nie do podstawowych koncepcji œwiatopogl¹-
dowych. Wyd. „Areopag”. Katowice 1991.

Stanis³aw Tokarski: Wêdrówka Bogów. Religie
pozaeuropejskie w konfrontacjach kulturowych.
Wyd. „Semper”, Warszawa 1993.

reality), która nie jest poznawalna zmys³owo.
Sk¹d taka popularnoœæ tego pogl¹du? Jak twier-
dzi prof. James Sire, dzisiaj wielu ludzi chwy-
ta siê czegoœ, co mo¿e daæ im nadziejê, a ruch
New Age jest w³aœnie pe³en nadziei. Nadzie-
ja ta opiera siê na koncepcji ewolucji ludzko-
œci a¿ do „nowego cz³owieka”, który nauczy
siê wykorzystywaæ o wiele szersze spektrum
œwiadomoœci. Eliminuje te¿ lêk przed œmier-
ci¹, gdy¿ tu œmieræ fizyczna nie oznacza koñ-
ca istnienia, lecz jedynie przejœcie do innej
jego formy.

Gdzie tu Indianie? Otó¿ jednym z g³ównych
Ÿróde³ optymizmu New Age by³o u¿ycie narko-
tyków celem poszerzenia mo¿liwoœci cz³owie-
ka, powoduj¹c u niego „odmienne stany œwia-
domoœci”. Tutaj nawi¹zanie do pejotyzmu i  mi-
stycyzmu  sta³o  siê  oczywiste,  choæ  samego
pejotlu do narkotyków siê nie zalicza. Wspo-
mniany Castaneda, jeden z g³ównych proro-
ków „Nowej Ery”, przez d³u¿szy czas mia³
„terminowaæ u mistrza”, indiañskiego szama-
na, zanim sam sta³ siê czarownikiem; póŸniej
okaza³o siê to tylko literack¹ fikcj¹. Dzisiaj
narkotyki przesta³y ju¿ budziæ nadziejê, a ca³¹
tê sprawê raczej wstydliwie siê pomija.

Œwiatopogl¹d New Age z niemal ka¿dego
uznanego œwiatopogl¹du zapo¿ycza pewne
elementy. To, co w nim najistotniejsze po-
chodzi ze wschodniego panteizmu oraz staro-
¿ytnego animizmu, powszechnego te¿ u Indian
(animizm — przekonanie, i¿ wszystko, co
cz³owieka otacza, wyposa¿one jest w czynnik
niematerialny, czyli duszê), oraz — parado-
ksalnie — naturalizmu, tak bliskiego wspó³-
czesnej cywilizacji. New Age czerpie te¿
obficie z ró¿nych religii pierwotnych, czyli
tzw. pogañskich.

Pod koniec lat osiemdziesi¹tych na czele
ruchu stanê³a popularna aktorka, Shirley Mac–
–Laine. Duchowego oœwiecenia szuka³a ona
m.in. w Andach peruwiañskich, gdzie prze¿y-
³a uwolnienie siê od cia³a.

New Age jest niekonsekwentny i na wiele
pytañ nie daje ¿adnych odpowiedzi. Wydaje
siê, ¿e przywódcom duchowym, jak i wyznaw-
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JERZY OSZELDA
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went Uniwersytetu Œl¹skiego. Zaanga¿owany
w ruchach ekologicznych oraz aktywnoœci budz¹-
cej œwiadomoœæ ludzkiego potencja³u (g³. bud-
dyzm tybetañski, tradycje szamañskie oraz Klub
Propozycji – Cieszyñski Interklub Spo³eczny
CIS). Poeta i publicysta. Drukowa³ w ró¿nych pi-
smach, m.in. „Dzikim ̄ yciu”, „Drodze zen”, „Ro-
synancie” i „Smoku Wad¿ry”. Mi³oœnik natury
i podró¿y w nieznane. Opublikowa³ tomik wier-
szy, poœwiêcony „Dolinie Wapienicy i wszystkim
miejscom na ziemi wo³aj¹cym o pomoc” Modli-
twa do drzewa (Kraków 1994). W przygotowa-
niu poszerzona wersja tego wydania oraz zbiór
wierszy, inspirowanych buddyzmem Wype³nia-
nie pustej przestrzeni.

***
po niebie
idziemy
lekkim krokiem

oszi, Cieszyn 30.03.1993

***
nie ³kaj tak
przejmuj¹co
grzechotko szamana

oszi, Cieszyn, 2.05.1993

***
rzeka opowiada
zawsze nowe
historie

oszi, P³onia, 2.08.1993

***
ta dziewczyna
jest piêkna
i ma pszczo³y
w oczach

Cieszyn, 17.01.1995

Wieczorna herbata

w cich¹ godzinê
siedzê nad porcelanow¹
czark¹
przez okno wpadaj¹
ostatnie promienie
s³oñca
¿ywy jest mój
oddech
i tak cudownie
po³yskuje bursztynowe
oko herbaty

Cieszyn (dla Magury), 30.03.1992

Cud

haski
na œniegu
w œwietle
ksiê¿yca
rozgl¹da siê
metafizycznie

(Krzysztofowi Kozakowskiemu
i Alfredowi Kuli)

Cieszyn, 18.01.1996

Spotkanie

siedzê nieruchomo
w lesie
oddech przekomarza
siê z wiatrem
po szeleszcz¹cych
liœciach
idzie do mnie
je¿

Koñczyce W., 25.04.1994
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Armstrong Wiggins

Prawa
Indian
i œrodowisko

Przez ca³¹ ostatni¹ dekadê do organizacji eko-
logicznych nap³ywa³y miliony dolarów, a do
Ameryki Œrodkowej i Po³udniowej — setki
dzia³aczy pragn¹cych ocaliæ gin¹ce zwierzêta
i zachowaæ lasy deszczowe. Niektórzy dzia³a-
cze przybywali tam z naiwnymi i romantycz-
nymi wyobra¿eniami o dziewiczych lasach. Nie
mogli pogodziæ siê z faktem, ¿e by³y one ju¿
zamieszkane, wykorzystywane i „rozwijane”
przez Indian. Dzia³acze ci zetknêli siê wkrót-
ce, a czasem stanêli w obliczu konfliktu, z in-
diañskimi plemionami i narodami, zg³asza-
j¹cymi swoje prawo w³asnoœci do tych samych
lasów, ziem i bogactw, których zamierzali bro-
niæ ekolodzy.

Plany ochrony œrodowiska tworzone w Wa-
szyngtonie i stolicach pañstw latynoamerykañ-
skich wielce komplikuj¹ siê z uwagi na ¿¹dania
indiañskich spo³ecznoœci. Jak¹ rolê powinni
odgrywaæ Indianie w decyzjach utworzenia
parku narodowego lub obszaru chronionego na
ziemiach tradycyjnie indiañskich? Kto ma w³a-
dzê i kto jest upowa¿niony do podejmowania
decyzji dotycz¹cych wartoœciowych ziem ob-
jêtych propozycjami wymiany d³ugów pañstwo-
wych na wydatki na ochronê przyrody? Jak
powinni reagowaæ ekolodzy na indiañskie pro-
pozycje rozwoju i alternatywnych praktyk eko-
logicznych, sprzeczne z ich w³asnymi propo-
zycjami?

Odpowiedzialni obroñcy œrodowiska musz¹
stale w swojej codziennej dzia³alnoœci zmagaæ
siê z podobnymi kwestiami. Istnieje pilna po-
trzeba analizy i reformy stosunków pomiêdzy
prawami Indian i ochron¹ œrodowiska. W dzie-
dzinie rozwoju podstawowych praw i demo-
kratycznej  polityki,  które  bêd¹  chroniæ  za-
gro¿one œrodowisko, a zarazem gwarantowaæ
przetrwanie i rozwój indiañskich ludów w XXI
wieku, jest wiele do zrobienia.

Zmiana starego mitu

Pierwszy krok ku pojednaniu polityki ekolo-
gicznej i indiañskich praw obejmuje spojrze-
nie na pewne utrwalone mity o indiañskich
ludach,  które  ukszta³towa³y  obecne  prawo
i politykê. Jeden z takich mitów — podtrzy-
mywanych przez nie–Indian przez 500 lat —
mówi, ¿e Indianie s¹ ludem gin¹cym. W 1898
roku, podczas wyk³adu dla studentów prawa
w Waszyngtonie, sêdzia S¹du Najwy¿szego
John Marshall Harlan powiedzia³ o tubylczych
Amerykanach: „[Indiañska rasa] ginie i praw-
dopodobnie za ¿ycia czêœci z tych, którzy teraz
mnie s³uchaj¹ bêdzie ich w tym kraju bardzo
niewielu. Za sto lat nie znajdziecie pewnie ani
jednego... Jest pewne, ¿e z up³ywem czasu nie
bêdzie na kontynencie pó³nocnoamerykañskim
nikogo, poza Anglosasami. Wszystkie pozosta³e
rasy stale d¹¿¹ do zaniku. Z ka¿dym rokiem
jest ich coraz mniej”.

Mit ten stanowi³ podstawê dwóch najbar-
dziej nies³awnych decyzji S¹du Najwy¿szego,
dotycz¹cych praw Indian. Jedna z nich podtrzy-
ma³a prawo Kongresu USA do jednostron-
nego z³amania indiañskich traktatów. Druga
decyzja og³osi³a prawo Kongresu do narzuca-
nia swoich praw indiañskim plemionom i na-
rodom. Mimo istotnych zmian w dziedzinie
praw obywatelskich i praw cz³owieka, które
mia³y miejsce w ostatnich dziesiêcioleciach,
¿adna z tych decyzji nie zosta³a uchylona.

Choæ nie zawsze wyra¿any tak jasno, mit
o Indianach jako ludach gin¹cych charakteryzu-
je politykê w stosunku do Indian w ca³ej Ame-
ryce. Na przyk³ad Mario Vargas Llosa, znany
latynoamerykañski pisarz i kandydat na pre-
zydenta Peru w 1990 roku, wyrazi³ wspó³cze-
sny punkt widzenia na sprawê giniêcia Indian
w artykule dla „Harper’s Magazine” z 1990
roku. Vargas Llosa nie podkreœla³ fizycznego
zaniku Indian, ale raczej ich nieuniknion¹ asy-
milacjê w dominuj¹cej, nieindiañskiej kultu-
rze: „Byæ mo¿e idea³em — to jest zachowaniem
prymitywnej kultury Ameryki — jest utopia,
która nie pasuje do innego, pilniejszego celu,
mianowicie stworzenia spo³eczeñstw, w któ-
rych nierównoœci spo³eczne i ekonomiczne
miêdzy obywatelami zostan¹ znacznie zredu-
kowane. Gdybym by³ zmuszony do wybrania
miêdzy zachowaniem indiañskich kultur a ich
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ca³kowit¹ asymilacj¹, to z g³êbokim smutkiem
wybra³bym  modernizacjê  indiañskich  spo-
³ecznoœci, bo takie s¹ priorytety, a g³ównym
priorytetem jest, oczywiœcie, walka z g³odem
i ubóstwem...”

Chocia¿ polityka wobec Indian w Ameryce
opiera siê, przynajmniej w czêœci, na pogl¹-
dzie, ¿e Indianie wymr¹ lub zasymiluj¹ siê
z wy¿szym, nieindiañskim œwiatem, to fakty
stoj¹ w oczywistej sprzecznoœci z mitem gin¹-
cego Indianina. Dziœ w obu Amerykach ¿yje
oko³o  trzydziestu  milionów  Indian,  czyli
w przybli¿eniu tyle, ile ludnoœci licz¹ ³¹cznie
Gwatemala, Honduras, Salwador, Nikaragua,
Kostaryka i Panama. W Gwatemali i Boliwii
Indianie stanowi¹ znaczn¹ wiêkszoœæ ludnoœci.
Indianie stanowi¹ znacz¹c¹ mniejszoœæ we
wszystkich niemal krajach Zachodniej Pó³ku-
li, a w wielu z nich nadal posiadaj¹ obszern¹
i bogat¹ w surowce bazê ziemsk¹. Indiañskie
narody i plemiona w ca³ej Ameryce prowadz¹
historyczn¹ walkê o swoj¹ ziemiê, bogactwa,
samorz¹d i kulturê.

Indiañskie ziemie, bogactwa i rozwój

Indiañscy przywódcy podkreœlaj¹ stale, ¿e ich
najwiêksz¹ trosk¹ s¹ niezmiennie indiañskie
prawa  ziemskie.  Bez  swojej  bazy  terytorial-
nej Indianie mogliby przetrwaæ jako jednostki
w dominuj¹cej gospodarce i kulturze swoich
nieindiañskich s¹siadów, ale nie byliby w sta-
nie przetrwaæ i prosperowaæ jako odrêbne ludy
z w³asn¹ kultur¹ i tradycj¹. W rzeczywistoœci
w³adze pañstwowe w ca³ej Ameryce, kierowa-
ne przez Europejczyków i ich potomków, d¹-
¿y³y do wyw³aszczenia, podzielenia i kontro-
lowania indiañskiej ziemi i bogactw, traktu-
j¹c to jako sposób na asymilacjê Indian. Poli-
tyka tego rodzaju sprawia zaœ, ¿e wyobra¿enia
o gin¹cych Indianach staj¹ siê samospe³niaj¹-
cymi siê proroctwami.

Nowe prawo i polityka musz¹ w pe³ni re-
spektowaæ to, jak sami Indianie widz¹ swoj¹
ziemiê. Chocia¿ miêdzy indiañskimi spo³ecz-
noœciami wystêpuj¹ ró¿nice pogl¹dów, to ist-
niej¹ te¿ w¹tki wspólne. Indianie generalnie
maj¹ na swojej ziemi poczucie trwa³oœci, które-
go nie podzielaj¹ nie–Indianie. Nie–Indianie
maj¹ siln¹ tendencjê do wêdrowania, do trak-
towania  ziemi  jako  dobra,  które  kupuje  siê

i sprzedaje oraz do posiadania korzeni na in-
nych kontynentach. Generalnie, Indianie trzy-
maj¹ swoj¹ ziemiê w takiej czy innej formie
w³asnoœci zbiorowej. Idea prywatnej, indywi-
dualnej w³asnoœci ziemi jest w indiañskich
wspólnotach historycznie nieznana, a i wspó³-
czeœnie stosunkowo rzadka.

Kiedy Indianie mówi¹ o prawach do swoich
terytoriów, to nawi¹zuj¹ nie tylko do ziemi,
ale tak¿e do flory, fauny, wód i zasobów mine-
ralnych. Indiañskie religie i kultury celebruj¹
bliskie zwi¹zki ludzi ze zwierzêtami, roœlina-
mi i bogactwami naturalnymi. Idea zrównowa-
¿onego rozwoju jest czêœci¹ kulturowego i re-
ligijnego dziedzictwa wiêkszoœci indiañskich
ludów. To kulturowe i religijne dziedzictwo
jest dziœ bardzo ¿ywe i trwa³e. Jak wykazuj¹
ostatnie badania, przetrwanie indiañskich spo-
³ecznoœci i kultur przyczyni³o siê w znacznym
stopniu do przetrwania niektórych z najboga-
tszych biologicznie œrodowisk œwiata.

Przyjêcie  zbyt  romantycznego  punktu  wi-
dzenia by³oby jednak b³êdem. Indianie, jak
wszyscy inni ludzie, wykorzystuj¹ i rozwijaj¹
swoje  terytoria:  orz¹,  siej¹,  zbieraj¹,  kopi¹
w ziemi i wykorzystuj¹ jej bogactwa. Niektórzy
obserwatorzy spieraj¹ siê, ¿e Indianie z buldo-
¿erami i pi³ami ³añcuchowymi bêd¹ wktótce
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równie niszczycielscy dla swojego œrodowi-
ska, jak nie–Indianie dla swojego. Niektórzy
Indianie ju¿ zezwolili na sk³adowanie toksycz-
nych odpadów, przechowywanie materia³ów
promieniotwórczych i inne niebezpieczne dla
œrodowiska praktyki na swoich ziemiach, pod-
czas gdy inni gor¹co debatuj¹, czy tak uczyniæ.

Jednak Indianie, którzy gotowi s¹ poœwiê-
ciæ swoj¹ ojczyznê, stanowi¹ wyj¹tek. Wiê-
kszoœæ indiañskich spo³ecznoœci zachowa³a
swoje kultury, ojczyzny i bogactwa, przeciw-
stawiaj¹c siê zewnêtrznym si³om, które od stu-
leci usi³owa³y zniszczyæ je lub przekupiæ.
Indiañskie regiony na mapach Ameryki Œrod-
kowej pozosta³y zielone nie dlatego, ¿e nie–
–Indianie pozostawili Indian samych sobie, ale
dlatego, ¿e Indianie skutecznie walczyli o za-
chowanie ich w pierwotnym stanie.

Indianie i ekolodzy

Wiêkszoœæ organizacji ekologicznych ma swo-
je bazy w Ameryce Pó³nocnej i Europie. Te
organizacje, które istniej¹ w Ameryce £aciñ-
skiej, dzia³aj¹ w œrodowiskach miejskich wœród
Ladinos i zosta³y za³o¿one przez swoje pó³noc-
noamerykañskie i europejskie odpowiedniki.
Indianie pozostaj¹ na marginesie zorganizowa-
nego ruchu ekologicznego. Chocia¿ niektóre
grupy ekologiczne maj¹ dobre uk³ady robocze
z organizacjami indiañskimi, to wiêkszoœæ sto-
sunków Indian i ekologów pozostaje niepew-
na i napiêta. Istnieje nawet mo¿liwoœæ powa¿-
nych konfliktów.

Podobnie jak dzia³acze praw cz³owieka, na-
ukowcy i inni dzia³acze organizacji pozarz¹-
dowych, wielu obroñców œrodowiska przynosi
ze sob¹ baga¿ w³asnej kultury. Wychowano ich
w ramach prawa i polityki, które od dawna
przeœladowa³y Indian. Poniewa¿ spo³ecznoœci
akademicka i prawnicza nie zwróci³y jeszcze
na prawa Indian wiêkszej uwagi, wiêkszoœæ
ekologów jest nieœwiadoma historii sporów
wokó³ indiañskich ziem. Jeœli organizacje praw
cz³owieka pisz¹ raporty o Gwatemali i Boli-
wii, nie wspominaj¹c nawet, ¿e tamtejsi In-
dianie stanowi¹ wiêkszoœæ populacji podpo-
rz¹dkowan¹  rz¹dom  mniejszoœci,  nie  mo¿e
zaskakiwaæ fakt, ¿e wiêkszoœæ ekologów jest
nieczu³a  na  problemy  Indian.  Na  przyk³ad,
w 1988 roku, podczas konferencji ekologów

i przedstawicieli COICA — grupy koordyna-
cyjnej amazoñskich Indian — odby³a siê de-
bata  na  temat  zamiany  d³ugów  na  wydatki
w dziedzinie ochrony œrodowiska. Przywódca
COICA wyjaœni³, ¿e d³ugi, o których mowa,
nie s¹ d³ugami Indian, podczas gdy „œrodowi-
sko” to indiañska ziemia, której Indianie nie
zgadzaj¹ siê na nic zamieniæ.

Inny niebezpieczny trend to starania korpo-
racji górniczych, spó³ek zajmuj¹cych siê sk³a-
dowaniem niebezpiecznych odpadów, spó³ek
drzewnych i innych o przekupywanie indiañ-
skich spo³ecznoœci w celu uzyskania ich po-
parcia dla swoich projektów. Podejœcie takie
od dawna stosuj¹ rz¹dy. Ostatnio podobnymi
sposobami szuka³y poparcia grupy ekologicz-
ne. Zyskuj¹c wp³yw na niektórych cz³onków
indiañskiej grupy, ludzie z zewn¹trz mog¹
stworzyæ wra¿enie, ¿e Indianie s¹ autentycz-
nie zaanga¿owani w proces podejmowania de-
cyzji i ¿e aprobuje to ca³a tubylcza spo³ecznoœæ.
Istnieje niebezpieczeñstwo, ¿e ta taktyka w sty-
lu „dziel i rz¹dŸ” mo¿e skrzywdziæ indiañskie
wspólnoty, podwa¿yæ pozycjê prawdziwych
indiañskich liderów i wywo³aæ reakcjê prze-
ciwko projektom ekologicznym, uznanym za
manipuluj¹ce i kolonizatorskie.

Zawi¹za³y siê ju¿ jednak pewne skuteczne
sojusze, popieraj¹ce zarówno ochronê œrodo-
wiska, jak i prawa Indian. W Brazylii Indianie
Yanomami utracili niemal jedn¹ pi¹t¹ ludno-
œci, gdy pod koniec lat osiemdziesi¹tych po-
szukiwacze z³ota najechali i zatruli ich ziemie.
Pod koniec lat siedemdziesi¹tych •ród³owe
Centrum Praw Indian (ILRC) z³o¿y³o w Miê-
dzyamerykañskiej Komisji Praw Cz³owieka
skargê na ³amanie praw cz³owieka, domaga-
j¹c siê prawnego wytyczenia ziem Yanomami
i usuniêcia najeŸdŸców. W 1991 roku grupy
obroñców œrodowiska i obroñców praw cz³o-
wieka zjednoczy³y siê z grupami indiañskimi
w celu wywarcia wiêkszego i skuteczniejsze-
go nacisku na prezydenta Brazylii, by nakaza³
usuniêcie górników i wytyczenie 22,5 mln
akrów pierwotnych ziem Yanomami. Proces
wytyczania nadal trwa, a wiele pozarz¹dowych
organizacji zgodzi³o siê na nadzorowanie rea-
lizacji nowych brazylijskich praw i polityki
wobec Indian.

Na Wybrze¿u Miskito w Nikaragui spo³ecz-
noœci Miskitów pomog³y opracowaæ rz¹dowy
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program  usuniêcia  ekologicznych  piratów
z nadmorskiego œrodowiska bogatego w ¿ó³-
wie,  krewetki,  kraby  i  ryby. Projekt  przewi-
duje szkolenie Miskitów w samodzielnym za-
rz¹dzaniu i pilnowaniu terenu. Powsta³ on nie
w waszyngtoñskich gabinetach, ale na szeregu
spotkañ w spo³ecznoœciach Miskitów na Wy-
brze¿u. Grupy ekologiczne aktywnie i finan-
sowo wspiera³y ka¿d¹ fazê tego pionierskiego,
oddolnego projektu ochrony œrodowiska na
indiañskim obszarze Ameryki Œrodkowej.

Opracowanie ram prawnych

Aby zapewniæ zdrowie indiañskich spo³eczno-
œci i ich œrodowiska, ekolodzy i Indianie nie
mog¹ tylko krytykowaæ prawo i politykê. Gru-
py te musz¹ tak¿e wypracowaæ trwa³e miêdzy-
narodowe  ramy  prawne  w  celu  zast¹pienia
starych mitów i jednostronnych decyzji rz¹do-
wych. Starania o miêdzynarodowe ramy pra-
wne dla Indian s¹, na szczêœcie, daleko posu-
niête. Od 15 lat Indianie dzia³aj¹ w systemie
praw cz³owieka ONZ w celu wypracowania
sposobów ochrony swoich praw. ONZ–owska
Grupa Robocza do Spraw Ludnoœci Tubylczej
(WGIP) obraduje od dziesiêciu lat i wkrótce
og³osi koñcowy projekt deklaracji praw Ludów
Tubylczych. Kwestia praw Indian w ramach
systemu praw cz³owieka ONZ przesz³a w ci¹-
gu dekady z marginesu do g³ównego nurtu.
Coroczne spotkania Grupy Roboczej nale¿¹
obecnie  do  naj¿ywszych  i  najbardziej  popu-
larnych dzia³añ ONZ w dziedzinie praw cz³o-
wieka. Eksperci z tej dziedziny, którzy po-
przednio koncentrowali siê wy³¹cznie na pra-
wach jednostek, wspieraj¹ obecnie ochronê
grupowych praw indiañskich spo³ecznoœci.

W 1989 roku Miêdzynarodowa Organizacja
Pracy  zatwierdzi³a  now¹  konwencjê  praw
Ludów Tubylczych, wymagaj¹c¹ uczestnicze-
nia  Indian  we  wszystkich  sprawach  doty-
cz¹cych rozwoju ich ziemi i bogactw. W tym
samym 1989 roku Organizacja Pañstw Ame-
rykañskich rozpoczê³a swoj¹ w³asn¹ reformê
prawa,  przygotowuj¹c  nowe  instrumenty  za-
bezpieczaj¹ce prawa Ludów Tubylczych.

   Obroñcy praw Indian maj¹ nadziejê, ¿e
lepsze gwarancje prawne na poziomie miêdzy-
narodowym sk³oni¹ w³adze pañstwowe do za-
pewnienia Indianom lepszej ochrony prawnej.

Indianie w ca³ej Ameryce walcz¹ o swoje pra-
wa w s¹dach, krajowych cia³ach ustawodaw-
czych i na naradach konstytucyjnych, osi¹gaj¹c
tak znacz¹ce zmiany, jak w nowej konstytucji
Brazylii, która popiera prawa Indian i wyty-
czenie ziem Yanomami.

   Wniosek

Ochrona praw cz³owieka i ochrona œrodowi-
ska wymagaj¹ miêdzynarodowego porz¹dku
prawnego, opartego na demokratycznych pod-
stawach.  Nie–Indianie  musz¹  odrzuciæ  mity
i imperializm, które do tej pory kszta³towa³y
w Ameryce prawo i politykê wobec Indian.
Rz¹dy  musz¹  respektowaæ  zasady  demokra-
tycznego podejmowania decyzji w indiañskich
spo³ecznoœciach i dbaæ o to, by stosunki miê-
dzy Indianami i ich s¹siadami opiera³y siê ra-
czej na porozumieniu, ni¿ na dominacji. To
Indianie, a nie ludzie z zewn¹trz bêd¹ najle-
piej zarz¹dzaæ indiañsk¹ ziemi¹ i bogactwa-
mi. Choæ indiañskie spo³ecznoœci, jak wszy-
stkie inne, musz¹ podejmowaæ nie³atwe decy-
zje dotycz¹ce swojego rozwoju, to jeœli pozwoli
siê Indianom decydowaæ o ich w³asnej przy-
sz³oœci, to bêd¹ nadal s³u¿yæ nie tylko sobie,
ale globalnemu œrodowisku. Pracuj¹c wspól-
nie jak równi z równymi, wspólnoty indiañ-
skie i reszta œwiata mog¹ dzieliæ siê istotn¹
wiedz¹ o tym, w jaki sposób najlepiej troszczyæ
siê o przysz³e pokolenia.q

Armstrong Wiggins

Przet³umaczy³ Marek NowoCIEÑ

ARMSTRONG WIGGINS, Indianin Miskito z Pó³-
nocnego Autonomicznego Regionu Nikaragui,
jest koordynatorem Projektu Ameryki Œrodkowej
i Po³udniowej, realizowanego przez •ród³owe
Centrum  Praw  Indian  (Indian  Law  Resource
Center) z Waszyngtonu (USA) — niedochodo-
w¹,  pozarzadow¹  organizacjê  posiadaj¹c¹
status konsultacyjny przy Radzie Ekonomiczno–
–Spo³ecznej ONZ. Pe³na wersja tego artyku³u,
wraz z przypisami i bibliografi¹, ukaza³a siê
w „Yale Journal of International Law”, Vol. 18,
No. 1, Winter 1993. Powy¿szy tekst zaczerpniê-
to z biuletynu „Abya Yala News” (SAIIC), Vol. 7
No. 3&4, 1994;  wczeœniej ukaza³ siê po polsku
na  ³amach  Pisma  Ekologów  „Zielone  Brygady”
nr 10[76], 1995.
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W latach czterdziestych i piêædziesi¹tych spo-
re poruszenie w œwiatku literackim i nauko-
wym wywo³a³a sprawa tzw. „legendy niedzi-
ckiej”. Kwestii tej poœwiêcono wiele publika-
cji prasowych w gazetach codziennych1, ma-
gazynach popularnonaukowych2, a nawet
periodykach naukowych3. Domniemany pobyt
Inków na Spiszu podzia³a³ na wyobraŸniê ka-
¿dego, kto siê zetkn¹³ z t¹ niesamowit¹ histo-
ri¹. Pocz¹tkowo entuzjaœci przewa¿ali nad
sceptykami, lecz z czasem to siê zmieni³o, zw³a-
szcza gdy ukaza³ siê obszerny artyku³ etnogra-
fa, Anny Kowalskiej–Lewickiej, która doko-
na³a sumiennej i wywa¿onej analizy problemu.
W jej ocenie brak wiarygodnych dowodów na
potwierdzenie prawdziwoœci niedzickiej histo-
rii, ale nie mo¿na równie¿ autorytatywnie
stwierdziæ, ¿e rzecz nie mog³a mieæ miejsca.
Nale¿y j¹ po prostu zakwalifikowaæ do legend,
z rzêdu tych najbardziej romantycznych i inte-
resuj¹cych. Takie postawienie sprawy na d³u-
go uciê³o wszelkie dyskusje na ten temat.
Pogl¹d ten przewa¿a zreszt¹ do dziœ.

W latach siedemdziesi¹tych sprawê „odku-
rzy³” Jan Józef Szczepañski4, ale nie spowo-
dowa³o to ju¿ takiego poruszenia, jak wcze-
œniejsze publikacje. W 1990 kwestia od¿y³a na
nowo za przyczyn¹ najbardziej wytrwa³ego jej
badacza i entuzjasty, Aleksandra Rowiñskie-
go, który w swej najnowszej ksi¹¿ce5 z wielk¹

pasj¹ przedstawi³ nowy, przez siebie g³ównie
zebrany, materia³ dowodowy na autentycznoœæ
niedzickiej historii. Niestety, o ile nie mo¿na
autorowi odmówiæ dociekliwoœci, to mo¿na
mieæ sporo zastrze¿eñ zarówno co do metody,
jak i rezultatów owych badañ.

Poni¿szy tekst ustosunkowuje siê zarówno
do ksi¹¿ki Aleksandra Rowiñskiego, jak i do
innych publikacji na ten temat, a tak¿e przy-
pomina „niedzick¹ legendê” tym, którzy jej
jeszcze nie znaj¹. Powinna ona zainteresowaæ
zw³aszcza m³ode pokolenie indianistów.

I. Fakty

Ta niesamowita historia zaczê³a siê wiosn¹
1946 roku. Wtedy to Andrzej Benesz, student
prawa, zjawi³ siê w krakowskim koœciele œw.
Krzy¿a zaopatrzony w stosowne upowa¿nienie
z kurii oraz kosz pe³en jaj. By³y to argumenty
nie do odparcia dla ówczesnego proboszcza
parafii œw. Krzy¿a, ks. Mytkowicza. Zacny ów
kap³an zgodzi³ siê sporz¹dziæ odpis fragmentu
dokumentu, który m³odzieniec odnalaz³, w jego
obecnoœci, w ok³adce starego msza³u. Podpi-
sany pod dokumentem Wac³aw Benesz de Be-
rzewiczy Baro de Dondangen w dniu 21 czerwca
1797 roku zdecydowa³ siê zaadoptowaæ Anto-
nia Inkasa, „sierotê jedn¹ wiosnê licz¹c¹”. Pro-
boszcz Mytkowicz potwierdzi³ autentycznoœæ
odnalezionego dokumentu pieczêci¹ parafial-
n¹ i w³asnorêcznym podpisem.

Z odpisem w rêku uda³ siê Andrzej Benesz
do Wojewódzkiego Urzêdu Konserwatorskie-
go w Krakowie i przed³o¿y³ obszernie uzasa-
dnion¹ proœbê o zezwolenie na podniesienie
partii znanych mu schodów na zamku w Nie-
dzicy w celu wydobycia ukrytego tam przez
Wac³awa Benesza w 1797 roku testamentu
przeznaczonego dla Antonio Inkasa, pradziada
Andrzeja Benesza.

Mariusz Wollny

Inkowie w Polsce

fakty czy fikcja?

1. Jalu Kurek: Krew Atahualpy nad Dunajcem. „Dzien-
nik Polski” z 10 sierpnia 1947 roku oraz wczeœniejsza
(z 1946) notatka tego¿ autora w „Echu Krakowa”.

2. Wojciech Gie³¿yñski: Tajemnica skarbu Sapey-Inków.
„Dooko³a Œwiata” z 25 grudnia 1955 i 1 stycznia 1956 roku.

3. Anna Kowalska-Lewicka: Problem niedzickiej legen-
dy. „Ziemia” nr 1-2, 1956.

4. Jan Józef Szczepañski: Kipu. Kraków 1978.
5. Aleksander Rowiñski: Pod kl¹tw¹ kap³anów. Warsza-

wa 1990. Zob. tak¿e Al. Rowiñski: Spadek po Synach S³oñ-

ca. Warszawa 1986.
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Kiedy Urz¹d wyrazi³ zgodê, Andrzej Benesz
w towarzystwie trójki przyjació³ oraz narzeczo-
nej wyprawi³ siê latem 1946 roku do Niedzi-
cy. Tu 31 lipca, w obecnoœci przedstawicieli
miejscowej w³adzy (so³tysa, leœniczego, do-
wódcy posterunku WOP i dwóch szeregowych
WOP-istów), wspólnymi si³ami dziesiêciu osób
zosta³ podniesiony solidny kamienny próg spod
bramy wiod¹cej na tzw. górny zamek. Pod nim,
zagrzebana w ziemi, znajdowa³a siê o³owiana
rura d³ugoœci 18 cm i œrednicy 3,5 cm, sklepa-
na i zalutowana na koñcach. Mocno skorodo-
wana, ³atwo da³a siê oder¿n¹æ z jednego boku.
Ze œrodka wydobyto zwój zbutwia³ych, niegdyœ
kolorowych, rzemieni zgrupowanych w trzy
pêki, zaopatrzone na koñcach w z³ote blaszki
z wyskrobanymi na nich trzema s³owami: Vigo,
Titicaca i Dunajecz.

Po tym sensacyjnym odkryciu usuniêto œla-
dy robót, próg na powrót osadzono na swoim
miejscu, po czym sporz¹dzono protokó³, pod-
pisany przez œwiadków i uzupe³niony urzêdo-
wymi pieczêciami so³tysa i komendanta
posterunku WOP. Dwa tygodnie póŸniej, ju¿
w rodzinnej Bochni, Andrzej Benesz sporz¹-
dzi³ dla Wojewódzkiego Urzêdu Konserwator-
skiego w Krakowie sprawozdanie ze swej eska-
pady i jej efektów.

Sprawa natychmiast nabra³a rozg³osu. An-
drzej Benesz musia³ ujawniæ historiê rodzin-
n¹, która popchnê³a go do tak niezwyk³ych
poczynañ, a któr¹ ochrzczono póŸniej mianem
„legendy niedzickiej”.

II. Legenda

Wszystko zaczê³o siê w pierwszej po³owie
XVIII wieku. Sebastian Berzewiczy, mieszka-
j¹cy na Wo³yniu zubo¿a³y przedstawiciel mo-
¿nego niegdyœ rodu wêgierskiego, z usposo-
bienia awanturnik, wda³ siê w historiê mi³o-
sn¹ z pann¹ postawion¹ o wiele wy¿ej w hie-
rarchii spo³ecznej. Kiedy sprawa siê wyda³a,
musia³ uciekaæ przed zemst¹ rozeŸlonych ma-
gnatów. Umkn¹³ do Kozaków, potem zagna³o
go ponoæ a¿ do Indii, ale i tego by³o mu ma³o.
Zosta³ wiêc korsarzem i grasowa³ po morzach
i oceanach, nim w koñcu rzuci³ kotwicê u wy-
brze¿y Ameryki Po³udniowej i Peru.

Tu pozna³ przedstawicieli ocala³ej z czasów
konkwisty szlachty inkaskiej i poj¹³ za ¿onê
Peruwiankê królewskiej krwi Inków. Córce,
która urodzi³a siê z tego zwi¹zku, nadano imiê
Umina. W 1780 roku potomkowie Inków wy-

wo³ali w Peru antyhiszpañsk¹ insurekcjê, która
ostatecznie zakoñczy³a siê klêsk¹ Indian i stra-
szliwym pogromem inkaskiej szlachty. Z przy-
wódców powstania ocala³ tylko jeden, Andres
Tupac Amaru, który wraz z ¿on¹ Umin¹, te-
œciem Sebastianem, najbli¿szymi wspó³pra-
cownikami oraz wielkim skarbem zdo³a³
umkn¹æ do Europy.

Zbiegowie schronili siê w Wenecji, tej „go-
spodzie Europy”, w której roi³o siê od ucieki-
nierów z ró¿nych stron œwiata, ale tak¿e i od
tropi¹cych ich agentów rozmaitych tajnych
s³u¿b, w tym inkwizycji. Andres Tupac Amaru
i jego grupa ukrywali siê w Wenecji z dobrym
skutkiem od 1783 roku do 1796, kiedy to wy-
s³annikom hiszpañskiej inkwizycji uda³o siê
wreszcie wpaœæ na ich trop. Andres Tupac
Amaru zgin¹³ zasztyletowany, osierocaj¹c rocz-
nego synka, Antonia.

W trosce o ¿ycie córki i wnuka Sebastian
Berzewiczy porozumia³ siê z przebywaj¹cym
akurat w Wenecji obie¿yœwiatem, hrabi¹ Józe-
fem Horwathem de Palocsy, w sprawie odst¹-
pienia Sebastianowi nale¿¹cego do Horwathów
zamku Dunajec, który przez wiekami stanowi³
gniazdo rodowe Berzewiczych. Transakcja
dosz³a do skutku i œcigane towarzystwo uda³o
siê do Niedzicy, licz¹c, ¿e w tym zapad³ym
k¹cie zniknie przeœladowcom z oczy na dobre.

Ale przeliczyli siê. Wkrótce po przyjeŸdzie
znaleziono w zamkowej kaplicy cia³o zaszty-
letowanej Uminy. Sebastian, wci¹¿ krzepki, ale
bardzo leciwy (99 lat!), œci¹gn¹³ do zamku
swego bratanka, mieszkaj¹cego w Krum³owie
na Morawach rzemieœlnika (krawca) Wac³a-
wa Benesza de Berzewiczy, aby nak³oniæ go
do zaopiekowania siê ma³ym Antoniem.

21 czerwca 1797 Wac³aw Benesz, w obe-
cnoœci stryja i „Przeœwietnej Rady Emisariu-
szy Inków” zobowi¹za³ siê na piœmie do adopcji
Antonia Inkasa oraz do wype³nienia siedmiu
innych warunków umowy, które brzmia³y
(w skrócie) nastêpuj¹co:
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1. Wydaæ ch³opca Inkom na ka¿de ich ¿¹danie.
2. Gdyby tak siê nie sta³o, zapewniæ ch³opcu

stosowne wychowanie, a gdy doroœnie, wyja-
wiæ mu tajemnicê jego królewskiego pocho-
dzenia i wydaæ mu testament „z trzech wieków
i czêœci z³¹czony”, aby móg³ odzyskaæ nale¿ny
mu po przodkach spadek.

3. W razie œmierci spadkobiercy, tajemnicy
dochowaæ.

4. Testament zamkniêty w o³owianej rurze
ukryæ po kryjomu „pod ostatnim stopniem
pierwszej bramy górnego zamku” i ¿adnych
poszukiwañ na w³asn¹ rêkê nie czyniæ.

5. Opiekowaæ siê grobem Uminy pochowa-
nej pod zamkow¹ kaplic¹.

6. Sprawowaæ pieczê nad kupionym od Pa-
locsayów zamkiem jako dziedzictwem Antonia.

7. Podpisaæ duplikat dokumentu sporz¹dzo-
ny w jêzyku keczua.

Po podpisaniu dokumentów Wac³aw Benesz
zabra³ ch³opca do Morawskiego Krum³owa,
Inkowie wyjechali z Niedzicy, aby wróciæ do
ojczyzny i przygotowywaæ grunt pod kolejne
powstanie, natomiast dziarski Sebastian wda³
siê wkrótce w awanturê o dziewczynê (!) we
Frydmanie i ciê¿ko ranny trafi³ na leczenie do
klasztoru augustianów w Krakowie, gdzie
zmar³ w tym¿e 1797 roku.

Inkowie po Antonia nie wrócili, nie trafili
te¿ na jego œlad hiszpañscy siepacze. Ochrzczo-
ny  10 czerwca 1798 roku, w 1826 o¿eni³ siê
z Barbar¹ Rubinowsk¹, córk¹ napoleoñskiego
oficera (w rzeczywistoœci prostego austriackie-
go gemajna). Wac³aw Benesz, na dwa lata
przed œmierci¹ dyktuj¹cy historiê rodu, skar¿y³
siê na syna, ¿e ten da³ siê zniemczyæ, a swoim
œwietnym pochodzeniem nie bardzo siê prze-
j¹³. Ernest, jeden z dwóch synów Antonia, uro-
dzony w 1848 roku, wyemigrowa³ z Moraw do
Polski (Galicji), wzi¹³ ponoæ udzia³ w powsta-
niu styczniowym, a nastêpnie, ju¿ jako in¿y-
nier nafciarz, zosta³ wspó³pracownikiem same-
go £ukasiewicza. Umieraj¹c w 1877 roku An-
tonio przekaza³ Ernestowi dokumenty i pami¹-
tki rodzinne, przykazuj¹c mu jednak¿e nigdy
do sprawy z Inkami nie wracaæ. Syn Ernesta,
Janusz, oficer WP, te¿ niezbyt siê rodowodem
interesowa³. Dopiero jego syn, Andrzej Benesz,
szybko wspinaj¹cy siê po szczeblach partyjnej
i pañstwowej kariery w PRL, ³ami¹c tabu, za-
j¹³ siê spraw¹ swego inkaskiego pochodzenia
na powa¿nie, a¿ zgin¹³ tragicznie w wypadku
samochodowym w 1976 roku.

III. Fikcja?

Autentycznoœæ powy¿szej historii od samego
pocz¹tku wzbudza³a wiele w¹tpliwoœci i po-
cz¹tkowo  liczny  zastêp  jej  bezkrytycznych
entuzjastów szybko siê wykrusza³. Nawet to,
co na pierwszy rzut oka wydawa³o siê bezspor-
nym autentykiem, traci³o na wiarygodnoœci po
wnikliwszym badaniu. Aby przedstawiæ pro-
blem „niedzickiej legendy” w ca³ej jego z³o-
¿onoœci, najlepiej podzieliæ go na poszczególne
kwestie i zaprezentowaæ argumentacjê zarów-
no przeciwników, jak i zwolenników prawdzi-
woœci tej niebywa³ej historii.

Kwestia pierwsza: dokumenty

Argumentacja przeciw ich autentycznoœci. Nie
istnieje ¿aden dokument, który mia³by wartoœæ
dowodu. Tzw. „akt adopcji Antonia Inkasa”,
znany jest (i to tylko w ma³ym fragmencie) je-
dynie z odpisu ksiêdza Mytkowicza. Nikt poza
nie¿yj¹cym od dawna kap³anem nie widzia³
orygina³u. Nie ma te¿ w archiwum Wojewódz-
kiego Urzêdu Konserwatorskiego w Krakowie
protoko³u z wydobycia tulei zawieraj¹cej kipu
(podobno papier ów zagin¹³), jest jedynie spra-
wozdanie Andrzeja Benesza, sporz¹dzone jed-
nak dwa tygodnie po fakcie i to ju¿ w Bochni.
I je¿eli równie¿ pod tym dokumentem znajdu-
j¹ siê podpisy œwiadków oraz pieczêcie so³ty-
sa Niedzicy i tamtejszej stra¿nicy WOP, to
chyba musia³y zostaæ z³o¿one in blanco, a to
bynajmniej wiarygodnoœci tego dokumentu nie
podnosi. Inne zachowane dokumenty, praco-
wicie zebrane przez Aleksandra Rowiñskiego,
sprawy co prawda dotycz¹, ale nie dotykaj¹ jej
meritum.

Anna Kowalska–Lewicka podjê³a siê (z za-
strze¿eniem, i¿ nie jest jêzykoznawc¹) analizy
leksykalnej zachowanego odpisu „aktu adop-
cji” Antonia Inkasa i stwierdzi³a, i¿ znajduj¹-
ce siê w nim s³owa — uciekinierzy, koncesja
i emisariusze — nie by³y u¿ywane w XVIII–
–wiecznej polszczyŸnie. Na dodatek w tekœcie
wystêpuj¹ obok siebie poprawnie, wedle au-
torki, u¿yta forma „Inkowie” w liczbie mno-
giej i niepoprawna „Inkas” w l. pojedynczej,
utworzona od liczby mnogiej (Incas) w jêzyku
hiszpañskim.
Argumentacja za autentycznoœci¹ zachowanej
dokumentacji. Archiwum rodziny Beneszów
zawiera nie tylko odpisy zaginionych dokumen-
tów, ale i wiele innych, maj¹cych wartoœæ do-
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wodow¹, nie mo¿na ich jednak zbadaæ, gdy¿
rodzina Beneszów, zmêczona szumem wokó³
siebie, nie chce s³yszeæ o ich udostêpnieniu.
Co do podpisów pod sprawozdaniem Andrzeja
Benesza z jego penetracji niedzickiego zamku,
to wcale nie musia³y byæ one z³o¿one in blan-
co, lecz Andrzej Benesz móg³ po ich uzyska-
nie ponownie udaæ siê do Niedzicy, ale tego
ju¿ nam nie wyjaœni.

Co do zakwestionowanego s³ownictwa „aktu
adopcji” Antonia Inkasa, to wedle Aleksandra
Rowiñskiego wynika to z faktu, ¿e orygina³
sporz¹dzony by³ po ³acinie, a b³êdy leksykalne
pope³ni³ ksi¹dz Mytkowicz podczas pospie-
sznego t³umaczenia tekstu. Jednak teoria o ³a-
ciñskim brzmieniu orygina³u jest, co prawda
œwie¿a i odkrywcza, ale nie wygl¹da zbyt praw-
dopodobnie. Wydaje siê, ¿e mo¿na ow¹ spo-
rn¹ kwestiê wyjaœniæ znacznie proœciej. Otó¿
takie s³owa jak koncesja czy emisariusz po-
chodz¹ z ³aciny (concessio i emissarius). Po-
wszechnie u¿ywane w nowszej polszczyŸnie,
³atwo mog³y siê znaleŸæ i we wczeœniej powsta-
³ym dokumencie, zw³aszcza gdy jego autorem
by³ szlachcic starej daty, przyzwyczajony do
pos³ugiwania siê makaroniczn¹ i pe³n¹ latyni-
zmów polszczyzn¹. Zaœ przydomek Antonia —
„Inkas” faktycznie brzmi niepoprawnie, ale
tylko z punktu widzenia dzisiejszych norm
jêzykowych. Zarówno forma „Inkasy” (obok
innych, bo B. Chmielowski w „Nowych Ate-
nach” pisze o Inkarach), jak i „Inkas” w licz-
bie poj. w koñcu XVIII wieku by³y bardzo
rozpowszechnione6. A i dziœ przecie¿, choæ to
niezbyt ³adnie, si³¹ tradycji mówimy i pisze-
my „Zulus” czy „Siuks”, które podobnie jak
osiemnastowieczny „Inkas” s¹ niezbyt fortun-
nymi przyk³adami utworzenia liczby pojedyn-
czej od mnogiej z jêzyka obcego. Dziwiæ mo¿e
raczej niekonsekwencja autora „aktu adopcji”,
u¿ywaj¹cego równoczeœnie starszej formy
w liczbie pojedynczej i nowszej w mnogiej, ale
i to zapewne mo¿na by wyjaœniæ w jakiœ mniej
lub bardziej przekonywaj¹cy sposób.

Kwestia druga: kipu

Argumentacja przeciw jego autentycznoœci.
Kipu, czyli tzw. „pismo” wêze³kowe by³o sta-
rym, inkaskim sposobem sporz¹dzania nota-

tek g³ównie o charakterze statystycznym, acz
nie tylko. Kiedy w XVI wieku, zarz¹dzaj¹cy
Wicekrólestwem Peru, licencjat Vaca de Ca-
stro kaza³ wezwaæ do siebie czterech ocala³ych
interpretatorów kipu, czyli kipu–kamajoków,
zdo³ali przy pomocy posiadanych przez siebie
kipu, analizuj¹c barwê poszczególnych we³nia-
nych sznurów oraz rodzaj i miejsce usytuowa-
nia wêz³ów, odtworzyæ z najdrobniejszymi
szczegó³ami historiê dynastii Inków oraz ich
pañstwa od samego jego zarania.

Zapisanie treœci testamentu w postaci kipu,
razem z miejscem ukrycia masy spadkowej, nie
by³oby niczym nadzwyczajnym, gdyby nie to,
¿e nauka nie zna ani jednego egzemplarza rze-
miennego kipu (wszystkie s¹ we³niane). Mil-
cz¹ te¿ o nich relacje z czasów konkwisty i póŸ-
niejszych. Poza tym ju¿ w XVI wieku wiêk-
szoœæ „archiwów” z kipu by³o zniszczonych,
a kipu–kamajokowie wymordowani i to nie
przez Hiszpanów, a uzurpatora na inkaskim
tronie — Atahualpê, który pragn¹³, by od jego
panowania zaczyna³a siê nowa historia Inków.
W XVIII wieku najprawdopodobniej nie by³o
ju¿ nikogo, kto umia³by sporz¹dzaæ i odczyty-
waæ kipu. Taki stan trwa zreszt¹ do dziœ, choæ
naukowcy nie ustaj¹ w wysi³kach. Jedn¹ z bar-
dziej znanych badaczek kipu jest peruwiañska
uczona — Victoria de la Jara, która osi¹gnê³a
ju¿ na tym polu pewne sukcesy.

Na dodatek orygina³ „kipu” odnalezionego
w Niedzicy znikn¹³ jak kamfora. Andrzej Be-
nesz twierdzi³, ¿e wys³a³ go do Peru do eks-
pertyzy, ale ¿adnen instytut naukowy w Ame-
ryce Po³udniowej nic o tym nie wie.

Nie ma przy tym wcale pewnoœci, ¿e rura
z pêkiem rzemieni przele¿a³a pod zamkowym
progiem sto piêædziesi¹t lat. To prawda, ¿e przy
jej wydobyciu asystowa³o a¿ dziesiêciu œwiad-
ków, ¿e rzemienie by³y zetla³e, a rura skoro-
dowana, ale któ¿ zarêczy, ¿e zestarza³y siê
w³aœnie w tym miejscu, a nie zosta³y podrzu-
cone miêdzy rokiem 1945, kiedy zamek nie-
dzicki opuœci³a ostatnia dziedziczka, hrabina
Salamon, a przejêciem go w 1946 roku przez
pañstwo. Albo jeszcze wczeœniej.

Operacja podniesienia kamiennego progu
nie mog³a byæ specjalnie skomplikowana, sko-
ro Andrzejowi Beneszowi i jego asystentom
zajê³a raptem pó³ godziny. Nie jest te¿ wcale
pewne, czy ów próg rzeczywiœcie by³ zespojo-
ny z kamiennymi odrzwiami star¹, omsza³¹
zapraw¹, mamy na to tylko s³owo Andrzeja Be-

6. Por. dzie³o Marmontela Inkasy czyli zniszczenie pañ-
stwa Peru wyd. w Polsce w 1781 roku w t³um. Stanis³awa
K³okockiego.
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nesza, gdy¿ wœród œwiadków, podnieconych
przedsiêwziêciem, które trwa³o zreszt¹ bardzo
krótko, zabrak³o specjalisty od spraw budow-
lanych.

Zastanawia równie¿, ¿e Andrzej Benesz,
twierdzi³ i¿ nigdy wczeœniej w zamku nie by³,
a zwracaj¹c siê do urzêdu Konserwatorskiego
w czerwcu 1946 roku z proœb¹ o zezwolenie
na penetracjê zamku, prosi tak¿e o „zezwole-
nie na zaszalowanie deskami wybitych okien
mieszkalnej czêœci zamku niedzickiego”, gdy¿
„zaciekaj¹cy tam deszcz czyni bowiem ogrom-
ne spustoszenie w tej partii zamku”. Sk¹d to
wiedzia³?
Argumenty za autentycznoœci¹ niedzickiego
kipu. Znana podró¿niczka, El¿bieta Dzikow-
ska zapyta³a Victoriê de la Jarê, czy mo¿e byæ
kipu ze skóry? „Oryginalne nie — odpar³a
Victoria, ale przecie¿ sznurki bawe³niane lub
z we³ny mog³y podczas podró¿y do Europy zni-
szczyæ siê i wykonano na ich wzór kipu z trwal-
szego materia³u”7. Doœæ dziwne to t³umacze-
nie, podobnie jak to, ¿e sporz¹dzono kipu
z rzemienia z powodu braku we³ny. Dopraw-
dy, ani przed dwustu laty ani dziœ owiec na
Spiszu nie brakuje.

Du¿o prawdopodobniejsze wydaje siê, ¿e
choæ umiejêtnoœæ sporz¹dzania kipu w XVIII
wieku ju¿ zanik³a, to pamiêæ o nim przetrwa³a
i testament przeznaczony dla Antonia Inkasa
zosta³ po prostu zaszyfrowany w postaci przy-
pominaj¹cej autentyczne kipu, którego rozko-
dowaæ mogli tylko jego twórcy, owa tajemnicza
Przeœwietna Rada Emisariuszy Inków.

Poniewa¿ podpisy i pieczêcie pod sprawo-
zdaniem Andrzeja Benesza z prac wydobyw-
czych na zamku s¹ niew¹tpliwie autentyczne,
nale¿y odrzuciæ wszelkie spekulacje i przyj¹æ,
¿e opis wydarzeñ podany przez Andrzeja Be-
nesza odpowiada prawdzie, a œwiadkowie wie-
dzieli, co podpisuj¹ i w pe³ni siê z tym zgadzali.

Ani Andrzej Benesz, ani ¿aden z jego przod-
ków miêdzy rokiem 1797 a 1946 nie mia³ do-
stêpu na zamek w Niedzicy. Od pocz¹tku XIX
wieku a¿ po rok 1945 zamek by³ nieprzerwa-
nie zamieszkany najpierw przez Palocsayów,
potem przez ich spadkobierców Salamonów,
którzy nigdy nie goœcili u siebie ¿adnego Be-
nesza. Zaœ ostatnia w³aœcicielka, hrabina Sa-
lamon w ogóle nie wpuszcza³a za bramê nikogo
obcego, co potwierdza Jan Józef Szczepañski,
który w dzieciñstwie bawi³ w okolicy i usi³o-
wa³ dostaæ siê na zamek. Nie do pomyœlenia
jest zatem, aby zezwoli³a ona któremukolwiek
z Beneszów zakopywaæ cokolwiek pod zamko-
wym progiem, zapewne nie wpuœci³aby ich
nawet za ten próg.

Pozostaje zatem krótki okres 1945–46, kie-
dy zamek sta³ pusty po odjeŸdzie w³aœcicielki
do Budapesztu, a przed wziêciem go w opiekê
przez w³adzê ludow¹. Kto ¿yw móg³ w nim
wtedy buszowaæ do woli i szabrowaæ, co tylko
siê da³o, z czego okoliczna ludnoœæ nie omie-
szka³a  skorzystaæ.  Kiedy  szabrownicy  opu-
œcili zamek, ³atwo by³oby dostaæ siê do œrodka
i podrzuciæ cokolwiek w dowolnym miejscu.

Tylko, ¿e Franciszek Szlachta, obecnie prze-
wodnik na zamku, syn miejscowego fornala,
stanowczo twierdzi, ¿e ani on, ani nikt inny ze
wsi nigdy w zamku Andrzeja Benesza nie wi-
dzia³, ani nie natkn¹³ siê na niego w okolicy,
z wyj¹tkiem tego jednego dnia, 31 lipca 1946
roku, kiedy to wydobyto rurê z kipu, w czym
pomaga³ tak¿e Franciszek Szlachta.

Poza tym wyjêcie progu z kamiennej futry-
ny zajê³o, owszem, niespe³na pó³ godziny, ale
dziesiêciu ludziom. Gdyby Andrzej Benesz
mia³ podrzuciæ kipu pod ów próg, nie móg³by
tego praktycznie uczyniæ sam, musia³by mieæ
pomocników, a wtedy raczej na pewno nie
uda³oby siê zachowaæ tajemnicy i matactwo
prêdzej czy póŸniej wysz³oby na jaw.

Kwestia trzecia: dramatis personae

Argumentacja przeciw ich historycznoœci.
Wedle wszelkich dostêpnych Ÿróde³ polska li-
nia rodu Berzewiczych, baronów de Dondan-
gen, wygas³a na d³ugo przed narodzeniem
Sebastiana, nigdy te¿ obecnoœci przedstawicieli
tego rodu nie odnotowano na Wo³yniu. Ba, ani
wœród polskich czy wêgierskich Berzewiczych
nie spotyka siê imienia Sebastian. Jest to po-
staæ ca³kowicie fikcyjna, tak samo jak jego rze-
koma córka Umina, która bêd¹c chrzeœcijank¹,7. El¿bieta Dzikowska: Limañskie ABC.  Warszawa 1981.
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nie mog³a nosiæ tak dziwacznego imienia, za-
tem — nie istnia³a wcale.

Wac³aw Benesz istnia³ naprawdê, ale by³
zwyk³ym ³ykiem, nie szlachcicem, gdy¿ Bene-
szowie–szlachta wygaœli mniej wiêcej wtedy,
co polscy Berzewiczowie. Jego syn Antoni (¿a-
den Antonio i na pewno nie Inkas) te¿ by³ zwy-
czajnym rzemieœlnikiem. Dopiero jego syn
Ernest, po przeprowadzce z Moraw do Galicji,
zacz¹³ robiæ karierê i wspinaæ siê po szczeblach
drabiny spo³ecznej. I je¿eli nie jego wnuk,
Andrzej Benesz, to w³aœnie Ernest zapewne jest
autorem historyjki o swym inkaskim rodowo-
dzie. Wiek XIX obfitowa³ bowiem w tym po-
dobne niestworzone historie rodzinne, produ-
kowane przez wzbogaconych przedstawicieli
ni¿szych warstw spo³ecznych, którzy snobowali
siê na szlachtê.

Andrzej Benesz, który sprawie nada³ rozg³os,
nie jest wiarygodny, bo albo naiwnie uwierzy³
w rodzinn¹ bajkê albo sam j¹ spreparowa³, aby
olœniæ otoczenie, a g³ównie swoj¹ narzeczon¹,
egzotycznym i nobliwym pochodzeniem.

Na koniec argument decyduj¹cy — nigdzie
nie ma wzmianki (choæ Al. Rowiñski twier-
dzi, ¿e takowe znalaz³), dokonanej przez wspó³-
czesnych, o pobycie Sebastiana i jego kompanii
ani w Wenecji, ani Niedzicy. Nie ma œladu tego
epizodu nawet w ustnej tradycji spiskiej.
Argumenty za historycznoœci¹ g³ównych bo-
haterów. Rodzina Beneszów posiada dowody
w postaci drzewa genealogicznego, z którego
niezbicie  wynika,  i¿  Sebastian  Berzewiczy,
dziadek Antonia Inkasa by³ praprawnukiem
Marcina de Berzewiczy, sekretarza króla Ste-
fana Batorego, który za ogromne zas³ugi przy-
zna³ mu polski indygenat (z herbem w³asnym)
oraz tytu³ barona de Dondangen od posiad³o-
œci w Inflantach, czy te¿ raczej w Prusach. Zaœ
przybrany ojciec Antonia, dwojga nazwisk
Wac³aw Benesz de Berzewiczy, nosi³ pierw-
szy cz³on nazwiska z powodu pewnej pani Be-
rzewiczowej, która porzuci³a œlubnego ma³¿on-
ka i zaczê³a u¿ywaæ panieñskiego nazwiska,
które z kolei jej potomstwo doczepi³o sobie do
rodowego. Doœæ karko³omna to kombinacja
i na dodatek wynika z niej niezbicie8, ¿e Wa-
c³aw w ¿aden sposób nie móg³ byæ bratankiem
Sebastiana.

Wobec tego o wiele sensowniejsze wydaje
siê za³o¿enie, ¿e  Sebastian by³ tak¿e zwyk³ym

³yczkiem z Moraw o nazwisku Benesz, który
w poszukiwaniu fortuny dotar³ do Polski i tu
przybra³ nazwisko znanego acz wygas³ego ju¿
rodu, poniewa¿ ryzyko wykrycia oszustwa by³o
w takim przypadku mniejsze. Wystarczy³o li-
zn¹æ nieco szkolnej edukacji i posiadaæ trochê
obycia (zdobytego na s³u¿bie u wielmo¿y), aby
udawaæ pana. „Du¿o takiej w³aœnie szlachty
wysz³o z krakowskiego szpitala œw. Ducha,
gdzie wychowywano podrzutków; zdolniejsi
z nich pobierali naukê szkoln¹ i potem ³atwo
uzyskiwali posady, zw³aszcza ¿e wœród nich
du¿o by³o dzieci nieœlubnych szlachty czy du-
chowieñstwa, którym wp³ywowi ojcowie pra-
gnêli u³atwiæ karierê ¿yciow¹”9.

Przytoczy³em powy¿szy fragment nie bez
kozery. Otó¿ „legenda niedzicka” ka¿e ciê¿ko
rannemu Sebastianowi szukaæ ratunku u ojców
augustianów w Krakowie, a Andrzej Benesz
znajduje akt adopcji Antonia Inkasa w archi-
wum koœcio³a œw. Krzy¿a. Jakoœ do tej pory
nikt nie zauwa¿y³ zwi¹zku miêdzy tymi zda-
rzeniami, a takowy oczywiœcie istnieje.

Otó¿ od czasów œredniowiecznych a¿ do koñ-
ca XIX wieku istnia³ w Krakowie przy ul. Szpi-
talnej koœció³, klasztor i szpital (stanowi¹ce
jeden kompleks) nale¿¹cy do oo. augustianów
od œw. Augustyna de Saxia, zwanych potocz-
nie duchakami. To oni w³aœnie opiekowali siê
sierotami, chorymi i bezdomnymi. Ju¿ po roz-
wi¹zaniu kongregacji, pod koniec XIX wieku
(mimo protestów m.in. Jana Matejki) kom-
pleks budowli zakonnych wyburzono, zaœ ca³¹
ocala³¹ dokumentacjê prawdopodobnie prze-
niesiono do s¹siedniego koœcio³a œw. Krzy¿a,
który sam kiedyœ stanowi³ integraln¹ czêœæ za-
budowañ duchackich.

Czy¿by Sebastian by³ w dzieciñstwie wycho-
wankiem duchaków? Czy w obliczu œmierci
szuka³ ratunku u swych dawnych opiekunów
bieg³ych w  sztuce lekarskiej? Czy przed œmier-
ci¹ schowa³ dla potomnych akt adopcji Anto-
nia Inkasa do ok³adki nieu¿ywanego msza³u?
Nigdy siê tego nie dowiemy na pewno, lecz
jest to doœæ prawdopodobne.

Umina — có¿ za dziwaczne, niespotykane
imiê! Uwa¿a tak Jan Józef Szczepañski, t³u-
macz¹c je jako zniekszta³con¹ formê hiszpañ-
skiego imienia Jimena. Anna Kowalska–Le-
wicka twierdzi wrêcz, ¿e chrzeœcijanka nie mo-
g³aby nosiæ podobnie barbarzyñskiego imienia.

8. Por. drzewo genealogiczne Beneszów zamieszczone
w: Pod kl¹tw¹...  s. 166–67

9. Jan St. Bystroñ: Dzieje obyczajów w dawnej Polsce.
Warszawa 1976. Tom 1, s. 184.
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El¿biecie Dzikowskiej te¿ nic to imiê nie mówi.
A przecie¿ obie panie s¹ amerykanistkami,
bywa³y w Peru i na pewno znaj¹ jêzyk keczua
lepiej od ni¿ej podpisanego. Tymczasem uda-
³o mi siê mimochodem wykryæ, i¿ imiê Umina
nie jest przypadkow¹, brzmi¹c¹ egzotycznie
zbitk¹ g³osek. W jêzyku keczua Umina (a w³a-
œciwie Umiña, lecz jêzyk polski nie zna znaku
diakrytycznego ñ, wiêc albo siê go opuszcza,
albo dodaje zmiêkczaj¹ce i, np. senor – senior)
znaczy Kamieñ Szlachetny (Klejnot). Imiê to
zatem jak najbardziej stosowne dla inkaskiej
szlachcianki z domieszk¹ krwi królewskiej,
choæ przyznaæ trzeba, ¿e kroniki hiszpañskie
z czasów konkwisty nie notuj¹ takiego imie-
nia. Chrzeœcijañstwo nie ma tu nic do rzeczy.
W XVIII wieku wszyscy potomkowie Inków
byli ju¿ od dawna szczerymi chrzeœcijanami,
równoczeœnie prze¿ywaj¹c renesans dumy ze
swego pochodzenia, co m.in. przejawia³o siê
w przybieraniu indiañskich imion. I tak np. sam
wódz powstañców — Jose Gabriel Condorca-
nqui znany by³ i jest pod swym inkaskim imie-
niem Tupaka Amaru II.

Andrzej Benesz nie wyssa³ wiêc z palca imie-
nia bohaterki swej historii, której te¿ nie wy-
myœli³ ani nie spreparowa³ dowodów na jej
potwierdzenie, gdy¿ wcale nie by³ mitomanem,
jak twierdz¹ niektórzy. Dowodem na to jest
fakt,  ¿e  cieszy³  siê  szacunkiem  i  piastowa³
odpowiedzialne stanowiska pañstwowe (by³
marsza³kiem  sejmu),  choæ  zaraz  zripostuj¹
sceptycy, ¿e nie tacy robili w PRL kariery.

Prawd¹ jest za to bezsporn¹, ¿e, mimo wy-
si³ków Al. Rowiñskiego, wci¹¿ w dokumen-
tach z epoki nie znaleziono œladu po Sebastia-
nie Berzewiczym, Uminie i Inkach. Z drugiej
strony jednak, kto ukrywaj¹cy siê przed œmier-
telnymi wrogami i bêd¹cy przy zdrowych zmy-
s³ach rozsiewa³by za sob¹ wpisy do ksi¹g
hotelowych i rozdawa³ wizytówki, zw³aszcza
gdyby targa³ ze sob¹ ogromny skarb? Nie jest
to, co prawda, argument naukowy, ale bez
w¹tpienia logiczny. W ostatecznoœci mo¿na
przyj¹æ „na wiarê” te dowody, które zaprezen-
towane zosta³y przez Al.  Rowiñskiego.

IV. Wierutna bzdura,
legenda czy jednak historia?

W œwietle tego, co ju¿ zosta³o powiedziane,
dla ka¿dego chyba jest jasne, i¿ mimo wysi³-
ków entuzjastów niedzickiej historii, nie ma

bezpoœrednich dowodów na jej prawdziwoœæ.
Argumenty przeciw jej autentycznoœci maj¹
jakby wiêksz¹ wagê.

Jeœli jednak siêgniemy do dowodów poœre-
dnich, czyli kontekstu historycznego, sytuacja
odmieni siê radykalnie. Tutaj entuzjaœci maj¹
znaczn¹ przewagê nad sceptykami.

Przyjrzyjmy siê zatem miejscom, w których
osadzona jest akcja „niedzickiej legendy”, aby
uzmys³owiæ sobie, jak wygl¹da³y tamtejsze
realia w XVIII wieku.
Polska. W 1797 roku ju¿ nie istnia³a, trzeci
rozbiór  dokona³  siê  dwa  lata  wczeœniej,  ale
w chwili, gdy Sebastian opuszcza³ kraj, dale-
ko by³o nawet do I rozbioru.

Rzeczpospolit¹ czasów saskich i stanis³a-
wowskich zamieszkiwa³a wyj¹tkowo liczna
w skali europejskiej warstwa szlachecka, siê-
gaj¹ca oko³o 10% populacji w ogóle. Spor¹
czêœæ tej licznej gromady, jak ju¿ powiedzieli-
œmy, stanowi³a szlachta nobilitowana bezpraw-
nie, albo zgo³a samozwañczo. Sebastian Berze-
wiczy, potomek starego rodu, prawie na pew-
no nie istnia³, lecz móg³ istnieæ samozwaniec
(z plebejskiej rodziny Beneszów), który przy-
w³aszczy³ sobie nazwisko i tytu³. Jeœli mia³
wiêc tyle tupetu, to równie¿ inne, przypisywa-
ne mu czyny wcale nie s¹ wykluczone.

Nie tylko Polska, ale ca³a XVIII–wieczna
Europa roi³a siê wrêcz od podobnych awan-
turników. Wystarczy wspomnieæ najbardziej
os³awionych: Cagliostra i Casanovê. Pierwszy
z nich tak naprawdê nazywa³ siê zwyczajnie
Józef Balsamo, ale wola³ wystêpowaæ jako hra-
bia Alessandro Cagliostro lub markiz Pellegri-
no. Podró¿owa³ po ca³ej Europie, ciesz¹c siê
du¿ym wziêciem u dam. Udawa³ alchemika,
lekarza–cudotwórcê, spirytystê itp. Gdyby
uwierzyæ w to, co opowiada³ o swojej d³ugo-
wiecznoœci (zna³ ponoæ Juliusza Cezara i Je-
zusa Chrystusa, ¿eby wymieniæ tylko tych
najs³awniejszych), to niespe³na stuletni Seba-
stian jawi siê przy nim niczym m³odzieniaszek.
Drugi, te¿ W³och, równie jak tamten ruchliwy
(bywa³ nawet w Warszawie, goszczony przez
samego Stanis³awa Augusta), prowadzi³ jeszcze
bardziej  awanturniczy  ¿ywot  uwodziciela,
hazardzisty i szarlatana. Obaj zmarli niemal
w tym samym czasie, co Sebastian.

Jednak prawdziwym alter ego Sebastiana
móg³by byæ Maurycy Beniowski, te¿ ¿yj¹cy
z nim wspó³czeœnie. Prawie nic pewnego o nim
nie wiadomo, w ka¿dym razie o jego pocho-
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dzeniu. Prawdopodobnie by³ Wêgrem, a mo¿e
S³owakiem albo nawet Polakiem — ostate-
cznie bra³ czynny udzia³ w konfederacji bar-
skiej i to gdzie? Na Spiszu! Wziêty przez Rosjan
do niewoli, zosta³ zes³any na Kamczatkê, gdzie
stan¹³ na czele zbuntowanych kator¿ników, po
czym na zdobycznym okrêcie dotar³ do le¿¹ce-
go w Chinach Makau, stamt¹d trafi³ do Pary-
¿a, gdzie w randze pu³kownika zaci¹gn¹³ siê
do wojska i wzi¹³ udzia³ w kolonizowaniu
Madagaskaru przez Francuzów, ale stan¹³ po
stronie Malgaszy, którzy obwo³ali go królem
Madagaskaru. Wypêdzony z wyspy przez Fran-
cuzów, zaci¹gn¹³ siê do wojska austriackiego,
po czym wyjecha³ do Ameryki, aby wzi¹æ udzia³
w wojnie o niepodleg³oœæ USA. Kiedy jego
us³ugi odrzucono, wróci³ na Madagaskar, gdzie
zgin¹³ z r¹k Francuzów.

Mo¿na za³o¿yæ z du¿¹ doz¹ pewnoœci, ¿e je-
œli Sebastian Berzewiczy nie istnia³ wcale, to
autor jego fikcyjnej biografii opar³ j¹ na awan-
turniczym ¿ywocie Beniowskiego.
Peru. Nie ma w Ÿród³ach wzmianki o udziale
Polaka w powstaniu Tupaka Amaru II w Wi-
cekrólestwie Peru w latach 1780–81, ale nie-
wiele to znaczy, gdy¿ ten okres peruwiañskiej
historii do dziœ jest s³abo zbadany10.

Samo powstanie, najwiêksze w okresie kolo-
nialnym, jest natomiast faktem niew¹tpliwym
i tragicznym. Na jego czele stan¹³ wykszta³co-
ny Metys, spokrewniony po k¹dzieli z panuj¹-
c¹ w Peru przed konkwist¹ dynasti¹ Inków.
Nosi³ hiszpañskie nazwisko Condorcanqui
(Jose Gabriel) i by³, jak wielu potomków in-
kaskiej szlachty, ni¿szym urzêdnikiem admi-
nistracji hiszpañskiej, tzw. kacykiem. Powsta-
nie by³o wymierzone jedynie przeciwko uci-
skowi kolonialnemu ze strony tzw. gaczupinów,
czyli Hiszpanów przys³anych z metropolii,
którzy wynosili siê ponad innych mieszkañców
Peru — Kreoli, Metysów, o Indianach i Mu-
rzynach nie wspominaj¹c. I choæ Condorcanqui
przybra³ sobie z populistycznych wzglêdów
imiê po swym praszczurze — Tupac Amaru
— to nie chcia³ wcale wskrzeszaæ dawnego
imperium Inków, tylko przepêdziæ gaczupinów
i utworzyæ nowoczesne pañstwo demokraty-
czne. St¹d mia³ pocz¹tkowo (dopóki wygrywa³)
poparcie ze strony wszystkich grup spo³ecznych
z wyj¹tkiem rz¹dz¹cego establishmentu. W tej

przedziwnej mieszance ras, narodowoœci i kul-
tur z³¹czonych wspólnym celem, z pewnoœci¹
znalaz³oby siê te¿ miejsce dla Polaka z ¿y³k¹
awanturnicz¹.

Ma³¿eñstwo Sebastiana z inkask¹ ksiê¿ni-
czk¹ równie¿ by³o mo¿liwe — od pocz¹tku kon-
kwisty Europejczycy i Inkowie nie stronili od
zwi¹zków krwi. Dla jednych, czêsto niepew-
nego pochodzenia (jak Sebastian) taki zwi¹-
zek oznacza³ nobilitacjê, dla drugich — nadzie-
jê na utrzymanie swej uprzywilejowanej po-
zycji. Sam Tupac Amaru II by³ Metysem.

„Legenda niedzicka” zwi¹za³a ma³¿eñskim
wêz³em jednego z krewniaków Tupaka Amaru
II, Andresa, z córk¹ Sebastiana, Umin¹. Za-
dziwiaj¹ce, ¿e do dziœ los Andresa Tupac Ama-
ru pozostaje niewyjaœniony, podczas gdy reszta
rodziny przywódcy powstania, na czele z nim
samym, po klêsce zosta³a b¹dŸ stracona w naj-
okrutniejszy sposób, b¹dŸ dokona³a ¿ywota
w hiszpañskim wiêzieniu. Gdyby rzeczywiœcie
Andresowi uda³o siê uciec do Europy, to syn
jego i Uminy, Antonio Inkas, faktycznie by³by
jedynym spadkobierc¹ praw do inkaskiego tro-
nu i z tej racji wszyscy uciekinierzy mogli byæ
jak najzasadniej zaciekle œcigani przez hiszpañ-
sk¹ inkwizycjê, która mimo powa¿nego os³a-
bienia przetrwa³a w Hiszpanii a¿ do okupacji
francuskiej na pocz¹tku XIX wieku.
Wenecja. Dawna potêga do¿ywa³a pod koniec
XVIII wieku swych dni (dok³adnie w 1797 roku
Francuzi po³o¿yli kres jej niepodleg³oœci), sta-
j¹c siê „gospod¹ Europy. Zewsz¹d przybywali
tu bogaci cudzoziemcy, ¿eby trwoniæ pieni¹-
dze wœród uroków, których dostarcza³o to prze-
piêkne miasto karnawa³ów, koncertów, oper,
teatrów, domów gry i kurtyzan. Œci¹gali tu ró¿ni
awanturnicy, szukali zapomnienia zbankruto-
wani politycy, a tak¿e znajdowali azyl ludzie
przeœladowani, w Wenecji bowiem panowa³a
atmosfera du¿ej swobody”11.

Doœæ powiedzieæ, ¿e po upadku powstania
koœciuszkowskiego i pañstwa polskiego, pol-
scy patrioci uciekli najpierw do Wenecji, za-
nim stamt¹d wyjechali do Francji tworzyæ
legiony poza granicami kraju i przygotowywaæ
nowe powstanie w rozebranej Polsce.

Wiadomo równie¿ sk¹din¹d, ¿e hrabia Józef
Horwath de Palocsy, ¿¹dny uciech œwiatowiec,
rzadko przebywa³ w swoich dobrach na Spi-
szu, sk¹d bezustannie domaga³ siê jedynie do

10. Por. Aleksander Posern–Zieliñski: Ruchy spo³eczne
i religijne Indian hiszpañskiej Ameryki Po³udniowej

(XVI–XX w.). Ossolineum. Wroc³aw 1974.
11. E. Roztworowski: Historia powszechna, wiek XVIII.

Warszawa 1977, s. 559.
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p³ywu œwie¿ej gotówki, któr¹ przepuszcza³
w ró¿nych metropoliach europejskich, zapewne
tak¿e w Wenecji, skoro tu o rozrywki by³o naj-
³atwiej. Bez trudu mogli siê tu spotkaæ z Seba-
stianem Berzewiczym i dobiæ targu w sprawie
zamku dunajeckiego.
Niedzica. Zamek niedzicki, zwany dawniej
Dunajec, przez ok. pó³ wieku by³ ca³kowicie
opuszczony. Chodzi o okres od roku 1776, kie-
dy to zmar³ ostatni Giovanelli, który zreszt¹
w zamku nie mieszka³, a¿ po rok 1821, kiedy
do zamku (po spaleniu siê pa³acu w Palocsy
— P³awcu) przeniós³ siê na sta³e Andrzej Hor-
wath de Palocsy, syn Józefa.

W tym okresie zamek popad³ w ca³kowit¹
niemal ruinê. Gdyby Sebastian rzeczywiœcie
wyrazi³ chêæ wykupienia lub wynajêcia takiej
rudery, Palocsayowie z pewnoœci¹ ochoczo by
na to przystali. A gdy ju¿ za zbiegami zamknê-
³a siê zamkowa brama, mog³o siê tam wyda-
rzyæ  wszystko,  z  seri¹  morderstw  w³¹cznie,
a i tak nic by siê poza mury nie roznios³o.

Nie sposób zaprzeczyæ, ¿e „legenda niedzic-
ka” rozgrywa siê w czasie i miejscach, które
mog³y byæ widowni¹ zdarzeñ najdziwniejszych.
Jeœli zaœ zosta³a ca³kowicie zmyœlona ze wzglê-
dów presti¿owych przez Andrzeja Benesza lub
jego dziada Ernesta, to autor tych zmyœleñ mu-
sia³ byæ prawdziwym erudyt¹ w zakresie hi-
storii XVIII wieku i to ze szczególnym uwzglê-
dnieniem historii Peru i dziejów dynastii in-
kaskiej. A skoro nim by³, to dlaczego sporz¹-
dzi³ rzemienne kipu? Przecie¿  zaraz po wojnie
przebywa³ w Szczecinie, gdzie w tamtejszym
muzeum znajdowa³y siê kipu autentyczne,
którym móg³ siê przypatrzeæ do woli.

Nieodgadniona pozostaje równie¿ sprawa
skarbu, który Inkowie mieli przywieŸæ ze sob¹
do Niedzicy, a nastêpnie ukryæ, zapewne w gro-
bie Uminy, któr¹ ponoæ pochowano w srebr-
nej trumnie pod kaplic¹ zamkow¹. Prowadzone
na zamku po wojnie badania archeologiczne
tego jednak nie potwierdzi³y. Nie by³o we
wskazanym w „akcie adopcji Antonia Inkasa”
miejscu ani trumny, ani skarbu. Jednak i Wa-
c³aw Benesz nie pozosta³ w zamku jak powi-
nien, wedle wspomnianego dokumentu. Wróci³
do Krum³owa razem z Antoniem. Mo¿e trum-
na i skarb te¿ zmieni³y lokalizacjê?

Nie jest za to niejasna kwestia dwóch pozo-
sta³ych domniemanych miejsc ukrycia skarbów

inkaskich, których nazwy zosta³y wyryte na z³o-
tych blaszkach niedzickiego kipu. Faktycznie,
gdy Hiszpanie zdradziecko zamordowali osta-
tniego Inkê, Atahualpê, który w zamian za ¿y-
cie obieca³ im dostarczyæ ogromny okup, India-
nie pochowali resztê skarbów, z czego wiê-
kszoœæ, jak chce tradycja, zosta³a zatopiona
w jeziorze Titicaca. Z kolei w 1702 roku Sre-
brna Flota, wioz¹ca kruszec wydobyty w ko-
palniach Peru i Meksyku, zaatakowana u hisz-
pañskich brzegów przez piratów angielskich
i holenderskich, zosta³a zmuszona do wrzuce-
nia skarbu w wody zatoki Vigo12.

Skarbu w ka¿dym razie w zamku nie ma.
Zosta³a jednak Umina i to na zawsze. Kilku
wiarygodnych œwiadków widzia³o na zamku
snuj¹c¹ siê nocami zjawê w postaci kobiety
w bieli. Owa Bia³a Dama z niedzickiego za-
mku zosta³a zaliczona nawet w poczet duchów
polskich13. Mo¿e duch Uminy strze¿e jednak
skarbu? Niebezpiecznie jest wiêc go szukaæ,
mo¿na to przyp³aciæ ¿yciem, jak Andrzej Be-
nesz, który zgin¹³ tragicznie w wypadku sa-
mochodowym, przed nim zaœ zginêli ci, którzy
mu asystowali przy wydobyciu kipu, a potem
sk³adali swe podpisy pod sprawozdaniem z tego
przedsiêwziêcia. Ponoæ ostatni¹ ofiar¹ ¿¹dzy
inkaskiego z³ota by³ pewien radiesteta, który
przy pomocy ró¿d¿ki próbowa³ odnaleŸæ miej-
sce ukrycia skarbu i znaleziono go martwego
nad map¹ okolic Niedzicy. Skarb Inków chro-
ni bowiem kl¹twa kap³anów, tak jak to napi-
sa³ Aleksander Rowiñski, któremu niestety nie
uda³o siê wykazaæ, ¿e historia ta naprawdê
mia³a miejsce. Pozostaje wiêc nadal jedynie
legend¹. W ka¿dej legendzie jest wszelako
pomiêdzy plewami ziarno prawdy. Przecie¿
tylko na podstawie legendy, zapisanej przez
Galla Anonima i popartej logicznym rozumo-
waniem, przyjmuj¹ dziœ historycy za pewnik,
¿e przed Piastami rz¹dzi³a Polanami dynastia
Popielidów. Dowodów na to przecie¿ nie ma.

Poczekajmy, mo¿e kiedyœ znajd¹ siê moc-
niejsze dowody na pobyt prawdziwych Inków
na polskiej ziemi, a na razie kontentujmy siê
piêkn¹ legend¹, tak bardzo ubarwiaj¹c¹ rodzi-
my folklor.q

Mariusz Wollny

12. Zob. Robert Charroux: Ksiêga skarbów. Wyd. Pando-
ra, [bmw] 1992, s. 56–61.

13. B. Wernichowska, M. Koz³owski: Duchy polskie.

Warszawa 1983, s. 117–121.
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ZAPISKI Z REZERWATU

prowadzi Bartek Stranz

Zima
w Browning

Polskê opuœci³em w optymistycznym nastro-
ju. Dziêki Bogu, rodzice nie ¿egnali mnie na
lotnisku, poniewa¿ bym siê utopi³ we w³a-
snych ³zach i wiem, ¿e w samolocie mia³bym
nostalgiê, rozterkê i nie wiadomo, czy bym
jeszcze nie wysiad³ i nie zosta³ w Polsce. Zo-
sta³em odprowadzony przez brata, Derkê, Jo-
annê i okolicznych znajomych.

Ku mojemu zdziwieniu samolot mia³ spóŸnie-
nie szeœæ godzin, co spowodowa³o, ¿e nie z³a-
pa³em samolotu z Nowego Jorku do Detroit.
Spêdzi³em noc w Nowym Jorku. Mia³em mie-
szane uczucia do co obs³ugi LOT–u, poniewa¿
targa³em wielgachne baga¿e i dobrze chocia¿,
¿e LOT zapewni³ mi spoczynek w hotelu, ¿e-
bym zaleg³, z³o¿y³ swoje zw³oki, ale jeœli cho-
dzi o pomoc w sensie baga¿y to tandeta, nie
chcieli udzieliæ mi ¿adnej pomocy. Wreszcie
wszed³em na ambicjê jakiejœ stewardesy i zna-
laz³ siê cz³owiek, który mi pomóg³ przenieœæ mój
dobytek.

Nastêpnego dnia z Nowego Jorku uda³em siê
do Detroit, gdzie spêdzi³em pó³tora dnia.
Odwiedzi³em znajomych oraz rodzinê. Z po-
wodu ceny biletu, jak i warunków zimowych,
które by³y ciê¿kie w styczniu, stwierdzi³em, ¿e
zamiast samolotem pojadê poci¹giem. I tak siê
sta³o. Kupi³em bilet linii Amtrak i kolejny raz
ruszy³em poci¹giem do Browning. Oczywiœcie
poci¹g mia³ spóŸnienie osiem godzin. Zamiast
przyjechaæ we wtorek o siódmej wieczorem,
by³em w œrodê o trzeciej nad ranem. Zosta³em
odebrany przez moich znajomych z pobliskie-
go dworca, który przypomina co najmniej Dzi-
ki Zachód z pocz¹tku tego wieku.

B³ogos³awi³em ten dzieñ, kiedy wyl¹dowa-
³em w Browning i dziêkowa³em gospodarzom,
u których mieszkam, za cierpliwoœæ w oczeki-
waniu na mnie. Pospiesznie zosta³em przewie-
ziony do domu i oczywiœcie rozmowy do rana,
rozpakowywanie prezentów, itd. Tego same-
go dnia po po³udniu, zmêczony podró¿¹, jak

równie¿ sko³owacia³y ró¿nic¹ czasu, ku moje-
mu zdziwieniu zobaczy³em, ¿e zosta³o urz¹dzo-
ne du¿e party bezalkoholowe. Przysz³o sporo
ludzi. Jedzenie by³o przepyszne i co mnie naj-
bardziej zdziwi³o i doprowadzi³o do p³aczu, to
kiedy zobaczy³em coœ à  la torty z napisem „We-
lcome at home, Bartek”. To by³o coœ, co da³o
mi do myœlenia i jednoczeœnie prze³ama³o pew-
ne lody pomiêdzy mn¹ a spo³ecznoœci¹ w tym
mieœcie, poniewa¿ nie tylko gospodarze mnie
wyczekiwali, ale równie¿ okoliczni znajomi;
nie tylko Indianie, ale te¿ i biali.

Dwa dni zajê³o mi zanim siê rozpakowa³em
i odwiedzi³em najbli¿szych znajomych. Po
dwóch dniach sielanki i odpoczynku zebra³em
siê do kupy i zacz¹³em myœleæ o college’u.
Wype³ni³em wszystkie formularze i 13 stycz-
nia zacz¹³em chodziæ do szko³y. Pierwsze dwa
tygodnie by³y dla mnie tragedi¹, poniewa¿
nowe œrodowisko, nowe otoczenie, bariera jê-
zykowa... £awki szkolnej nie widzia³em od
piêciu lat. Ponadto jeszcze wspomnienia z Pol-
ski. Myœla³em, ¿e eksplodujê. Po pierwszych
trzech dniach chcia³em daæ drapaka, pójœæ na
wagary, ale niestety -30°C na dworze, œnieg,
zawierucha nie pozwoli³y mi zrealizowaæ tej
myœli. Trzeba by³o to jakoœ przebrn¹æ. Muszê
powiedzieæ, ¿e nauczyciele byli bardzo wyro-
zumiali wobec mnie, du¿o mi pomagali na po-
cz¹tku, za co jestem im wdziêczny. W seme-
strze zimowym obra³em sobie przedmioty:
Writing English, Reading English i College
Success Skills. To by³y trzy przedmioty, które
ci¹gn¹³em przez dwa i pó³ miesi¹ca. Jakoœ da-
³em sobie radê.

Wiosenny semestr zacz¹³ siê na pocz¹tku
kwietnia. Tym razem obra³em bardziej specja-
listyczne przedmioty, ukierunkowane wy³¹cz-
nie na kulturê Blackfeet. Chcê pokazaæ swym
nauczycielom, jak¹ drogê i wykszta³cenie chcê
wybraæ. Doszed³em do wniosku, ¿e chcê pójœæ
w kierunku Blackfeet Studies. Obejmuje to
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szereg przedmiotów na temat Blackfeet, jest
ich oko³o piêtnastu. Obecnie zacz¹³em Pikuni
Humanities — filozofiê i spostrzeganie ¿ycia
wœród Blackfeet. Kolejny przedmiot to Black-
feet Women — gdzie ucz¹, jak wyprawiaæ skórê,
jak zbieraæ zio³a i w ogóle wszystko o kobie-
tach. I na koniec Blackfeet Art Studies, gdzie
omawia siê wzory i techniki wyrobów. Czwar-
ty przedmiot, który musia³em wzi¹æ to obowi¹z-
kowa matma.

W pierwszym tygodniu szko³y uda³em siê do
Bustera Yellow Kidney, co by z³o¿yæ mu wi-
zytê po przyjeŸdzie. Obdarowa³em go kilkoma
prezentami z Polski, poza tym by³em zapro-
szony na ceremoniê fajki, która odbywa siê
co tydzieñ, w pi¹tek. Poszed³em podziêkowaæ,
¿e dolecia³em szczêœliwie do Browning, ¿e
szczêœliwie przebrn¹³em swoj¹ pielgrzymkê
w tê i z powrotem. Ceremonia trwa³a trzy go-
dziny. Wiele opowiada³em, pokazywa³em
zdjêcia z Polski. Jak zwykle Buster, jego ¿ona
i obecni tam Indianie, którym rozda³em drobne
prezenty, byli uszczêœliwieni, widz¹c tanie b³y-
skotki i gad¿ety, czyli ów poziom wartoœci pre-
zentów siê nie zmieni³ od stu–dwustu lat, tak
jak kiedyœ cieszyli siê koralikami, tak i teraz.

Podczas ceremonii palenia fajki myœla³em
wiele na temat rozmów w Polsce, szczególnie
o tym, co zasz³o na ubieg³orocznym zlocie. Po
prostu nie mog³em sobie wyobraziæ, jak mo¿na
z kimœ wypaliæ fajkê, gdzie przep³ywa pozytyw-
na energia, a potem skakaæ sobie do oczu. Mo-
dli³em siê w tej intencji, nie tylko za siebie, ale
za wszystkich, ¿eby siê wszystko u nas w Pol-
sce uk³ada³o, ¿eby wiêcej takich problemów nie
by³o miêdzy ludŸmi, poniewa¿ ¿ycie jest zbyt
krótkie, ¿eby stwarzaæ sobie problemy.

Po skoñczonej ceremonii fajki, oczywiœcie
by³o jad³o, które sk³ada³o siê z pieczeni bizo-
niej i zupy grochowej, która mi przypomina³a
nasz¹ grochówkê, no i muszê tutaj wspomnieæ,
¿e otworzy³em nasze polskie papierosy, tzw.
robocze, typu Karo, Extra Mocne i Popularne.
Wzbudzi³y one podziw, zachwycenie, a jedno-
czeœnie ch³opacy doszli do wniosku, ¿e owe
papierosy s¹ odjazdowe w czasie ceremonii
sza³asu potu, w przerwach miêdzy rundami.
Dobrze wp³ywaj¹ na tak zwane pobudzenie
jaŸni, przebudzenie siê z oparów.

Pierwszy tydzieñ zakoñczy³em ceremoni¹
fajki, która podnios³a mnie na duchu. W na-

stêpnym tygodniu zaliczy³em te¿ ceremoniê,
która nazywa siê Black Tail Deer Dance. Jest
to ceremonia, która odbywa siê co roku na po-
cz¹tku stycznia. Ceremonia jest uzdrawiaj¹ca
i ma charakter social dance, czyli polega na
tañczeniu. Wtedy otwiera siê medicine bun-
dles, œwiête zawini¹tka sarny i kojota. Cere-
monia trwa bardzo d³ugo, poniewa¿ uzale-
¿niona jest od iloœci ludzi. By³o oko³o 150 osób
i ka¿da musi podejœæ do prowadz¹cego. Oczy-
wiœcie mê¿czyŸni siedz¹ po prawej stronie,
kobiety po lewej. Wszystko jest w krêgu. Ce-
remonia odbywa³a siê w du¿ej hali, w której
gdy pada deszcz, odbywaj¹ siê pow wow i zi-
mowe stick game i inne imprezy rezerwatowe.
Ka¿da osoba musi wiêc podejœæ do prowadz¹-
cego, ¿eby siê okopciæ, oczyœciæ sza³wi¹. Po-
tem palenie fajki w krêgu. Kolejny raz podcho-
dzi siê, aby prowadz¹cy pomalowa³ nadgarst-
ki. Sk³ada siê przy tym dobrowoln¹ ofiarê. Nikt
nie pyta, co dasz, wymaga siê jednak z³o¿enia
jakiegokolwiek podarunku. Widzia³em ludzi,
którzy dawali papierosa, karton papierosów,
kube³ tytoniu, sto dolarów, trzy koce itp. Ja za-
dysponowa³em piêcioma papierosami i 5$. To
mi siê w³aœnie podoba, ¿e nie pytaj¹ siê o cen-
nik, tylko patrz¹ na ciebie jak na cz³owieka,
który prosi o pomoc szamana i ty sk³adasz tak¹
ofiarê, jak¹ mo¿esz z³o¿yæ. Po pomalowaniu
odby³ siê feast, czyli jedzenie. I znowu kolejn¹
godzinê trwa³o rozdawanie jedzenia, potem od-
poczynek i na samym koñcu taniec. By³ wódz,
który œpiewa³ stare pieœni, jakie otrzyma³ od
swego ojca. Ojciec z kolei otrzyma³ je bezpo-
œrednio od White Cattle, g³ównej postaci ho³-
dowanej w Browning, porównywanej z Szalo-
nym Koniem wœród Siuksów, czy wodzem
Józefem u Nez Perców. Pieœni by³y niesamo-
wite i wódz mówi³, ¿e powinny byæ czêœciej
œpiewane, poniewa¿ coraz mniej ludzi je pa-
miêta i id¹ w grób. Ceremonia trwa³a od 9
wieczorem do 5 nad ranem.

Pod koniec stycznia zosta³em wyrwany przez
Wilka (Johna Grounda), prosto ze szko³y, po-
niewa¿ w Parku Yellowstone bito bizona. Zgo-
dnie z prawem bizony mo¿na odstrzeliwaæ
w momencie, gdy przekraczaj¹ granice Parku,
który le¿y w Wyoming, ale zahacza te¿ o Mon-
tanê. Bizony przechodzi³y na stronê farmerów,
niszczy³y zagrody dla krów, ¿ar³y pasze, bo by³a
ciê¿ka zima. Trudno by³o wyskrobaæ coœ na pre-
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wiêc by³ odstrza³, zjawiali siê Indianie. Owa
Indianka dzwoni³a w obszarze Parku Yellow-
stone do farmerów, pytaj¹c, czy s¹ bizony i
czy planuj¹ je odstrzeliæ. Jeœli tak, zjawia³a siê
grupa bia³ych, którzy wspó³pracowali z India-
nami, coœ jakby Greenpeace, obierali bizony na
miejscu i zwózka. By³y takie akcje, ¿e bia³y
odstrzeli³ i nie chcia³ tego miêsa oddaæ, wiêc
„red power” dawa³ znaki, krótka konwersacja,
kilka fucków i niestety bia³y musia³ to miêso
oddaæ. Bardzo mi siê podoba³o, ¿e du¿o bia-
³ych z Montany stawa³o po stronie Indian i
stara³o siê pomagaæ, by miêso trafi³o do rezer-
watów. Nie tylko ludzie z Browning dostali to
miêso, czy te¿ skóry, ale równie¿ kobieta dzwo-
ni³a do innych rezerwatów, do Assiniboinów i
Siuksów. Ludzie zjawiali siê z Crow Agency, z
Flathead, z Rocky Boy, zewsz¹d. Chodzi³o o
to,  ¿eby miêso siê nie marnowa³o, jak kilka lat
temu, kiedy farmerzy odstrzeliwali bizony i
zostawiali do po¿arcia sêpom i wilkom.

Akcja siê uda³a i mieliœmy ca³¹ furê miêsa na
pick–upie (pó³ciê¿arówka), wyobraŸ sobie czte-
ry du¿e nogi i dwa ¿ebra. Czaszek i skór ju¿ dla
nas zabrak³o, bo kilka dni przed nami by³a bry-
gada Crow (Wron), którzy nie s¹ zbyt lubiani
w Montanie. Wysz³o ich pazerstwo
i chciwoœæ. Owa Indianka, która ludziom udo-
stêpnia³a swe mieszkanie na czas odstrza³u bi-
zonów, gdzie mo¿na by³o poæwiartowaæ miêso
i przenocowaæ, powiedzia³a, ¿e opuszcza mia-
sto na kilka godzin, bo musi coœ za³atwiæ, i ¿e-
by ch³opcy Crow wziêli sobie miêso, tyle i tyle
sztuk, ale ¿eby zostawili skóry i czaszki, bo
s¹ zamówione przez starszyznê do Flathead
i Browning. Wiêc co Crow zrobili? Nie wziêli
miêsa, tylko wszystkie skóry i czachy. Wydaje
mi siê wiêc, ¿e pomiêdzy Indianami te¿ bull
shit jest, nieporozumienie: tak Crow zakoñczyli
sprawê i w sumie tylko kilka skór dotar³o do
Browning, do starszyzny.

Wieczorem wracaliœmy z Wilkiem do domu,
z fur¹ miêsa. Na miejsce dotarliœmy o czwartej
nad ranem i ku memu zdziwieniu Wilk podzieli³
siê ze mn¹ zdobycz¹. Czêœæ przypad³a wiêc do
domu, w którym przebywam. Dosta³ mi siê du¿y
udziec i ¿ebra, które æwiartowaliœmy pi³¹ do ciê-
cia drzewa. WyobraŸ sobie, czwarta nad ranem,
turkot, grzechot pi³y, doko³a milion psów, które
skowycza³y, wy³y, bo zw¹cha³y tani¹ jatkê. Tro-
chê te¿ dosta³y. Nastêpnego dnia zaczê³o siê

rii, wiêc sz³y miêdzy ludzi. Ponadto byki bizo-
nów parzy³y siê z krowami, które Ÿle to znosi-
³y. Powstawa³a jakaœ choroba*, w skutek czego
miêso krów nie nadawa³o siê do jedzenia.

Bractwo w Browning dosta³o sygna³, ¿e za-
bito 20 sztuk i ca³y konwój uda³ siê do Boze-
man na pograniczu Montany i Wyoming. Piêæ
godzin jazdy w jedn¹ stronê, ponad 300 mil.
By³ to dla mnie szok, poniewa¿ pomog³em Wil-
kowi zapakowaæ cztery udŸce bizonie i dwa
¿ebra. Pierwszy raz w ¿yciu widzia³em dzie-
siêæ bizonów na kupie w œniegu. Od razu po-
æwiartowanych, nogi, ¿ebra, g³owy, skóry.
Wyobra¿am sobie, co siê dzia³o sto lat temu,
kiedy by³o tysi¹ce takich bizonów pouk³ada-
nych na sterty. Ca³¹ akcjê prowadzi³a jedna
Indianka z Rocky Boy, Chippewa–Cree, która
pilnowa³a tych odstrza³ów, poniewa¿ jeœli siê
odstrzeliwuje dzikie bizony (nie dotyczy to
bizonów hodowanych na farmach), to Indianie
maj¹ pierwszeñstwo w zagospodarowaniu miê-
sa, skór i czaszek. Ale z kolei stra¿ Parku za
bardzo nie lubi tego typu akcji, poniewa¿ gro-
madz¹ siê inni ludzie z wielkich miast, tzw. big
shots, czyli grube ryby, biznesmeni, którzy te¿
chc¹ po³o¿yæ na tym ³apê. Ta kobieta powie-
dzia³a mi, ¿e walka miêdzy bia³ymi i Indianami
trwa nadal, czego nie widaæ w telewizji, czy w
ksi¹¿kach. Jest to tzw. walka duchowa, spirit
war. Walka umys³em, bez ³uków i strza³. Opo-
wiada³a mi, jakie s¹ zgrzyty ze stra¿¹ Parku.
Ca³y problem polega na tym, ¿e Indianin nie
mo¿e odstrzeliwaæ bizona. Bia³y, farmer, w³a-
œciciel ziemi mo¿e odstrzeliæ bizony wchodz¹-
ce na jego teren, ale nie mo¿e ich posiadaæ. Kiedy

* Mowa o brucelozie. Zob. artyku³ na stronie 24 – przyp.
redakcji.
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wielkie æwiartowanie u moich gospodarzy. Bi-
zonie ¿ebra s¹ strasznie twarde i po obgotowa-
niu mo¿na je wykorzystywaæ do swoich
wyrobów.

Pod koniec lutego pojecha³em na tydzieñ do
Billingham w stanie Waszyngton z rodzin¹
Running Crane w odwiedziny do siostry mojej
gospodyni, która przebywa³a w szpitalu po
jakiejœ operacji. Wszystko dobrze siê skoñczy³o
i dziêki temu mia³em mo¿liwoœæ wyskoczenia
do Vancouver w Kolumbii Brytyjskiej, gdzie
uda³em siê prosto do Parku Stanleya. Widok
totemów zrzuci³ mnie z nóg, wiêc z³o¿y³em
szczyptê tytoniu za powodzenie w mej spra-
wie. Po tygodniu pobytu w stanie Waszyng-
ton, gdzie by³o ciep³o, czasem pada³ deszcz,
wróci³em do Browning, gdzie zima na ca³ego,
œniegi po pas, mróz... Waszyngton jest prze-
piêkny, du¿o drzew, pagórki. Tak samo Vanco-
uver, du¿o or³ów, i ocean robi³ swoje, zapach
soli przypomina³ mi Ba³tyk.

W marcu pracowa³em trochê przy przepro-
wadzce pewnej rodziny w Fort Benton. Wernic
siê k³ania, Wies³aw Wernic i jego „Szeryf z Fort
Benton”. Miejsce jest niesamowite, owiniête ta-
jemnic¹. Miasto po³o¿one w dolinie nad Misso-
uri. Moja noga stanê³a w miejscu, gdzie kiedyœ
sta³ fort i poczu³em pozytywne wibracje. Ro-
dzina bardzo mi³o nas (pracowa³em z Wilkiem)
przyjê³a i zapozna³em Johna, ch³opaka dwa lata
ode mnie starszego, który powiedzia³, ¿e grze-
ba³ trochê w ziemi i znalaz³ stare koraliki. Za-
dzia³a³o to na mnie jak p³achta na byka.
Otrzyma³em od niego drobny wisior z starymi
koralikami, kiedy sto lat temu sta³y tam setki
tipi i by³o to g³ówne miejsce wymiany. Ch³opak
trochê mi opowiedzia³ o terenie, na którym
mieszka, poniewa¿ pracuje dla pewnej firmy,
organizuj¹cej sp³yw kanu wzd³u¿ Missouri.
Znajduje siê tam pewien odcinek, przez który
przep³ywali Clark i Lewis. Dziœ jest to park
przyrody, nienaruszony ³ap¹ bia³ego cz³owieka.
W dolinach mo¿na znaleŸæ sporo ró¿nych
przedmiotów, koœci dinozaurów, groty strza³
³upane w kamieniu. Mam kilka dostaæ.q

Zróde³ko
2 kwietnia 1997

P.S. Dziêkujê za wszystkie listy z Polski, ale ze
wzglêdu na nadmiar zajêæ i szko³ê nie jestem
w stanie prowadziæ sta³ej korespondencji.

Bizony w Yellowstone

Od pocz¹tku roku liczebnoœæ bizonów w Par-
ku Yellowstone zmniejszy³a siê z 3,500 sztuk
do nieco ponad tysi¹c. Park Yellowstone otrzy-
ma³ w 1902 roku zalecenie szczególnej troski
o bizony ratowane przed zag³ad¹.

Przyczyn¹ tego gwa³townego zmniejszenia
liczby wolno ¿yj¹cych bizonów by³a wyj¹tko-
wo sroga zima, jaka nawiedzi³a centralne sta-
ny USA. Z powodu obfitych opadów œniegu,
bizony nie znajdowa³y dostatecznej iloœci po-
¿ywienia i zaczê³y przekraczaæ granice Parku,
wchodz¹c na tereny prywatne farmerów, którzy
z obawy o swe stada byd³a, rozpoczêli (zgodny
z prawem) odstrza³ bizonów.

Farmerzy obawiali siê, ¿e bizony mog¹ prze-
nosiæ zarazki choroby, zwanej bruceloza (bru-
cellosis), na stada byd³a. Choroba ta powoduje
u krów spontaniczn¹ aborcjê, tzn. przedwcze-
sne rodzenie ciel¹t. Ludzie pij¹cy mleko zaka-
¿onych krów mog¹ uskar¿aæ siê na lekk¹ gor¹-
czkê i bóle g³owy. Zaraza nie jest groŸna dla
ludzi, niemniej jednak d³ugotrwa³e spo¿ywa-
nie mleka czy miêsa z zara¿onych krów mo¿e
powodowaæ sztywnoœæ stawów i ogólne os³a-
bienie, jak przy grypie.

Do 1 maja br. bizony pozostaj¹ce poza Par-
kiem zosta³y albo zapêdzone z powrotem do
Parku, albo zastrzelone.

Sytuacja ta wywo³a³a sporo kontrowersji, czy
wrêcz histerii, gdy¿ farmerzy strzelali do wszy-
stkich bizonów, jakie znalaz³y siê na ich pa-
stwiskach. Ocenia siê, ¿e tylko kilkadziesi¹t
zwierz¹t z zabitych ponad tysi¹ca sztuk by³o
chorych.

Z kolei Indianie i ekolodzy, pikietuj¹cy urzê-
dy stanów Montana i Wyoming, biuro zarz¹du
Parku i okoliczne farmy, domagali siê prze-
rwania odstrza³u, dopatruj¹c siê w nim „bizo-
niego holocaustu” czy te¿ powtórki z historii.
Nie przypadkiem przypomniano imiê genera-
³a Philipa Sheridana, autora teorii z XIX wie-
ku, ¿e wybicie bizonów przyspieszy ekstermi-
nacjê plemion Równin. G³os w obronie bizo-
nów zabiera³y autorytety religijne Lakotów,
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powo³ywano komitety obrony i apelowano
o wysy³anie petycji do ¿ony prezydenta USA,
pani Hilary Clinton. Trzeba jednak pamiêtaæ,
¿e bizony w Yellowstone stanowi¹ nieco po-
nad 1% ca³ej populacji bizonów w USA, li-
cz¹cej obecnie 250 tysiêcy sztuk (wiêkszoœæ
¿yje na specjalnych farmach).

Obroñcy bizonów nawo³ywali te¿ do tury-
stycznego bojkotu Parku Yellowstone, który co
roku odwiedza oko³o 3 milionów goœci, sku-
szonych szans¹ ujrzenia bizonów pas¹cych siê
tu¿ przy drogach szlaku turystycznego.

Przy okazji dyskutowano równie¿ potrzebê
stworzenia nowego modelu zarz¹dzaniu tym
ogromnym obszarem Parku (powierzchnia na-
szego woj. zielonogórskiego!). S³u¿ba Parku
opowiada siê za naturaln¹ regulacj¹ liczebno-
œci zwierz¹t, czyli za pomoc¹ warunków pogo-
dowych. Tegoroczna zima by³a najciê¿sza
w historii Parku.

— Strzelby nie s¹ naturalnym narzêdziem
regulacji, ani te¿ politycy — mówili obroñcy
bizonów, sugeruj¹c, ¿e odstrza³ bizonów (które
ju¿ od wielu lat wychodz¹ zim¹ poza Park
w poszukiwaniu paszy) sterowany jest przez
silne lobby hodowców byd³a. „Bij bizona, bo
krowa œwiêta. Strzel bizona, niech siê nie pêta”
— skandowali cz³onkowie Bison Action Gro-
up w czasie pikiety w mieœcie Bozeman.

Opowiadaj¹c siê za „naturaln¹ regulacj¹”
liczebnoœci bizonów, pracownicy Parku ca³ko-
wicie ignoruj¹ historiê. Przez setki lat to ple-
miona indiañskie by³y g³ównymi i najskute-
czniejszymi „regulatorami” bizonów. Szoszo-
ni z Wyoming zaproponowali wznowienie ple-
miennych polowañ na bizony jako najlepszy
œrodek na sterowanie populacj¹ tych zwierz¹t
w Yellowstone, jednak¿e zarz¹d Parku odrzu-
ci³ ich propozycjê, powo³uj¹c siê na przepisy
zezwalaj¹ce na odstrza³ tylko niedŸwiedzi griz-
zly „sprawiaj¹cych k³opoty”.

Nadejœcie wiosny chwilowo rozwi¹za³o pro-
blem bizonów. Tymczasem w po³owie kwiet-
nia br. Indianie w zimowej kronice (winter
count) 1996–97 odnotowali: „zar¿niêto 1080
bizonów”...

lata przeciwstawia³a siê próbom obciêcia przez
Kongres bud¿etu Biura i ratowa³a jego repu-
tacjê w obliczu nasilaj¹cych siê oskar¿eñ Biu-
ra o z³e zarz¹dzanie funduszami i programami
dla poprawy kondycji spo³ecznej plemion.

— Dziêki [jej] wysi³kom — powiedzia³ se-
kretarz Ministerstwa Spraw Wewnêtrzynych,
Bruce Babbitt — plemiona s¹ lepiej wyposa-
¿one i maj¹ wiêksz¹ kontrolê nad programami
ni¿ kiedykolwiek.

— Ona jest po prostu najbardziej podziwia-
n¹, najbardziej szanowan¹ i najbardziej lubia-
n¹ tubylcz¹ przywódczyni¹ w ca³ym kraju —
doda³ Lawrence Aschenbrenner, radca prawny
z Fundacji Praw Tubylczych Amerykanów
(NARF).

Po odejœciu z BIA Ada Deer podjê³a pracê
w Krajowej Komisji Hazardu Indiañskiego
(NIGC), badaj¹c legalnoœæ dzia³alnoœci barów,
kasyn i salonów bingo, które sta³y siê dla wie-
lu plemion Ÿród³em pokaŸnych dochodów.

Dymisja Ady Deer

9 stycznia 1997 roku, Ada Deer, dyrektor Biu-
ra do Spraw Indian (BIA) zrezygnowa³a z pe³-
nienia swej funkcji. By³a  pierwsz¹ Indiank¹
(Menominee) na tym stanowisku. Przez dwa

Repatriacja indiañskich przedmiotów

Na pocz¹tku maja br. smithsoniañskie Naro-
dowe Muzeum Amerykañskich Indian (NMAI)
z Nowego Jorku przekaza³o Onondagom bli-
sko dwadzieœcia œwiêtych przedmiotów, nale-
¿¹cych pierwotnie do tego plemienia.

Pasy, sznurki i naszyjniki — znane jako
wampumy — zawiera³y okreœlone informacje
i pos³anie. Mia³y te¿ polityczne i duchowe zna-
czenie. Onondagowie przechowuj¹ wszystkie
wampumy Irokezów (za wyj¹tkiem Oneidów).

— Wampum ma dla nas ogromne znacze-
nie. Ma tak wiele ró¿nych zastosowañ — po-
wiedzia³ Irving Powless, wódz Onondagów.

By³a to ju¿ druga repatriacja (zwrot) wam-
pumu z Instytutu Smithsonian. W ub. roku Iro-
kezi otrzymali z powrotem 74 pasy i sznurki
wampumowe. Tegoroczny wampum pochodzi
z XIX wieku i zosta³ znaleziony wœród milio-
nów obiektów zebranych przez George’a Gu-
stava Heye’a.

Przepisy federalne stanowi¹, ¿e szcz¹tki
ludzkie oraz przedmioty religijne i obrzêdowe
zostan¹ zwrócone na ¿¹danie plemion, bêd¹-
cych prawowitymi spadkobiercami.

Szerzej o repatriacji indiañskich przedmiotów sa-
kralnych z muzeów do plemion napiszemy w na-
stêpnym numerze.

oprac.MM



TAWACIN Nr 2 (38) Lato 199726

Wszyscy interesuj¹cy siê kultur¹ Indian Ame-
ryki Pó³nocnej znaj¹ to s³owo. Nie wszyscy je-
dnak wiedz¹, co sk³ada siê na wydarzenie, zwane
powwow, jakie ma ono znaczenie dla Indian.
A ¿e jest wa¿nym wydarzeniem w codziennym
¿yciu Indian mo¿e œwiadczyæ fakt, ¿e oko³o 90%
tubylców bierze udzia³ w powwow.

Samo wyra¿enie PAU WAU u plemion al-
gonkiñskich kiedyœ oznacza³o szamana lub
duchowego przywódcê, ale Europejczycy przy-
gl¹daj¹cy siê tañcz¹cemu szamanowi s¹dzili,
¿e s³owo to odnosi³o siê do ca³ego przedsta-
wienia. Jednak¿e to, czemu przygl¹dali siê Eu-
ropejczycy nie przypomina³o zupe³nie wspó³-
czesnych widowisk. Tradycja tañca u Indian
jest stara, ale powwow takie, jakie odbywaj¹
siê dzisiaj maj¹ swój pocz¹tek w minionym stu-
leciu. Jeszcze dwadzieœcia lat temu wiêkszoœæ
powwow odbywa³a siê tylko na terenie rezer-
watów i mia³y one lokalny charakter — ucze-
stniczyli w nich Indianie miejscowi i parê s¹sia-
duj¹cych plemion. Dzisiaj te najwiêksze odby-
waj¹ siê na stadionach sportowych i wielkich
halach du¿ych miast, a tubylcy podró¿uj¹ set-
ki mil, aby odwiedziæ rodziny, przyjació³, wzi¹æ
udzia³ w zawodach, wymieniaæ tradycje i dzie-
liæ siê po¿y- wieniem. Bo tym w³aœnie s¹ po-
wwow — zlotami odbywaj¹cymi siê zwykle w
weekendy, na które zje¿d¿a wiele plemion cza-
sami z odleg³ych stron, aby tañczyæ, œpiewaæ,
uprawiaæ hazard, odwiedziæ przyjació³ i rodzi-
nê, wymieniaæ tradycjê.

Punktem centralnym ka¿dego powwow jest
taniec — cykl tañców towarzyskich otwartych
tzn. takich, w których ka¿dy mo¿e wzi¹æ udzia³
zwanych Intertribals, po³¹czonych z zawoda-
mi w kilku tanecznych kategoriach, takich jak
Men’s Fancy (Taniec Fantazyjny mê¿czyzn),
Women’s Jingle Dress (Taniec kobiet w Suk-
niach Dzwonkowych), Men’s Traditional (Ta-
niec Tradycyjny mê¿czyzn). Tañce te oparte s¹
na tañcach tradycyjnych, które niegdyœ by³y
czêœci¹ obrzêdów duchowych, obrzêdów uzdra-
wiaj¹cych, przygotowaniem do wojen czy po-

Maja Fenrych–Majewska

POWWOW
— wspólne wyznanie wiary

lowania. Tañce s¹ ró¿norodne i skompliko-
wane. Mê¿czyŸni w pióropuszach i z ko³ami
z piór z ty³u na plecach tañcz¹ Men’s Traditio-
nal przedstawiaj¹cy historiê wypraw myœliw-
skich czy zwiadów przed wypraw¹ wojenn¹.
Inny taniec mê¿czyzn — Grass Dance (Taniec
Trawy) — jest ³agodny i faluj¹cy. Jest te¿ inny
taniec mê¿czyzn — Fancy Dance, który ma
swój pocz¹tek w po³owie lat piêædziesi¹tych
XX wieku, gdy m³odzi mê¿czyŸni nie chcieli
tañczyæ powolnego tañca tradycyjnego. W tym
tañcu mê¿czyŸni ubrani w podwójne ko³a z piór,
wst¹¿ki i pêczki przêdzy tañcz¹ z zapamiêta-
niem, przy czym kolory wiruj¹ woko³o jakby
ka¿dy z tancerzy p³on¹³. Z kolei kobiety ubra-
ne w sukienki z jelonkowej skóry z frêdzlami
tañcz¹ wolno Taniec Tradycyjny kobiet w Je-
lonkowej Sukni (Women’s Traditional Bucskin
Dance). W tañcu Jingle Dress, tañcu plemie-
nia Od¿ibwa tañczonego w obrzêdach lecze-
nia, kobiety ubrane s¹ w sukienki przybrane
setkami dzwoneczków zrobionych z przykry-
wek od tabakierek. W czasie tañca ha³as jest
ogromny. DŸwiêki nak³adaj¹ siê jakby war-
stwami: ktoœ krzyczy przez jeden mikrofon, 10
mê¿czyzn wali w bêben i œpiewa do innych
mikrofonów, a pod tym wszystkim s³ychaæ ryt-
miczny dŸwiêk setek dzwonków przy ³ydkach
tancerzy i dzwoneczków przy sukienkach tan-
cerek, a tancerzy jest czasami piêciuset, cza-
sami blisko tysi¹ca — mê¿czyzn, kobiet i dzieci.
W czasie tañca widzowie z trudnoœci¹ s³ysz¹
koñcowe dŸwiêki bêbna, ale z ³atwoœci¹ s³ysz¹
je tancerze. Jest to istotne, bo dok³adnie w tym
samym momencie, gdy milkn¹ bêbny, tancerze
zatrzymuj¹ siê, nastêpuje chwila ciszy, po czym
rozlegaj¹ siê oklaski i wiwaty.

Ka¿de powwow rozpoczyna siê (1) dŸwiê-
kami bêbna i (2) Grand Entry, które jest g³ów-
nym wydarzeniem ka¿dego powwow, odbywa
siê ono dwa razy w ci¹gu dnia i jest cudow-
nym pochodem barw i dŸwiêku. Nastêpnie
œpiewana jest pieœñ sztandaru (3) flag song —
za zwyciêstwa dziadków, ojców, za to, ¿e In-
dianie przetrwali i ¿e istniej¹. Potem nastêpu-
je (4) modlitwa odmawiana przez szanowanego
starca, po czym nastêpuje (5) pieœñ nawo³uj¹-
ca do wniesienia orlich piór bêd¹cych pos³añ-
cem mi³oœci, zaszczytów, szacunku, do wnie-
sienia sztandarów i kolorów. Nastêpnie (6) wy-
mienia siê wysokoœæ nagród za poszczególne
konkurencje, po czym œpiewana jest (7) pieœñ
na oficjalne otwarcie powwow. Nastêpnie
odbywaj¹ siê (8) zawody w ró¿nych katego-
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mni, ¿e s¹ tubylcami i reprezentuj¹ swój lud
w dobry sposób, to znaczy, ¿e traktuj¹ z sza-
cunkiem swój lud, strój, który nosz¹ nie anga-
¿uj¹c siê w picie alkoholu, za¿ywanie narko-
tyków czy dzia³alnoœæ w gangach. Rozumiej¹,
¿e kultura jest tym, co ³¹czy ludy razem bez
wzglêdu na plemiê. Uwa¿aj¹, ¿e jeœli bêd¹ trzy-
maæ siê kultury, to ich tradycje przetrwaj¹, tak
jak przetrwa³y powwow pomimo wysi³ków ze
strony agentów rz¹dowych, którzy chcieli wy-
pleniæ indiañsk¹ kulturê. Indianie zbierali siê
mimo tego, czasami pod przykrywk¹ obchodze-
nia œwi¹t bia³ego cz³owieka, np. 4 lipca.

Wielu Indian bierze udzia³ w szlaku pow-
wow, tzn. je¿d¿¹ z jednego powwow ma dru-
gie. Bêd¹c na szlaku, czuj¹ jak silny jest duch
bêbnów i pieœni, który przyci¹ga setki ludzi do
siebie i któremu nie mo¿na siê oprzeæ. Ludzie
ci s¹ szczêœliwi, widz¹c starych przyjació³, za-
wieraj¹c nowe przyjaŸnie i czuj¹c ducha pie-
œni i bêbnów. Przyjaciele ze szlaku powwow
staj¹ siê ich drug¹ rodzin¹. Na ka¿dym po-
wwow wita ciê ciep³y uœmiech i uœcisk d³oni.
Co tydzieñ mo¿na tañczyæ w innym krêgu,
z innymi ludŸmi, ale czuæ siê jak w domu.

To, co mnie najbardziej urzek³o w powwow
to ich szczególny klimat, który jest udzia³em
ka¿dego pojedynczego uczestnika. Za tradycja-
mi kryje siê element ludzki, prawdziwi ludzie,
dziêki którym powwow istniej¹. Na co dzieñ
mog¹ byæ oni budowlañcami, operatorami
komputerów czy studentami. Natomiast w we-
ekendy odwieczny bêben wzywa ich nie po to,
aby pomóc im prze¿yæ przesz³oœæ kulturow¹,
ale aby œwiêtowaæ ich rzeczywiste istnienie na
œwiecie. Nie ma znaczenia, jak tañcz¹, jak s¹
ubrani, jak ¿yj¹, przez ca³y czas trwania pieœni
trwaj¹ razem jako naród zjednoczony tradycj¹
i po³¹czony wiar¹, ¿e taniec jest niezbêdny do
wypowiedzenia siê, wyra¿enia siê. I wszyscy
s¹ zdeterminowani, aby tradycjê tañca utrzy-
maæ przy ¿yciu. Z ich twarzy bije coœ wiêcej
ni¿ tylko duma. Równie¿ wiara w to, co prze-
kazali im przodkowie oraz wiara, ¿e w jakiœ
nieznany sposób Stwórca zobaczy ich tañcz¹-
cych nie dla nagrody pieniê¿nej, ale dla same-
go tañca. Gdy¿ powwow jest takim wspólnym
wyznaniem wiary, któr¹ dziel¹ setki ludzi,
a którzy zbieraj¹ siê, aby œwiêtowaæ swoj¹ uni-
kalnoœæ, wyj¹tkowoœæ jako tubylczego ludu
Ameryki. q

Maja Fenrych–Majewska

riach przerywane regularnie przez specials (9)
— ceremonie wspomnieñ — i (10) giveaways
(rozdawanie prezentów) oraz tañcami (11) In-
tertribals.

Ceremonie wspomnieñ s¹ to 20–, 30–minu-
towe punkty programu, w czasie których mów-
ca przez mikrofon opowiada o osobie, która ma
zostaæ uczczona (na której czeœæ odbywa siê ta
ceremonia), po czym œpiewa grupa z bêbnem,
a t³um ciotek, wujów, dziadków, braci, sióstr,
rodziców i dzieci tañczy w kole. Ludzie z t³u-
mu widzów podchodz¹ do tañcz¹cych wymie-
niaj¹ uœciski r¹k i przy³¹czaj¹ siê do tañca,
a nastêpnie rodzina rozdziela koce i ga³¹zki
drzewa cottonwood, czyli drzewa z rodziny
topolowatych, których nasiona znajduj¹ siê
w kêpkach podobnych do bawe³ny, na których
przyklejone s¹ taœm¹ banknoty jednodolarowe,
gdy¿ Indianie wierz¹ w hojnoœæ i rodzinê. Pieœñ
zwana honor song koñczy powwow, a jeszcze
d³ugo po jej zakoñczeniu czuje siê przyjaŸñ,
s³yszy siê w uszach uderzenia w bêbny i pie-
œni. Czasami podczas tañca Intertribal tancerz
raz lub dwa razy gwi¿d¿e w gwizdek z koœci
or³a. Wówczas tancerze zbieraj¹ siê wokó³ gru-
py œpiewaj¹cej i graj¹cej na bêbnie, a tancerz
z gwizdkiem wygrywa dŸwiêki o niesamowi-
cie wysokich tonach.

Przed wejœciem na arenê stoi sêdzia z wi¹zk¹
p³on¹cej trawy ¿ubrowej (sweet grass), a tan-
cerze przechodz¹c „bior¹” dym do r¹k i „prze-
mywaj¹” nim twarz wierz¹c, ¿e dym ma zna-
czenie oczyszczaj¹ce.

Obecnie powwow kwitn¹. Co roku ukazuje
siê broszura podaj¹ca miejsce i datê powwow
na terenie ca³ych Stanów Zjednoczonych —
czasami ich liczba dochodzi do tysi¹ca, a bro-
szura nie podaje tych mniejszych powwow.
Przyczyna rosn¹cej popularnoœci powwow le¿y
w czymœ, co wielu okreœla jako wzrost indiañ-
skiej to¿samoœci. Równie¿ to, ¿e w wiêkszoœci
odbywaj¹ siê one bez alkoholu lub to, ¿e na-
grody pieniê¿ne s¹ tak wysokie, ¿e dobry tan-
cerz mo¿e zarobiæ na ¿ycie. Ale jest jeszcze coœ
wiêcej poza tym. S¹ one nie tylko ho³dem prze-
sz³oœci. Indianie nazywaj¹ je uroczystoœciami
(celebrations). Tañcz¹c nie myœl¹ o zawodach
czy nagrodzie pieniê¿nej lecz modl¹ siê do
Stwórcy. Ka¿dy krok w tañcu jest modlitw¹.
Taniec na powwow to nie tylko hobby, sposób
na spêdzenie wolnego czasu, to sposób na
¿ycie, to poczucie dumy ze swoich tradycji, ze
swojej rodziny, a szczególnie z siebie. S¹ du-
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Wies³aw K. NiedŸwiadek

Muzykalni Indianie

Muzyka by³a i nadal jest ¿yw¹ czêœci¹ kultury
Tubylczych Ludów Ameryki Pó³nocnej. Ka¿-
dy naród posiada³ wiele pieœni, które s³u¿y³y
ró¿nym funkcjom od ceremonialnych po œwiec-
kie. Pieœni przekazywane s¹ z pokolenia na
pokolenie, adoptowane od innych narodów albo
komponowane od nowa.

Pieœni ka¿dego narodu ró¿ni¹ siê miêdzy so-
b¹, ale s¹ te¿ pieœni wspólne (intertribal), œpie-
wane na powwow lub podczas tañca w krêgu
(round dance).

Muzyka indiañska posiada ustn¹ tradycjê
i jest w³aœciwie niemo¿liwa do zapisania. Wie-
lu ju¿ stara³o siê zapisaæ tê muzykê i œpiew
nutami oraz innymi znakami, ale nigdy jeszcze
nie uda³o siê tego poprawnie skopiowaæ. Dzi-
siejsza technologia pozwala nagraæ i odtwo-
rzyæ tê muzykê, co u³atwia jednak tylko konty-
nuacjê ustnej tradycji. S³owa i dŸwiêki powsta-
j¹ bowiem w tylnej czêœci jamy ustnej i gard³a
i dlatego posiadaj¹ specyficzne brzmienie, trud-
ne do zapisania. Jakoœæ g³osu ka¿dego pieœnia-
rza zale¿y od skali, si³y g³osu i ekspresji, a nie
od g³adkoœci i miêkkoœci dŸwiêku.

Pieœni indiañskie mo¿na podzieliæ na trzy
grupy:

1. Pieœni, które posiadaj¹ s³owa przez ca³¹
pieœñ;

2. Pieœni, które nie posiadaj¹ s³ów i œpie-
wane s¹ zg³oskami, czyli nic nie znacz¹cymi
sylabami, potrzebnymi do tworzenia melodii;

3. Pieœni, które s¹ kombinacj¹ dwóch po-
przednich.

Wielu pieœniom towarzyszy dŸwiêk rêczne-
go ma³ego bêbna, trzymanego przez jedn¹ oso-
bê, lub dŸwiêk bêbna tradycyjnego, wielkiego,
zrobionego z surowej skóry, albo po prostu
wspó³czesna centralka. Taki bêben pozwala na
granie grupie œpiewaków.

Pieœni mo¿na wiêc podzieliæ tak¿e ze wzglê-
du na towarzysz¹ce im bêbnienie. Stosuje siê
nastêpuj¹ce bicia w bêben:

1. T o c z ¹ c e (roll), tzw. werbel, które po-
lega na bardzo szybkich uderzeniach. Tego spo-

sobu bicia u¿ywa siê na pocz¹tkach pieœni
i podczas specyficznych momentów w czasie
pieœni;

2. P a r a d n e, które polega na mocnym nie-
akcentowanym uderzeniu raz–dwa, utrzymy-
wanym w wolnym tempie. Wykorzystuje siê
je podczas szczególnie dostojnych pieœni (ude-
rzenie to zwane jest tak¿e „Omaha”);

3. T r a d y c y j n e, które polega na mocnym
uderzeniu raz–dwa z akcentem na pierwsze
uderzenie. Utrzymywane jest w równym, wol-
nym, œrednim lub szybkim tempie, które mo¿e
byæ tak¿e stopniowo zwiêkszane od wolnego
do szybkiego;

4. P o d s k a k u j ¹ c e, które polega na moc-
nym uderzeniu raz–dwa, utrzymywanym
w równym, œrednim lub œrednioszybkim tempie;

5. Do  t a ñ c a  w  k r ê g u lub do tañca to-
warzyskiego, które polega na mocnym uderze-
niu raz–dwa z silnym akcentem na drugie
uderzenie. Utrzymywane jest w œrednim lub œre-
dnioszybkim tempie. Wykorzystuje siê je m.in.
do tañca w krêgu, tañca królika czy do „49”.

Pieœni zaczynaj¹ siê wstêpem, które wyso-
ko œpiewa jeden z pieœniarzy, zwany prowa-
dz¹cym (lead singer). Wstêp powtarzany jest
zgodnie przez wszystkich œpiewaków i nazy-
wa siê powtórzeniem (second voice). Tu¿ po
powtórzeniu wszyscy pieœniarze œpiewaj¹
pierwszy refren (first chorus), do którego mo-
g¹ tworzyæ s³owa lub nic nie znacz¹ce zg³oski,
a zaraz po nim pierwsze zakoñczenie (first en-
ding), które tworz¹ tylko zg³oski. Jeœli za œpie-
waj¹cymi znajduje siê grupa kobiet, wtedy od
pocz¹tku pierwszego refrenu zaczynaj¹ œpie-
waæ o oktawê wy¿ej.

 Po pierwszym zakoñczeniu nastêpuje dru-
gi refren (second chorus), który mo¿e sk³a-
daæ siê ze s³ów lub zg³osek innych ni¿
pierwszy refren, ale mo¿e te¿ byæ jego po-
wtórzeniem. W niektórych pieœniach, szcze-
gólnie tych z pó³nocnych Równin drugi refren
mo¿e byæ œpiewany tak¿e tu¿ przed krótkim
wstêpem. Czasami pod koniec drugiego re-
frenu us³yszeæ mo¿na od czterech do szeœciu
szczególnie mocnych uderzeñ, wykonanych
przez jednego z bêbniarzy i uznawanych jako
uderzenia koñcowe (down beat), w niektórych
wypadkach, jak np. u Lakotów czasami mia-
³y za zadanie zwolniæ tempo lub w jasny spo-
sób zaznaczyæ rytm dla tañcz¹cych.
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PIERWSZY

REFREN

DRUGI

REFREN

Aby tañcz¹cy mogli dobrze tañczyæ, czyli
przestrzegaæ rytmu (uderzeñ bêbna) i koñczyæ
tañczenie równo z pieœni¹, wa¿ne jest by rozu-
mieli strukturê pieœni. W konkursach tañca
tancerze musz¹ umieæ zatrzymaæ siê, gdy prze-
staje biæ bêben. W niektórych pieœniach, zwa-
nych pieœniami podstêpu (trick songs) œpie-
waj¹cym by zmyliæ tancerzy, robi¹ czasami
podstêpy, zmieniaj¹c struktury pieœni i koñ-
cz¹c na przyk³ad w po³owie drugiego refrenu.

W Ameryce Pó³nocnej coraz wiêksz¹ popu-
larnoœæ zdobywaj¹ powwow i tañce w krêgu.
Popularne staj¹ siê tak¿e pieœni, które ³¹cz¹
s³owa w indiañskich jêzykach nic nie znacz¹-
cymi zg³oskami. Kilka zespo³ów œpiewa dzi-
siaj proste pieœni, zawieraj¹ce tylko zg³oski.
Te, które zawieraj¹ wy³¹cznie s³owa, rzadko
œpiewa siê na powwow, raczej na spotkaniach
spo³ecznych, gdzie wychwala siê jakiœ czyn
bohaterski, albo w podró¿y czy te¿ podczas
zwyk³ych zabaw. Pieœni te mog¹ byæ osobist¹
w³asnoœci¹ lub w³asnoœci¹ danej rodziny. Pie-
œni te przekazuje siê czasem z pokolenia na
pokolenie, dziêki czemu zwyczaje plemienia
s¹ wci¹¿ ¿ywe. Styl œpiewania takich pieœni
jest bogaty i tak ró¿norodny jak tubylcze jêzy-
ki Indian ze Stanów Zjednoczonych i Kanady.
Zwykle œpiewa siê je do rytmu tworzonego
przez ma³y rêczny bêben, grzechotki czy dzwon-
ki. Czêsto wykorzystuje siê w tych pieœniach
drewniany flet, który mo¿e s³u¿yæ tak¿e solo
do grania o mi³oœci i zalotach.

WPROWADZENIE POWTÓRZENIE PIERWSZE

ZAKOÑCZENIE

OSTATECZNE

ZAKOÑCZENIE

Po drugim refrenie nastêpuje ostateczne za-
koñczenie (final ending), które ca³kowicie koñ-
czy jedno odtworzenie pieœni. Zwykle pieœni
odtwarza siê cztery razy, ale mo¿na je œpiewaæ
mniejsz¹ lub wiêksz¹ iloœæ razy, zale¿nie od
potrzeb lub ¿yczeñ œpiewaj¹cych.

Kiedy pieœñ œpiewana jest wiêcej ni¿ jeden
raz, wprowadzenie do ka¿dej nastêpnej czêœci
rozpoczyna siê jeszcze podczas trwania osta-
tecznego zakoñczenia. W wielu pieœniach po
ostatecznym zakoñczeniu œpiewaj¹cy robi¹
krótk¹ przerwê, po której œpiewaj¹ drugi re-

fren i znowu ostateczne zakoñczenie. Zwane
jest to ogonem (tail).

Prawie wszystkie pieœni pocz¹tkowo œpie-
wane s¹ wysoko, a póŸniej kaskadowo opa-
daj¹ w dó³. Wprowadzenie jest zazwyczaj
najwy¿ej œpiewan¹ czêœci¹ pieœni.

Jak widaæ z powy¿szego tekstu, praktycznie
wszystkie pieœni maj¹ strukturê dwudzieln¹,
tzn. wykonane s¹ z dwóch powtórzeñ okreœlo-
nej melodii, przed którymi nastêpuje czêœæ
wprowadzaj¹ca:

WPROWADZENIE POWTÓRZENIE MELODIA

PIERWSZA CZÊŒÆ PIEŒNI

   POWTÓRZENIE MELODII

  DRUGA CZÊŒÆ PIEŒNI

Na pow wow œpiewa siê raczej pieœni miê-
dzyplemienne (intertribal song), które zawie-
raj¹ niekiedy teksty angielskie. Sto lat temu
na po³udniowych Równinach powsta³a nowa
muzyka. Posiada³a szybkie tempo oraz bardzo
wysoki, napiêty i nosowy styl œpiewania. Kio-
wa na przyk³ad u¿ywaj¹ w swych pieœniach
œredniego odprê¿aj¹cego tempa. Ten nowy
po³udniowy styl rozpowszechnia³ siê stopnio-
wo a¿ na pó³nocne Równiny, gdzie wykorzy-
stany zosta³ przez Kri, Czarne Stopy i Siuksów,
których typowe pieœni charakteryzowa³y siê
raczej wolnym tempem.

Pieœni miêdzyplemienne œpiewa siê dla wszy-
stkich tañcz¹cych (w strojach lub bez) i s¹ do
dzisiaj ulubionymi pieœniami, œpiewanymi na
pow wow, szczególnie gdy posiadaj¹ ¿ywe tem-
po i ³atw¹ do zapamiêtania melodiê. q

NiedŸwiedŸ
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Niesprawiedliwoœæ
dotyka
nas wszystkich

Z Frankiem Dreaverem, przewodnicz¹cym
Komitetu Obrony Leonarda Peltiera

w Kanadzie (LPDC/Kanada) rozmawiaj¹
Beata Skwarska i Roman Bala

Czy móg³byœ nam powiedzieæ coœ o sobie,
o swoim ¿yciu?

Nazywam siê Frank Dreaver i pochodzê z re-
zerwatu MISTAWASIS, le¿¹cego w prowincji
Saskatchewan, w Kanadzie. Wychowywa³em
siê w rodzinie, w której tradycje przekazywa-
ne by³y z pokolenia na pokolenie. Mój pra–
–pradziadek by³ jednym z przywódców narodu
Kri, którzy zmuszeni zostali do podpisania
pierwszych traktatów z Kanad¹. Moja rodzina
respektowa³a i przekazywa³a mi tradycje mo-
jego narodu.

Pamiêtam czasy, gdy jeszcze jako dziecko
wraz z bliskimi podró¿owaliœmy nawet przez
dwa dni przez lasy po to, by móc odprawiæ
nasze ceremonie, poniewa¿ w tamtych czasach
nie wolno nam by³o tego robiæ. Pamiêtam tê
ekscytuj¹c¹, pe³n¹ radoœci atmosferê przygo-
towañ o mniej wiêcej tej samej porze roku, jak¹
mamy teraz. Podró¿owaliœmy konno, mój dzia-
dek, babcia... podró¿owaliœmy te¿ my, dzieci
i by³o to wspania³e... Z drugiej strony dorasta-
³em, zdaj¹c sobie sprawê z tego, ¿e moi ludzie
s¹ nieszczêœliwi, gnêbieni i ¿e coœ jest nie
w porz¹dku.

Obecnie mam 44 lata, urodzi³em siê w 1953
roku. Mój ojciec pochodzi³ ze starego trady-
cyjnego rodu, z którego w pewnym sensie po-
chodzi³a te¿ moja matka. Innymi s³owy, mój
ojciec poj¹³ za ¿onê swoj¹ kuzynkê. Mieli tyl-
ko jedno dziecko...

Obydwoje Twoi rodzice pochodzili z narodu
Kri ?

Tak, ale moja babcia ze strony matki poœlubi-
³a mê¿czyznê o mieszanym pochodzeniu: fran-
cusko–kri. A nawet wczeœniej, Mistawasis —
wielki wódz naszego narodu, po którym na-

zwano nasz rezerwat, ten, który podpisa³ trak-
taty, mia³ 3 ¿ony i wiele córek, i jedna z nich
poœlubi³a Szkota. W ten w³aœnie sposób w na-
szym narodzie pojawi³a siê domieszka bia³ej
krwi. Obecnie w przypadku wiêkszoœci naro-
dów tubylczych wystêpuje taka mieszanka.

Plany poœlubienia mojej matki wzbudzi³y
sprzeciw w rodzinie, a pochodzimy z bardzo
licznej rodziny. Obecnie z linii dziedzicznej
Mistawasis ¿yje jeszcze tylko jedna moja bab-
cia, która ma 87 lat. Kiedy ona odejdzie, skoñ-
czy siê ca³a ta linia. Mimo sprzeciwów, mój
ojciec — jak i obecnie wiêkszoœæ m³odych —
zrobi³ to, co zamierza³. Wkrótce po œlubie uro-
dzi³em siê ja. Niestety wkrótce potem moi ro-
dzice rozstali siê, ojciec mia³ problemy z nadu¿y-
waniem alkoholu...

W ogóle wiele by³o problemów na terenie
rezerwatu. Nale¿y pamiêtaæ, ¿e by³ to okres
chaosu na ca³ym œwiecie. Skoñczy³a siê II
Wojna Œwiatowa, w której wielu naszych lu-
dzi walczy³o na ochotnika. Równie¿ z mojej
rodziny cztery osoby walczy³y w tej wojnie...
Po wojnie mê¿czyŸni wrócili do rezerwatów,
z wielk¹ pomp¹, wielu z nich obiecano pracê.
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Lecz wielu z nich wróci³o chorych, popadli
w alkoholizm, stali siê niebezpieczni, wraz z ni-
mi przysz³y wszystkie choroby wojny.

W pewnym sensie dorastaliœmy, nie znaj¹c
naszych rodziców. Dopiero, gdy wracaliœmy ze
szkó³ z internatem, je¿eli nasi rodzice jeszcze
¿yli, mieliœmy szansê ich poznaæ. Wielu z nas
poznawa³o swoich rodziców, pij¹c z nimi...

W takich okolicznoœciach dorasta³em i po
rozstaniu rodziców, które podzieli³o ca³¹ ro-
dzinê, zajê³a siê mn¹ babcia. Moja matka prze-
nios³a siê do Toronto, gdzie zmar³a w wieku
31 lat jako narkomanka. Tak wiêc wychowa³a
mnie babka i to w zasadzie sama; jej m¹¿ te¿
by³ alkoholikiem. Gdy zmar³a w 1967 roku,
zosta³em sam, co zmusi³o mnie do walki o prze-
trwanie. Skoñczy³o siê to s¹dami, wiêzieniem
dla nieletnich...

To wszystko wp³ynê³o na koleje mojego ¿y-
cia. Gdy w 1980 roku wychodzi³em z wiêzie-
nia w Albercie Pd., stra¿nicy zak³adali siê, ¿e
wrócê w przeci¹gu tygodnia. Minê³o ju¿ 17 lat
i tak siê nie sta³o. Ale przypisujê to mojej no-
wej rodzinie, któr¹ znalaz³em w Toronto.

Prawdziwym powodem, dla którego uda³em
siê wtedy do Toronto, by³o odnalezienie grobu
mojej matki, co uda³o mi siê po siedmiu la-
tach poszukiwañ.

Z czasem zrozumia³em, ¿e tak moi rodzice,
jak i inni nie mieli wyboru. Wielu z nich zmu-
szonych zosta³o do takiego stylu ¿ycia, nie mieli
poparcia i nie byli uznani jako naród, co jest
zreszt¹ prawdziwe i dziœ. Wydaje mi siê, ¿e
w obecnym œwiecie tylko my, Indianie nie je-
steœmy uznawani jako narody...

Ja osobiœcie nigdy nie mia³em problemu
z to¿samoœci¹, wiedzia³em kim jestem i ¿e nie
mam wyboru, jak walczyæ o swoje prawa,
mimo ¿e uczono nas w szko³ach pogardy dla
naszej kultury, jêzyka, etc... Wszyscy, w³¹cz-
nie z Koœcio³em chcieli nas zmieniæ w mario-
netki — dobrych, pos³usznych Indian.

Lata siedemdziesi¹te to Ruch Indian Amerykañ-
skich, to czas wydarzeñ, które doprowadzi³y do
uwiêzienia Leonarda Peltiera. Kiedy zdecydo-
wa³eœ siê zaanga¿owaæ w walkê o jego wolnoœæ?

Jak ju¿ wspomnia³em, nigdy nie mia³em pro-
blemu z to¿samoœci¹. Gdy pojawi³a siê spra-
wa Peltiera, Ruch Indian Amerykañskich, który
walczy³ o prawa moich ludzi, to po prostu od-

powiada³o sposobowi i walce, jak¹ tak czy
owak prowadziliœmy. Dla mnie AIM by³ po
prostu zorganizowanym sposobem walki o to,
o co ju¿ walczyliœmy. AIM by³ bardzo skutecz-
ny, potrafi³ skupiæ na sobie uwagê opinii œwia-
towej, wci¹¿ myœlê, ¿e przyniós³ z sob¹ wiele
dobrego. Wierzê, ¿e wyrós³ na bazie szerszego
ruchu duchowego, z pomoc¹ duchów przodków
i ca³ego stworzenia. Myœlê te¿, ¿e przyczyna
utraty pozycji AIM le¿y w tym, ¿e odszed³ od
swej konstytucji.

W tym kontekœcie zawsze mówiê, ¿e ju¿ uro-
dzi³em siê w ruchu, ¿e wszyscy siê w nim uro-
dziliœmy. W rzeczywistoœci do AIM jako
organizacji nigdy nie wst¹pi³em, nie by³o mi
to potrzebne do potwierdzenia swej to¿samo-
œci. Wszyscy, którzy walczyliœmy o nasze pra-
wa i zasady tak naprawdê zawsze byli czêœci¹
ruchu. Dla mnie AIM to po prostu termin, s³o-
wo — wszyscy walczymy o to samo, wszyscy
od pó³nocnych granic Kanady do Ziemi Ogni-
stej jesteœmy Indianami.

A Leonard?

Leonard by³ aktywnym dzia³aczem AIM, by³
uznawany za osobê o du¿ych zdolnoœciach
i dlatego, kiedy zosta³ skazany za zbrodniê,
której nie pope³ni³, podj¹³em walkê o jego wol-
noœæ. Leonard jest symbolem tego, co mo¿e
przydarzyæ siê ka¿demu z nas; symbolem, który
walczy o swoje prawa — prawa ludnoœci tu-
bylczej.

Z drugiej strony jest pewnego rodzaju groŸ-
b¹ stosowan¹ przeciw nam... nawet obecnie,
mimo ró¿nych dowodów na jego niewinnoœæ
i ogromnego poparcia opinii œwiatowej, Leo-
nard wci¹¿ pozostaje w wiêzieniu. Dlaczego?!
Dlatego, ¿e warunki ¿ycia ludnoœci tubylczej
tak naprawdê nie zmieni³y siê wiele od cza-
sów, gdy Leonard walczy³ o ich zmianê.

Wci¹¿ jesteœmy zmuszeni do walki o nasze
prawa. Gdy wyje¿d¿a³em do Europy, jeden
z terenów ludnoœci tubylczej by³ ca³kowicie
otoczony przez policjê, to samo dzieje siê nad
jez.Gustavson, w Kolumbii Brytyjskiej, Sto-
ney Point, ¿eby wspomnieæ tylko kilka. Sytua-
cja w ka¿dym z tych miejsc mo¿e siê w ka¿dej
chwili obróciæ w kolejny epizod o Leonardzie
Peltierze.

Wydaje mi siê, ¿e Leonard jest wci¹¿ wa¿ny
jako przestroga... A my mamy obowi¹zek
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wzglêdem tego, kim jesteœmy, by walczyæ o
jego wolnoœæ. Zreszt¹ nie trzeba byæ Indiani-
nem, by dostrzec pope³nion¹ niesprawiedli-
woœæ; ona dotyka nas wszystkich...

Kiedy dok³adnie zdecydowa³eœ siê w³¹czyæ
w walkê o prawa Indian?

Zawsze w pewien sposób zwi¹zany by³em
z walk¹. Jednym z moich pierwszych „wystê-
pków” by³o wzniesienie, wraz z innymi, tipi
przed posterunkiem policji w Edmonton,
w Albercie, i okupacja tego miejsca. Mia³em
wtedy oko³o 15. lat.

Sprawa Leonarda to po prostu kolejny obo-
wi¹zek, inny protest. Nie podj¹³em walki
w jego sprawie z powodu jakiejœ fascynacji.
Leonard nigdy nie by³ dla mnie kimœ wiêcej
jak normalnym cz³owiekiem, nie zapatrywa-
³em siê na niego, jak na Boga, czy bohatera.
Kocham go i szanujê, gdy¿ znam go osobiœcie,
zna³em jego zmar³ego ojca, znam jego matkê,
jego rodzinê. Choæ nie tak czêsto, jak bym tego
pragn¹³, ale co pewien czas mogê odwiedzaæ
Leonarda w wiêzieniu. On nigdy nie próbowa³
wp³yn¹æ na to, co robimy w Kanadzie. Zawsze
uznawa³ nasz¹ niezale¿noœæ i prawo do auto-
nomii jako Komitet Obrony Leonarda Peltie-
ra/Kanada. ¯aden Amerykanin nie móg³by
przyjechaæ do Kanady i walczyæ z naszym rz¹-
dem z powodu jego udzia³u w sprawie ekstra-
dycji Peltiera, to nasze zadanie, wiêc siê go
podj¹³em.

Wiem, ¿e istnienie dwóch Komitetów Obro-
ny powoduje wiele zamieszania, ludzie zasta-
nawiaj¹ siê, czy jest to wynikiem konkurencji
i podzia³ów, ale tak nie jest. Wynika to z ko-
niecznoœci spe³niania okreœlonych zadañ, które
ró¿ne s¹ u nas w Kanadzie, a ró¿ne w USA.

LPDC/Kanada... w LPDC dzia³a tak¿e Twoja
¿ona.

Gdy wyszed³em z wiêzienia i uda³em siê do
Ontario, wraz z wujem uda³em siê na ceremo-
niê wzniesienia pala totemowego przed oœrod-
kiem Indiañskim. By³a tam te¿ pewna dzien-
nikarka, pochodzenia niemieckiego, która zna-
j¹c mnie z opowiadañ, poprosi³a o wywiad. Tak
siê poznaliœmy i zaczêliœmy razem pracowaæ.
I pracujemy ju¿ 17 lat. Obecnie oczekujemy
na to, by Departament Sprawiedliwoœci, po
przestudiowaniu zatajanych przez wiele lat do-

kumentów, rzekomo dla celów bezpieczeñstwa
narodowego, wyda³ sw¹ decyzjê i potêpi³ USA
za z³amanie prawa miêdzynarodowego i przy-
czyni³ siê do uwolnienia Leonarda Peltiera.
W naszym domu mamy biuro, ale swej dzia-
³alnoœci nie traktujemy jako pracy. Wspó³pra-
cuje z nami wielu ró¿nych ludzi na terenie
ca³ego kraju, m.in. grupa piêciu prawników,
cz³onkowie starszyzny, artyœci, muzycy, ludzie
o ró¿nych zdolnoœciach. Wszystko, co robimy,
jest prac¹ grupow¹, i chyba dlatego odnosimy
sukcesy.

Masz dzieci?

Pierwszy raz o¿eni³em siê w wieku 15 lat z o 9
lat starsz¹ Indiank¹ Kri. ¯y³o nam siê dobrze,
urodzi³a dwójkê dzieci, ale ten zwi¹zek roz-
pad³ siê, gdy trafi³em do wiêzienia. Gdy zo-
sta³em zwolniony, wzi¹³em do siebie mych
dwóch synów, z których starszy ma 26 lat, jest
ju¿ ¿onaty i sam oczekuje dziecka — we wrze-
œniu zostanê dziadkiem. M³odszy ma 23 lata.
Z moj¹ drug¹ ¿on¹ Ann mamy trójkê dzieci:
10–letni¹ córkê i dwóch synów, 8 i 4–letniego.

Jak siê odnosz¹ Twoje dzieci do tego, co ro-
bisz?

Wszystkie moje dzieci wychowa³y siê w wal-
ce, znaj¹ sprawê Leonarda, nazywaj¹ go zre-
szt¹ wujkiem.

Niedawno w Kanadzie wyszed³ nowy album CD
dla Peltiera, czy mo¿esz nam o nim powiedzieæ
coœ wiêcej?

Oko³o pó³tora roku temu przypadkowo w sau-
nie pozna³em Grega Keelera, cz³onka Blue
Rodeo, bardzo znanej i szanowanej, dzia³aj¹-
cej ju¿ od ponad 12 lat grupy. Po kilku godzi-
nach rozmowy spyta³, czy mo¿e coœ zrobiæ, by
pomóc? Zaproponowa³em wspólny koncert.
Potem pozna³em kolejnych cz³onków grupy
i tak wysz³o, ¿e zdecydowaliœmy zrobiæ coœ,
co skierowane by by³o bezpoœrednio do Kana-
dyjskiego Ministra Sprawiedliwoœci, Allana
Rocka. Ja napisa³em do niego list otwarty,
a Greg zorganizowa³ 15 innych wykonawców,
którzy podjêli siê wspólnie nagraæ album.

Jaki jest powód Twojej wizyty w Polsce?

Przylecia³em do Europy, do Polski, gdy¿ zo-
sta³em zaproszony do wziêcia udzia³u w spo-
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tkaniu. Tak naprawdê to w tym roku nie pla-
nowa³em wizyty w Europie, obieca³em, ¿e spê-
dzê wiêcej czasu w moim kraju, zdobywaj¹c
poparcie dla Leonarda wœród tamtejszej lud-
noœci tubylczej. Jednak rok temu na Biegu
Wolnoœci pozna³em wiele osób z Polski, S³o-
wacji, Niemiec, które przebieg³y ponad 2500
km, g³osz¹c sprawê Peltiera i przekazuj¹c do-
wody poparcia jego sprawy Organizacji Naro-
dów Zjednoczonych. Bardzo wzruszy³em siê
tym zaproszeniem, ucieszy³a mnie mo¿liwoœæ
ponownego spotkania tych m³odych ludzi,
którzy swoim poœwiêceniem odnieœli tak wielki
sukces. Niestety w wypadku, który zdarzy³ siê
w drodze powrotnej z Biegu, zgin¹³ polski bie-
gacz, Sebastian Herman. Czu³em i nadal czujê
siê niezmiernie zobowi¹zany do tego, by zro-
biæ wszystko, co w mojej mocy, by pomóc ro-
dzinie Sebastiana ukoiæ ból i z tego powodu
ju¿ wczeœniej chcia³em przyjechaæ. Nie mo-
g³em wzi¹æ udzia³u w pogrzebie Sebastiana
z powodu ograniczeñ wizowych. To s¹ w³aœnie
dwa g³ówne powody mojej tutejszej wizyty.

Chcia³em swoim przyjazdem wyraziæ szacu-
nek i pomóc tym m³odym ludziom, którzy nadal
kontynuuj¹ walkê o wolnoœæ dla Leonarda,
za³o¿yli w swych krajach grupy wsparcia i po-
magaj¹ nam zdobywaæ poparcie i to nie tylko
w sprawie Leonarda, ale w ogóle w walce lud-
noœci tubylczej. Czu³em siê bardzo zaszczyco-
ny mo¿liwoœci¹ przyjazdu, chcia³em siê te¿
przekonaæ, jak wygl¹da ¿ycie w Polsce.

Wraz z przyjació³mi Sebastiana, którzy ra-
zem z nim brali udzia³ w Biegu i znali go le-
piej ode mnie, odwiedzi³em grób Sebastiana.
Mia³em te¿ okazjê poznaæ jego rodzinê. Mu-
szê przyznaæ, ¿e s¹ to jedni z najwspanialszych
ludzi, jakich mia³em okazjê poznaæ w ca³ym
swoim ¿yciu.

Przez to spotkanie i przez inne zaplanowane
wizyty w Polsce i na S³owacji czujê siê zain-
spirowany i gdy wrócê do siebie, podzielê siê
tym uczuciem z moimi ludŸmi.

Jaki jest Twój stosunek do mediów, jaka jest
ich rola w Twojej dzia³alnoœci?

Je¿eli chodzi np. o Internet, to nale¿y on do
nas, do ludzi i jest bardzo po¿ytecznym narzê-
dziem, i bardzo skutecznym. Pozwala na bar-
dzo szybkie za³atwianie wielu spraw, propago-
wanie naszej walki, co jest niezmiernie wa¿ne,

gdy¿ nasza walka jest walk¹ ludzi z ca³ego
œwiata. Je¿eli chodzi o inne media to wygl¹da
to ró¿nie. S¹ one g³ównie narzêdziem syste-
mu, wobec czego czêsto nie chc¹ siê zajmo-
waæ tym, co akurat robimy. Jednak my
wspó³pracujemy z wszystkimi, którzy chc¹ siê
czegoœ dowiedzieæ o naszej sprawie, zawsze
próbujemy zdobyæ ich zainteresowanie.

Polska...

Spotka³em siê tu z szacunkiem, otwarciem, do-
brym traktowaniem. Ludzie, których tu znam,
walcz¹ tak jak my, stoj¹ przed podobnymi pro-
blemami, na pewien sposób prowadz¹ podob-
ny styl ¿ycia i ho³duj¹ tym samym wartoœciom.

Mia³eœ okazjê obejrzeæ kilka numerów maga-
zynu „Tawacin”, mo¿e powiesz coœ na ten te-
mat, czy uwa¿asz np. ¿e jest potrzebny?

Podoba mi siê i uwa¿am, ¿e jest bardzo po-
trzebny. W odró¿nieniu od wielu innych ma-
gazynów, jakie mia³em okazjê widzieæ, a które
pokazuj¹ nas takimi, jakimi tak naprawdê nie
jesteœmy, ten („Tawacin”) wydaje siê staæ na
wysokoœci zadania, zajmuje siê ró¿nymi spra-
wami. Wydaje mi siê wrêcz nieprawdopodob-
ne, ¿e udaje wam siê wydawaæ to pismo ju¿
tak d³ugo... Jestem dumny, ¿e mogê wzi¹æ kil-
ka numerów i pokazaæ w domu moim ludziom,
jak wspaniale mo¿e to byæ zrobione, nawet przy
niezbyt du¿ej iloœci dostêpnych funduszy.

A Polska Grupa Wsparcia Leonarda Peltiera?

Muszê przyznaæ, ¿e zrobione zosta³o tutaj bar-
dzo wiele, szczególnie maj¹c wzgl¹d na krótki
okres istnienia. Nie mam ¿adnych w¹tpliwo-
œci, ¿e z czasem bêdzie jeszcze lepiej. A wszy-
stkim, którzy chcieliby pomóc: popieramy tych
ludzi w 100%.

Dziêkujemy za rozmowê.

5–6 maja 1997

Tekst przet³umaczy³a i opracowa³a
Beata Skwarska
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P I N E  R I D G E
Pieœni dla Leonarda Peltiera

(list otwarty do Allana Rocka)

Niektórym forma tego listu mo¿e wydaæ siê
trochê dziwna, co nie zmienia faktu, ¿e pierw-
szy egzemplarz tego albumu dostarczony zo-
sta³ nie komu innemu, jak Allanowi Rockowi,
Ministrowi Sprawiedliwoœci Kanady.

Wydana przez Warner Music Canada kom-
pilacja do³¹czy³a do kilku wczeœniejszych p³yt,
maj¹cych ten sam cel m.in. Hoka Hey (W³o-
chy,1995), In the Spirit of Crazy Horse (USA,
1989), Exiled in the Land of the Free (Relati-
vity, 1994).

Na tym albumie znajduje siê 17 utworów,
stworzonych przez najznamienitszych kanadyj-
skich artystów, chc¹cych siê przyczyniæ do przy-
wrócenia wolnoœci nies³usznie uwiêzionemu
ju¿ ponad 21 lat tubylczemu wiêŸniowi poli-
tycznemu, Leonardowi Peltierowi. Dwa z nich
to w rzeczywistoœci mówione fragmenty z ksi¹-
¿ki „In the Skin of the Lion” Michaela Ondaa-
tje, którego powieœæ „The English Patient” zo-
sta³a niedawno przeniesiona na ekrany kin.
Wœród artystów znajduj¹ siê miêdzy innymi
Greg Keelor i Jim Cuddy z grupy Blue Rodeo.
Tak naprawdê to w³aœnie przypadkowemu spo-
tkaniu Grega z Frankiem Dreaverem z LPDC/
Kanada zawdziêczamy powstanie tego albumu.

Utwory, ich styl i artyœci s¹ ró¿ni. Obok spo-
kojnych, pe³nych zadumy jak Unchained Me-
lody Sarah McLachlan, My Mother Is Not The
White Dove Jane Siberry czy Anne Bourne
Robin’s Egg Blue (What’s That Love) znajdu-
je siê bardzo szybki, dynamiczny i krótki Let
Him Out Tamary Williamson. Niczym despe-
racki krzyk brzmi przez niespe³na 34 sekundy
tekst: WYPUŒCIE GO, WSZYSTKO CZEGO
CHCE, TO SPRAWIEDLIWY PROCES!!! Zaraz
potem przejmuj¹ca ballada Pine Ridge opisu-
j¹ca historiê sprawy Leonarda skomponowa-
na przez Grega Keelora, Response Of A Lakota
Woman... Boba Wisemana, czy hipnotyczny
Smoking Gun Jima Cuddy. S³uchaj¹c Molly
Johnson Many Rivers To Cross, wydaje siê,

Co s³ychaæ

¿e przenosimy siê w czasy Janis Joplin, a Ash-
leya MacIsaac — ¿e do Szkocji...

Wszystkie te utwory s¹ jakby œpiewan¹ pe-
tycj¹ do Ministra Sprawiedliwoœci Kanady,
o czym dowiadujemy siê z listu otwartego,
którego jest adresatem, a którego treœæ znaj-
duje siê na wk³adce albumu. Oto jego obszer-
ne fragmenty.

Od 14 lat stojê na czele Kanadyjskiego Komi-
tetu Obrony Leonarda Peltiera i z przykroœci¹
zawiadamiam o naszych obawach i rozczaro-
waniu udzia³em Kanady w sprawie Leonarda
Peltiera.

LIST OTWARTY DO ALLANA ROCKA

Wiem, ¿e Pañski departament dokonuje obe-
cnie rewizji sprawy Peltiera. Tym niemniej
œledztwo to trwa ju¿ ponad dwa lata, a faktem
jest, ¿e Pañska decyzja mog³aby odegraæ klu-
czow¹ rolê w staraniach o uwolnienie Leonar-
da Peltiera.

Panie Ministrze, chcia³bym panu przypo-
mnieæ o kilku faktach. Po pierwsze: Leonard
Peltier przez oko³o 10 miesiêcy przebywa³
w areszcie na terenie Kanady, oczekuj¹c na de-
cyzjê w sprawie ekstradycji. Od tamtego cza-
su, a dok³adnie od dnia, kiedy zosta³ ekstra-
dowany z Kanady do Stanów Zjednoczonych
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na podstawie trzech fa³szywych zeznañ Myrtle
Poor Bear, z których dwa zosta³y przedstawio-
ne przez FBI s¹dowi decyduj¹cemu o jego eks-
tradycji, spêdzi³ ju¿ ponad 20 lat w wiêzieniu
federalnym. Drugie z zeznañ zosta³o przedsta-
wione dopiero po tym, jak poinformowano
w³adze USA, ¿e najprawdopodobniej dowody
przedstawione w pierwszym zeznaniu nie wy-
starcz¹ do nakazania ekstradycji. Trzecie ze-
znanie pojawi³o siê dopiero podczas procesu
w Cedar Rapids, w stanie Iowa, gdzie dwaj
wspó³oskar¿eni z Peltierem s¹dzeni byli pod
zarzutem morderstwa agentów FBI. Oboje zo-
stali uniewinnieni, gdy¿ ³awa przysiêg³ych
orzek³a, ¿e w panuj¹cej w tamtym czasie na
terenie rezerwatu Pine Ridge atmosferze prze-
mocy i strachu, ka¿dy mia³ prawo do samoo-
brony. Po ich uniewinnieniu ca³a uwaga zwró-
ci³a siê na Leonarda Peltiera. Dowody na to
wysz³y na jaw z dokumentów udostêpnionych
na mocy Ustawy o Wolnoœci Informacji. Po-
cz¹wszy od tego prokuratura otwarcie przyzna-
je, ¿e wszystkie trzy zeznania Myrtle Poor Bear
by³y fa³szywe. (...)

Jestem przekonany, ¿e po tym jak zostali-
œmy wci¹gniêci w to zaprzeczenie sprawiedli-
woœci, mamy prawo wyraziæ swe obiekcje
wobec i tych niesprawiedliwoœci, które pope³-
nione zosta³y poza granicami naszego kraju.
Przynajmniej w jakimœ stopniu moglibyœmy
usprawiedliwiæ warunki ekstradycji, która
mia³a gwarantowaæ wszystkim obywatelom
Kanady, ¿e Peltier w USA otrzyma sprawie-
dliwy proces. Tylko w takim wypadku zgodzi³-
bym siê, ¿e mamy czyste sumienie i naszym
jedynym obowi¹zkiem by³oby przy³¹czenie siê
do ogólnoœwiatowego wezwania o sprawiedli-
woœæ w tej sprawie i potêpienie rz¹du Stanów
Zjednoczonych za to, co zrobi³. Czêœci¹ tego
by³aby proœba do prezydenta Stanów Zjedno-
czonych o przyznanie Leonardowi Peltierowi
prawa ³aski. Je¿eli Kanada mog³aby kiedykol-
wiek zmieniæ bieg historii i byæ z tego dumna,
zapewniam Pana, Panie Ministrze, ¿e taka de-
cyzja z Pañskiej strony przesz³aby do historii,
gdzie s³u¿y³by jako przyk³ad.

W 1989 roku w S¹dzie Najwy¿szym Kana-
dy pracownicy, wchodz¹cy w sk³ad Pañskiego
departamentu nie zaprzeczyli faktu, ¿e ekstra-
dycja Leonarda Peltiera by³a wynikiem oszu-
stwa. Ich milczenie zmusi³o s¹d do zaintere-

sowania siê tym, co rz¹d kanadyjski zamierza
zrobiæ w sprawie pogwa³cenia traktatu ekstra-
dycyjnego. Dopiero w 1994 Ministerstwo Spra-
wiedliwoœci, poprzez Pañsk¹ decyzjê, zgodzi³o
siê na rewizjê tej historycznej sprawy. I za-
pewniam, ¿e zwróci³o to uwagê wielu ludzi na
ca³ym œwiecie, którzy tak jak my wierzyli, ¿e
mo¿e istnieje choæby cieñ nadziei, ¿e sprawie-
dliwoœci w koñcu stanie siê zadoœæ.

I mówiê to uczciwie, jako ¿e by³em œwiad-
kiem niezmiernej odwagi i wytrwania, które
wykaza³o wielu dobrych ludzi takich, jak War-
ren Allmand i Krajowy Komitet Wyborczy
Nowej Partii Demokratycznej Kanady, jedy-
nej partii rz¹dowej na œwiecie, w której agen-
dzie politycznej znajduje siê sprawa Leonarda
Peltiera. 55 cz³onków Parlamentu Kanadyjskie-
go mia³o odwagê interweniowaæ podczas trze-
ciego posiedzenia S¹du Apelacyjnego Ósmego
Okrêgu w 1992 roku, potêpiaj¹c ekstradycjê
Peltiera z roku 1976. Równie¿ Kanadyjski Kon-
gres Pracy oficjalnie uzna³ tê sprawê jako czêœæ
swej polityki, dotycz¹cej praw cz³owieka.

Proszê mi wierzyæ, Panie Ministrze, móg³-
bym tak kontynuowaæ. Chcia³bym te¿ podziê-
kowaæ tysi¹com ludzi w Kanadzie, w tym
ludnoœci tubylczej, którzy postrzegaj¹ tê spra-
wê jako przyk³ad tego, czego mo¿e oczekiwaæ
ka¿dy, kto ma odwagê walczyæ w obronie
swych tubylczych praw.

Pragn¹³bym równie¿ przypomnieæ o miêdzy-
narodowym poparciu m.in. takich organizacji
jak Parlament Europejski, wielu cz³onków par-
lamentu Niemieckiego, Austriackiego, Belgij-
skiego, Francuskiego, W³oskiego, Szwajcar-
skiego, Duñskiego czy Szwedzkiego, by wspo-
mnieæ kilka. Co wiêcej, równie¿ Organizacja
Narodów Zjednoczonych i jej organizacje po-
zarz¹dowe, Œwiatowa Rada Koœcio³ów, komi-
sje ds. praw cz³owieka, partie pracy, itd.

Panie Ministrze, chcia³bym zakoñczyæ, pro-
sz¹c o zwrócenie uwagi na tê sprawê i proszê
pamiêtaæ, ¿e nawet rz¹d Stanów Zjednoczo-
nych otwarcie przyznaje, ¿e nie jest w stanie
udowodniæ, kto zabi³ agentów, co zrobi³ wiele
razy. Jako ¿e dowody nie pozwalaj¹ na udowo-
dnienie morderstwa, stwierdzono, ¿e Leonard
Peltier udzieli³ pomocy w dokonaniu przestêp-
stwa. Nie tak wygl¹da³ akt oskar¿enia i nie na
tej podstawie wydano wyrok skazuj¹cy. Jako
ten, który pomaga³, by³by w tej samej sytuacji
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jak inni, którzy znajdowali siê wtedy na tere-
nie rezerwatu Pine Ridge i tak jak on strzelali
w samoobronie. Podobnie jak oni, Leonard
nigdy nie by³ oskar¿ony o wspó³udzia³ w do-
konaniu przestêpstwa.

Jako tubylczy obywatel Ameryki Pó³nocnej
by³em œwiadkiem wielu niesprawiedliwoœci
zarówno w Kanadzie, jak i w Stanach Zjedno-
czonych, gdzie w podobnych sytuacjach, po
wielu latach, przyznano siê do powa¿nych b³ê-
dów i w procesie naprawy ofiary tych b³êdów
odzyska³y w koñcu wolnoœæ.

Po 21 latach poœwiêcenia i cierpieñ nikt nie
udowodni³, ¿e Leonard Peltier kogokolwiek za-
bi³ i ¿e jest winny jakiegokolwiek przestêpstwa.

Koñczê, Panie Ministrze Sprawiedliwoœci,
i pozostaje nam mieæ nadziejê i modliæ siê o to,
¿e zgodzi siê Pan z tym, ¿e mia³o miejsce nadu-
¿ycie sprawiedliwoœci. Niezale¿nie jak siê na
to zapatrujemy, fakty pozostaj¹ faktami i mu-
simy wzi¹æ na siebie czêœæ odpowiedzialnoœci,
si³ê i odwagê, by to naprawiæ.

Gdzie nie sprawiedliwoœci, nie mo¿e byæ
pokoju.

W duchu Szalonego Konia.
Dziêkujê za poœwiêcony czas.

Frank Dreaver
Kanadyjski Komitet Obrony Leonarda Peltiera

oprac. Beata Skwarska

Gdyby nie Bieg...

Wielu z nas nie zetknê³oby siê z Indianami,
gdyby nie biegi organizowane przez Indian
i ich przyjació³ z ró¿nych krajów. Gdyby nie
Œwiête Biegi dla Ziemi i ¯ycia, Bieg Przyja-
Ÿni Narodów w 1994 roku, Bieg Wolnoœci dla
Leonarda Peltiera i Ludów Tubylczych w 1996...
Po tym ostatnim, ze Zdzieszowic na Opolszczy-
Ÿnie do siedziby ONZ w Genewie, uczestnicy
„indiañskich” biegów z Europy Wschodniej
postanowili spotykaæ siê nadal.

Na ostatnie z takich spotkañ, odbywaj¹ce siê
od 1 do 4 maja br. w miejscu rozpoczêcia ubie-
g³orocznego Biegu, przyjecha³o ponad 60 osób
z Niemiec, S³owacji i Polski. Zjawili siê tam
równie¿ nasi przyjaciele z dalekich stron:
Silvain Duez Alessandrini — Korsykanin (co
z dum¹ podkreœla) z Pary¿a, Bernd Damisch
— niezast¹piony niemiecki koordynator Bie-
gu Wolnoœci i organizuj¹cych go grup, Stevie
de Saille — Amerykanka mieszkaj¹ca od paru
lat w Pradze, lecz powracaj¹ca niemal wprost
z Big Mountain w Arizonie, no i Frank Drea-
ver, szef Komitetu Obrony Leonarda Peltiera
z Kanady, Indianin Kri podró¿uj¹cy nieustan-
nie miêdzy rodzinnym rezerwatem w Saskat-
chewan, domem i biurem w Toronto a wiêzien-
iem Leonarda w Leavenworth i dziesi¹tkami
miast na ca³ym œwiecie. W Zdzieszowicach

czeka³ ju¿ pomys³odawca spotkania, Konrad
Szparga³a — nie wiadomo, czym bardziej zde-
nerwowany — czy przyjazdem goœci, czy cze-
kaj¹c¹ go zaraz po naszym wyjeŸdzie matur¹.

Przyjechaliœmy, by podsumowaæ nasze dzia-
³ania z ostatnich miesiêcy i uzgodniæ nowe; by
pomóc sobie wzajemnie w rozwi¹zywaniu pro-
blemów, jakie maj¹ m³ode i niedoœwiadczone
jeszcze grupy poparcia Indian w naszym rejo-
nie Europy,by wys³uchaæ relacji Stevie i Fran-
ka — bezpoœrednich œwiadków ostatnich
wydarzeñ w Kraju Indian. Po to wreszcie, by
zebraæ siê ponownie w krêgu ludzi o wspól-
nych ideach i doœwiadczeniach, by w tym krê-
gu uczciæ pamiêæ naszego tragicznie zmar³ego
kolegi, Sebastiana Hermana i by spotkaæ siê
z Jego Rodzin¹.

W czwartkowe popo³udnie 1 maja, po raz
pierwszy od paŸdziernikowego spotkania bie-
gaczy w Niemczech, zebraliœmy siê w krêgu
przed oddan¹ nam do dyspozycji Szko³¹ Pod-
stawow¹ nr 3 (podziêkowania dla Dyrekcji!),
by tradycyjnie oczyœciæ siê dymem sza³wii
i przywitaæ. I choæ nie do³¹czy³ do nas nikt
z zaproszonych przedstawicieli w³adz goœcin-
nego dla nas miasta (natomiast zainteresowa³a
siê nami wroc³awska telewizja), to nie prze-
szkadza³o nam to — grunt, ¿e my znowu byli-
œmy razem. Do póŸnych godzin nocnych czas
up³ywa³ nam na rozmowach i wspomnieniach,
grze w kosza i têsknych spojrzeniach na nie-
dostêpny dla nas szkolny basen.
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Nastêpnego dnia rano, podczas narady w pe³-
ni¹cej rolê sypialni sali gimnastycznej pad³o
pytanie — ile osób chce wzi¹æ udzia³ w symbo-
licznym biegu tras¹ ubieg³orocznego prologu
Biegu Wolnoœci — z amfiteatru na Górze œw.
Anny do zasadzonego przez nas w centrum
Zdzieszowic Drzewka Wolnoœci i Pokoju. Li-
czyliœmy siê z tym, ¿e nie ka¿dy bêdzie gotów
na pokonanie bez przygotowania licz¹cej 6 km
trasy. Tymczasem zg³osili siê prawie wszyscy
i wkrótce kolumna zat³oczonych samochodów
wyruszy³a do pamiêtnego dla nas miejsca pod
Pomnikiem Czynu Powstañczego (nazywane-
go przez nas Pomnikiem Tubylczego Oporu).

W po³udnie, w amfiteatrze, Roman Bala —
najbardziej doœwiadczony z polskich biegaczy
— poprowadzi³ ceremoniê oczyszczenia dy-
mem sza³wii, a potem pierwsza z dwóch grup
biegaczy wœród radosnych okrzyków i odlicza-
nia ruszy³a w dó³ za Konradem, który jako
pierwszy poniós³ towarzysz¹cy nam od 1994
roku biegowy staff— specjaln¹ pa³eczkê sym-
bolizuj¹c¹ jednoœæ wszyskich stworzeñ zamie-
szkuj¹cych Matkê Ziemiê i niesione przez
biegaczy przes³anie wzajemnego Pokrewieñ-
stwa i Poszanowania. Tak jak przed rokiem,
nasz bieg by³ Biegiem Dla Leonarda, a tym
razem tak¿e — Biegiem Pamiêci o Sebastia-
nie. S³owa Franka Dreavera, który powiedzia³,
¿e duch jednego i drugiego na pewno jest ra-
zem z nami, wyra¿a³y przekonanie nas wszyst-
kich. Pod¹¿aj¹cy skrótami biegacze okazali siê
byæ w dobrej formie i byli nawet szybsi od po-
wracaj¹cych samochodów. Dziêki temu unik-
nêliœmy zd¹¿aj¹cych ju¿ z wolna na swój zlot
na Górze Œw. Anny skinów, a po podziêkowa-
niu i z³o¿eniu ofiary z tytoniu pod zasadzonym
przez nas przed rokiem w Zdzieszowicach
drzewkiem, zd¹¿yliœmy na zaplanowan¹ na po-
po³udnie w szkole konferencjê prasow¹.

W konferencji wziêli udzia³ nasi goœcie zza
oceanu i krajowi koordynatorzy Biegu Wolno-
œci z Europy Œrodkowej. Mówili oczywiœcie
o sprawie Leonarda Peltiera i ró¿nych zwi¹za-
nych z ni¹ aspektach, pocz¹wszy od okupacji
Wounded Knee w 1973 roku, bezprawia i nadu-
¿yæ w rezerwatach, przeœladowania dzia³aczy
AIM i eksploatacji tubylczych ziem. Przedsta-
wiali dzia³ania Komitetu Obrony Leonarda
Peltiera i jego grup poparcia w poszczególnych
krajach, przechodz¹c na koniec do Biegu Wol-

noœci i innych form naszego dzia³ania. Na za-
koñczenie dziennikarze otrzymali od Franka
komplet informacji prasowych, maj¹cy u³atwiæ
im pisanie z sensem i o konkretach. Kilku
z nich wróci³o jeszcze póŸniej z dodatkowymi
pytaniami.

Po po¿egnaniu dziennikarzy, w salce od
matematyki zaczê³y siê obrady — najpierw nad
programem naszego spotkania (co chcemy za-
³atwiæ), a po póŸnym obiedzie w restauracji
— nad dzia³aniami w grupach krajowych (co
i jak robiliœmy). Przeci¹gnê³y siê one do pó³-
nocy, bowiem Stevie szczegó³owo przedstawi³a
nam ca³¹ historiê sporu o Big Mountain i naj-
nowsze wydarzenia, które jako nasza delegat-
ka obserwowa³a tam w ostatnich miesi¹cach.
Kto jeszcze mia³ si³ê, poszed³ obejrzeæ parê
kaset wideo, które przywiózl Frank Dreaver
(wywiad z nim dla jednego z kanadyjskich „talk
show”, uzupe³niony piosenkami z albumu dla
Leonarda „Pine Ridge” oraz tradycyjne tañce
w wykonaniu dzieci z rodzinnego rezerwatu
Franka). A najbardziej wytrwali udali siê je-
szcze póŸniej na ognisko do lasu.

W sobotê od rana wróciliœmy do sk³adania
relacji z naszych dzia³añ i planowania przy-
sz³oœci. Umówiliœmy siê m.in. na zalanie fa-
ksami europejskich ambasad USA dnia 26
czerwca, udzia³ w gromadz¹cej wiele bliskich
nam grup blokadzie elektrowni j¹drowej Teme-
lin w Czechach na pocz¹tku lipca, na berliñski
Euromeeting z udzia³em licznych delegatów
z Ameryki i Europy Zachodniej (2–6 sierpnia)
i kolejne du¿e spotkanie w naszym krêgu bie-
gaczy jesieni¹ gdzieœ w Czechach. I choæ wszy-
stko to trwa³o a¿ do kolacji, nie by³a to strata
czasu. Wieczorem zaœ wybraliœmy siê do klu-
bu „Dooko³a œwiata” na ma³y poczêstunek
i koncert przygotowany przez lokalne zespo³y
m³odzie¿owe. Najbardziej wytrwali wrócili
znów nad ranem.

Podczas porannego niedzielnego krêgu po-
¿egnaliœmy tych z nas, którzy musieli ju¿ wra-
caæ do domów i przyjació³ Konrada, którzy
pomagali mu w organizacji naszego spotkania.
Wiêkszoœæ z nas, bo ponad 40 osób, pojecha³a
jednak do Siechnic ko³o Wroc³awia, by choæ
przez chwilê stan¹æ w ciszy wokó³ grobu Se-
bastiana. Oczyœciliœmy grób sza³wi¹, obsypa-
liœmy tytoniem, a u stóp z³o¿yliœmy nasz
biegowy kamieñ. Wielu nie wstydzi³o siê ³ez.
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Trudno by³o siê nam rozstaæ, wiêc tym chêt-
niej przyjêliœmy zaproszenie Mamy do obej-
rzenia pokoju Sebastiana, na rozmowê i nie
skromny bynajmniej poczêstunek. Pomimo
barier jêzykowych d³ugo dzieliliœmy siê wspo-
mnieniami, ogl¹daliœmy zdjêcia, opowiadali-
œmy o sobie i naszych planach, a Frank zyska³
sympatiê naszych przemi³ych gospodarzy. Do-
piero póŸnym popo³udniem Frank, Stevie,
Bernd i my jako ostatni z ¿alem po¿egnaliœmy
sympatyczn¹ rodzinê Pañstwa Herman.

Troje naszych goœci dotar³o samodzielnie
samochodem do Poznania, gdzie ponownie
spotkali siê z Beat¹ Skwarsk¹ i Ma³gosi¹ Ma-
ciub¹, które nie tylko zorganizowa³y ich po-
znañskie spotkania, ale tak¿e udzieli³y na ten
czas goœciny. By³y oczywiœcie d³ugie nocne
rozmowy, spotkania z dawno niewidzianymi
przyjació³mi i wywiad z Frankiem dla naszego
pisma. Potem zas³u¿ony po zdzieszowickim
maratonie wypoczynek, a w poniedzia³kowy
wieczór 5 maja — kolejne wyst¹pienia na fo-
rum publicznym.

Tak, jak siê tego w³aœciwie spodziewaliœmy,
zainteresowanie poznañskich dziennikarzy za-
planowan¹ na godz. 18.00 konferencj¹ praso-
w¹ by³o raczej skromne — pomimo pisemnych
i telefonicznych zaproszeñ wystosowanych
wczeœniej przez Polsk¹ Grupê Poparcia Leo-
narda Peltiera. Za to o 20.00 na otwartym spo-
tkaniu w uniwersyteckim budynku Collegium
Novum zjawi³a siê spora grupa przyjació³ In-
dian, osób zainteresowanych spraw¹ Peltiera
i wspó³czesn¹ sytuacj¹ tubyców w USA i Ka-
nadzie. Po wyst¹pieniach trójki goœci pad³o
jeszcze sporo ciekawych i szczegó³owych py-
tañ, i tylko koniecznoœæ wczesnego wyjazdu do
Wa³brzycha nastêpnego dnia sprawi³a, ¿e spo-
tkanie zakoñczy³o siê ju¿ po trzech godzinach.

We wtorkowe po³udnie 6 maja Frank, Bernd,
Stevie i towarzysz¹ca im niezmordowana Be-
ata przyjechali do wa³brzyskiego Ratusza pro-
sto na spotkanie z wiceprezydentem miasta
i zaplanowan¹ po nim konferencjê prasow¹.
My dojechaliœmy tam o tej samej porze z Z¹b-
kowic. Dziêki wysi³kom cz³onka Rady Miej-
skiej, „pierwszego wa³brzyskiego Indianina”,
Krzysztofa Zawojskiego i uczestnicz¹cego
w Biegu Wolnoœci, Paw³a Wilka Wolaka ze
Szczawna Zdroju, starania o u³askawienie in-
diañskiego dzia³acza i obecnoœæ zabiegaj¹cych

o to goœci zyska³y spory rozg³os w Wa³brzy-
chu, dolnoœl¹skiej prasie i radiu. Co prawda,
Rada Miejska nie zdecydowa³a siê na uchwa-
lenie rezolucji popieraj¹cej Leonarda przed
spotkaniem z Frankiem i bardziej szczegó³o-
wym zapoznaniem siê z ca³¹ spraw¹, ale s¹-
dz¹c z przebiegu rozmów Wa³brzych mo¿e
pójœæ w œlady setek miast, które tego typu re-
zolucje ju¿ uchwali³y.

Wa³brzyscy dziennikarze, którzy ju¿ wcze-
œniej otrzymali podstawowe informacje, nie
tracili czasu na ogólne pytania. Interesowali
siê natomiast dowodami niewinnoœci i skal¹
poparcia dla Peltiera na œwiecie, skutkami
Biegu Wolnoœci i tym, co w Polsce i Wa³brzy-
chu mo¿na zrobiæ dla Indian i ich przyjació³.
Frank, Stevie, Bernd i Pawe³ odpowiadali kon-
kretnie i szczegó³owo („na wszystko s¹ doku-
menty”, „40 milionów ludzi”, „rezolucja
Parlamentu Europejskiego”, „wyœlijcie obser-
watorów do Big Mountain”, „kupcie nam fa-
ksy i komputery”, itp.). Na koniec konferencji
Frank otrzyma³ teczkê z rysunkami przedszko-
laków o tematyce indiañskiej, a najbardziej
przychylni nam przedstawiciele wa³brzyskich
w³adz — podziêkowania od LPDC.

Po udanych spotkaniach w Ratuszu udali-
œmy siê do zamku w Ksi¹¿u, gdzie — wreszcie
na luzie — pokazaliœmy goœciom ich op³acone
przez w³adze miasta apartamenty („wiêksze,
ni¿ moje mieszkanie w Pradze”), zjedliœmy
wystawny obiad („w Kanadzie nie przywyk³em
do takiej obs³ugi”) i zwiedziliœmy zamkowe
ogrody, park i stadninê („œwietne miejsce na
Euromeeting”). Kolejny raz ¿egnaliœmy goœci
po kolacji, licz¹c po cichu, ¿e nastêpnego ranka
odwiedz¹ nas jeszcze w Z¹bkowicach, a w przy-
sz³oœci — chêtnie powróc¹ do naszego kraju.
To pierwsze ¿yczenie spe³ni³o siê — rano
podzieliœmy siê z nimi lodami i dobrymi wie-
œciami z Internetu (w³aœnie zaprzestano wybi-
jania bizonów z Yellowstone). Z nadziej¹, ¿e
spe³ni siê i to drugie, Frank, Bernd i Stevie
ruszyli w dalsz¹ drogê — na S³owacjê i do
Wiednia. q

Winet i Cieñ



TAWACIN Nr 2 (38) Lato 1997 41

Saga o Normie Jean

„Nazywam siê Patrick Hooty Croy. Zosta-
³em skazany w tym samym czasie, co moja sio-
stra. Trafi³em do celi œmierci, gdzie spêdzi³em
wiele lat, czekaj¹c na egzekucjê. W ponow-
nym procesie udowodniono, ¿e zastrzeli³em
funkcjonariusza Bo Hittsona w samoobronie.
Uniewinnienie mnie z pewnoœci¹ oczyœci³o te¿
moj¹ siostrê. W³adze wiêzienne odmawiaj¹
jednak uznania jakichkolwiek dowodów zwi¹-
zanych z tym uniewinnieniem. I tylko Norma
Jean wci¹¿ odsiaduje wyrok”.

16 lipca 1978: w miasteczku Yreka w Kali-
forni by³ œrodek lata. Mieszkañcy œwiêtowali
weekend ulicznym jarmarkiem i tañcami. Nor-
ma Jean Croy mia³a 24 lata. Wraz z grup¹
przyjació³ i krewnych ta Indianka Shasta tak¿e
przyjemnie spêdza³a weekend. Wêdruj¹c od
domu do domu, œmiej¹c siê, ogl¹daj¹c filmy,
odpoczywaj¹c w gor¹c¹ letni¹ noc. Wymyœlili,
¿e dobrze by³oby zorganizowaæ nocne party na
dzia³ce jej babci. Najpierw jednak wybrali siê
po coœ do jedzenia i papierosy do miejscowe-
go sklepu nocnego. Zbli¿a³a siê pó³noc.

Sprzedawca w sklepie spo¿ywczym praco-
wa³ na nocn¹ zmianê i mia³ nadziejê, ¿e jego
podanie o przyjêcie do policji wkrótce zosta-
nie zaakceptowane. By³o gor¹co tej nocy, mo¿e
zbyt gor¹co. Kiedy Norma Jean, jej brat Patric
Hooty Croy i trójka ich krewnych (w wieku od
17 do 26 lat) zatrzyma³a siê w sklepie, sprze-
dawca sta³ siê napastliwy, nies³usznie oskar-
¿aj¹c Hooty’ego o oszustwo przy kasie.

Norma i 18–latka Carol Thom stanê³y w obro-
nie Hooty’ego. Hooty nie chcia³ k³opotów i wy-
szed³ ze sklepu. Sprzedawca skierowa³ swój
fizyczny i s³owny atak na Normê i Carol. Do-
sz³o do przepychanki. Tymczasem na parking
wjecha³ policyjny radiowóz. Zwyk³y zbieg oko-
licznoœci. Sprzedawca krzykn¹³ „£apcie ich”
i rozpocz¹³ siê poœcig.

„Mamy wóz pe³en Indian” — zaszczeka³o
policyjne radio w okrêgu Siskiyou. Kuzyn Dar-
rell, który obudzi³ siê na tylnym siedzeniu po-
stanowi³ strzeliæ w œwiat³a œcigaj¹cego ich
radiowozu. Siêgn¹³ po strzelbê kalibru .22,
a Hooty prowadzi³ starego pontiaca. Nim doje-
chali do babci, Darell zd¹¿y³ wystrzeliæ tylko

raz. Nie trafi³ nawet w samochód, a co dopiero
w swój cel.

Kiedy dojechali do babci, Norma Jean, Hoo-
ty i Darrell uciekli na wzgórza. Pozosta³a dwój-
ka, Carol i 17–letni Jasper (który spa³ a¿ do
przyjazdu na miejsce), wola³a oddaæ siê w rêce
policjantów. Ci pobili Jaspera i zakuli go wraz
z Carol w kajdanki.

Na miejscu zjawi³o siê 15 radiowozów i 27
funkcjonariuszy. Policjanci, uzbrojeni w pó³-
automatyczn¹ broñ typu wojskowego: M–16,
AR–15, s³u¿bowe rewolwery i pistolety ma-
gnum .375, strzelali „do wszystkiego, co siê
rusza”. Indianie mieli tylko strzelbê kalibru .22
i garœæ nabojów. W powietrzu unosi³y siê wspo-
mnienia o Kapitanie Jacku i powstaniu naro-
du Modoków przeciw kawalerii USA.

Norma Jean, Hooty i Darrell nadal próbo-
wali ukryæ siê w krzakach. Norma Jean zosta-
³a trafiona pierwsza, strza³em w plecy. Jeden
z funkcjonariuszy zosta³ ranny w rêkê. Usi³u-
j¹cy poddaæ siê Darrell zosta³ postrzelony
w pachwinê.

Podczas nieformalnego zawieszenia ognia
Hooty zbli¿y³ siê do chaty, by sprawdziæ, co
dzieje siê z babci¹ i cioci¹. Funkcjonariusz
policji z Yreka, Bo Hittson, który pi³ alkohol
przed przyjazdem na miejsce, zobaczy³, jak
Hooty usi³uje wejœæ do chaty przez okno. Jed-
na z jego kul trafi³a Hooty’ego w doln¹ czêœæ
poœladka i powêdrowa³a w dó³ nogi, gdzie tkwi
do dziœ. Druga trafi³a go od ty³u w ramiê i wy-
lecia³a przodem. Hooty odwróci³ siê i strzeli³
— jeden pocisk kalibru .22, który trafi³ funk-
cjonariusza w serce. Policjant zmar³ natych-
miast.

Hooty poczo³ga³ siê w stronê kilku szop ko³o
chaty, poszukuj¹c schronienia. Policjanci
otwarli ogieñ z broni pó³automatycznej. Dwu-
krotnie ostrzelali miejsce, w którym le¿a³ krwa-
wi¹cy Hooty. Ten, jakimœ cudem, prze¿y³. Do
œwitu kurz opad³. Policja strzela³a w sumie
ponad 200 razy. Indianie wystrzelili tylko 6
pocisków kalibru .22.

Szpitale... Areszty... Procesy. Wiêzienia.
Jasper (nieletni, który stan¹³ przed s¹dem dla
doros³ych) dosta³ 6 lat. Carol Thom zosta³a
oddana do domu poprawczego i na trzy lata
oddzielona od swojej ma³ej córeczki. Darrell
otrzyma³ 6 lat. Norma Jean — do¿ywocie.
Hooty zosta³ skazany na karê œmierci.
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By³o to dawno temu. Dziœ wszyscy India-
nie, poza Norm¹ Jean, s¹ ju¿ na wolnoœci.
Hooty w 1985 roku stan¹³ ponownie przed
S¹dem Najwy¿szym Kalifornii i w maju 1990
roku zosta³ uznany za NIEWINNEGO na pod-
stawie prawa do samoobrony. Norma Jean,
ofiara ogromnej pomy³ki prawa, bezbronna
w zwi¹zanym z rasowymi uprzedzeniami star-
ciu, pozostaje wci¹¿ za kratami bez wyznaczo-
nej daty zwolnienia.

Oto, co powiedzia³ sêdzia podczas (drugie-
go) procesu Hooty’ego: „S¹dzê, ¿e kiedy Nor-
ma Jean zostanie ponownie przes³uchana
w sprawie zwolnienia, winno siê wzi¹æ pod
uwagê fakt, i¿ przynajmniej ten s¹d uwa¿a, ¿e
Norma Jean Croy powinna zostaæ uniewinnio-
na... Chcê, aby zapro- toko³owano wyraŸnie,
¿e taki jest mój os¹d, moja opinia, po zapo-
znaniu siê z dowodami w tej sprawie” — sê-
dzia Edward Stern, San Francisco, maj 1990.

Ale kiedy Norma Jean stanê³a na przes³ucha-
niu w sprawie warunkowego zwolnienia, sêdzio-
wie odmówili zapoznania siê z dowodami, które
pojawi³y siê na nowym procesie i opini¹ sêdzie-
go procesowego. Nie wyznaczono jej wówczas
daty ewentualnego zwolnienia i polecono sta-
wiæ siê na kolejne przes³uchanie za kilka lat.
Odmawiano jej wyznaczenia daty w roku 1992,
1993 i 1994. Kolejne przes³uchanie, zaplano-
wane na rok 1995, przesuniêto do wiosny 1996.

Norma Jean i Hooty zostali skazani w sierp-
niu 1979 roku w okrêgu Placer przez z³o¿on¹
w ca³oœci z bia³ych ³awê przysiêg³ych za mor-
derstwo pierwszego stopnia, spisek w celu
pope³nienia morderstwa, usi³owanie morder-
stwa, napaœæ na funkcjonariuszy i rabunek.
Norma Jean zosta³a skazana na do¿ywocie za
jedne przestêpstwa i wieloletnie wiêzienie za
inne. Hooty otrzyma³ karê œmierci. Ich apela-
cje trafi³y do ró¿nych s¹dów z ró¿nymi rezul-
tatami. Hooty otrzyma³ nowy proces pod koniec
1985 roku. Wyrok na Normê Jean zosta³ pod-
trzymany przez s¹d apelacyjny pierwszej in-
stancji. Zmianê miejsca procesu Hooty’ego
uznano za prze³omowe wydarzenie w sprawie;
wniosek o zmianê miejsca procesu Normy Jean
oddalono.

Podczas drugiego procesu Hooty’ego w San
Francisco, przedstawiono nieuwzglêdnione
w 1979 roku dowody niesprawiedliwego trak-
towania Indian w s¹dach, rasizmu panuj¹cego

w spo³ecznoœci, w której mia³ miejsce incy-
dent, ³amania prawa przez funkcjonariuszy
prawa i — co najwa¿niejsze — tego, ¿e Hooty
dzia³a³ w samoobronie. S¹d uzna³, i¿ Hooty nie
jest winien ¿adnego z zarzucanych mu prze-
stepstw: morderstwa, usi³owania morderstwa,
ani rabunku.

Epilog

„Sagê o Normie Jean” stworzy³o wspólnie, na
przestrzeni paru lat, kilka osób: tubylcza dzia-
³aczka Nilak Butler, brat Normy Patrick Hoo-
ty Croy, adwokatka Normy Diana Samuelson,
Bia D’OCampo, Denise Ferry i adwokat Ke-
vin McKiernan. Sagê opublikowano pierwot-
nie w pierwszym numerze (Wiosna 1991)
„Indigenous Woman”, magazynu Miêdzynaro-
dowej Sieci Tubylczych Kobiet (IIWN), a na-
stêpnie umieszczono w Internecie.

8 lutego 1997 roku, po wielu dniach nerwo-
wego oczekiwania na ostateczn¹ decyzjê i po
19 latach od aresztowania, Normê Jean Croy
uwolniono z wiêzienia Chowchilla w Kalifor-
nii. Przy wyjœciu czekali na ni¹ jej obroñcy
i najwytrwalsi przyjaciele z Komitetu Obrony.

Prawnicy Normy od dawna zabiegali o roz-
patrzenie sprawy przez s¹d federalny. Latem
1996 roku doprowadzili do uzyskania zgody na
przes³uchanie dowodowe w sprawie zarzutów
o niesprawiedliwy proces. Kiedy jednak pre-
zydent Clinton podpisa³ ustawê antyterrory-
styczn¹, stanowy prokurator generalny powo³a³
siê na jej zapisy i sprawa ponownie utknê³a.
Dalsze naciski obrony sprawi³y, ¿e prokurator
zgodzi³ siê zrezygnowaæ z odwo³ywania siê do
tej ustawy, jeœli Norma zrezygnuje z przes³u-
chania dowodowego, pozwalaj¹c sêdziemu na
podjêcie decyzji wy³¹cznie w oparciu o przed-
stawione mu ju¿ dokumenty. I tak te¿ siê sta³o.

W listopadzie 1996 roku dosz³o do telekon-
ferencji z udzia³em obroñców Normy, proku-
ratora stanowego i sêdziego. Sêdzia stwierdzi³
wówczas, ¿e nie potrzebuje nowych dokumen-
tów i zamierza nakazaæ cofniêcie wyroku z ta-
kich powodów, jak naruszenie prawa Normy
do obrony, zatajenie dowodów, itp. Nakaz taki
zosta³ wystawiony 4 grudnia. PóŸniej pozosta-
³o ju¿ tylko oczekiwanie. Prokurator Kalifor-
nii mia³ 30 dni na decyzjê, czy zamierza do-
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trzymaæ s³owa, a prokurator okrêgu Siskiyou
60 dni (do 3 lutego) na zdecydowanie, czy chce
nowego procesu Normy Jean. Kiedy ten czas
up³yn¹³, prokurator okrêgowy przes³a³ obroñ-
com Normy Jean swoj¹ decyzjê o wycofaniu
wszelkich zarzutów i odstapieniu od ponow-
nego procesu. Po 19 latach straconych w wiê-
zieniu, Norma Jean Croy znowu sta³a siê woln¹
kobiet¹.

Sprawa Normy Jean jest z pewnoœci¹ spraw¹
ekstremaln¹. Ale na pewno nie jest wyj¹tkowa.
Historia krzywd wyrz¹dzanych Indianom siêga
pocz¹tków europejskiej kolonizacji ziemi, zwa-
nej dziœ Kaliforni¹, nie ogranicza siê do tego
stanu i nie stanowi wcale zamkniêtej karty.

Naród Shasta, do którego nale¿y Norma
Jean, w 1851 roku zawar³ traktat z rz¹dem Sta-
nów Zjednoczonych. Kongres nigdy tego trak-
tatu nie ratyfikowa³, ale Indian przekonywano,
¿e jego zapisy s¹ sprawiedliwe. By uczciæ za-
warcie traktatu, zaproszono Indian na uroczy-
stoœæ do Fortu Jones. Setki Indian zatru³y siê
miêsem nafaszerowanym strychnin¹.

Gor¹czka z³ota sprowadzi³a do Kalifornii
wszystko, co najgorsze. W latach 1850—90
wyginê³o 94% pierwotnych mieszkañców tej
¿yznej i bogatej krainy. Grupy ochotników po-
lowa³y na resztki Indian, zdobywaj¹c uznanie
obywateli i nagrody, wyp³acane przez w³adze
stanowe. Na premie za skalpy, wynosz¹ce od
50 centów do 5 dolarów, Kalifornia wyda³a
³¹cznie ponad milion dolarów.

Wiek XX przyniós³ rozdzielanie indiañskich
rodzin, odrywanie dzieci od plemiennych kul-
tur i rzucanie bez ¿adnego wsparcia na najni¿-
szy poziom ¿ycia spo³ecznego i ekonomicznego.
Zapocz¹tkowane w latach 60. Indiañskie Odro-
dzenie doprowadzi³o do bezpoœrednich sporów
z w³adzami, przemys³em i wojskiem o kontrolê
nad tubylczymi ziemiami i bogactwami. W Ka-
lifornii wi¹za³o siê to z takimi bardziej lub mniej
znanymi wydarzeniami, jak okupacja wyspy
Alcatraz, walka o rezerwat Pitt River, wojny
rybackie plemienia Klamath, za³o¿enie tubyl-
czego Uniwersytetu D–Q, konflikt wokó³ zak³a-
dów drzewnych Toyon Wintu, czy starania
o uznanie przez w³adze federalne tych kalifor-
nijskich plemion, którym uda³o siê przetrwaæ.

Dziœ rozleg³e ziemie przodków zredukowa-
no do rezerwatów i rancherii bêd¹cych zale-
dwie punkcikami na mapie. Podpisywane

uroczyœcie traktaty pozostaj¹ równie martwe,
jak zmuszani do ich sygnowania indiañscy wo-
dzowie. Federalne s¹dy (jak choæby S¹d Naj-
wy¿szy w g³oœnym przed paru laty konflikcie
wokó³ tzw. Drogi Gasket–Orleans) nie uznaj¹
ich zapisów, odmawiaj¹c Indianom prawa do
swobodnego praktykowania swych religii.

System wymiaru sprawiedliwoœci pozostaje
narzêdziem ucisku Indian, „uprawomocniaj¹c”
kradzie¿ tubylczych ziem i bogactw naturalnych
oraz izoluj¹c tubylczych przywódców. To wœród
Indian notuje siê systematycznie najwy¿szy
odsetek aresztowañ i najsurowsze wyroki spo-
œród wszystkich grup etnicznych Kalifornii
i ca³ych Stanów Zjednoczonych.

Historia Normy Jean, zwyk³ej kalifornijskiej
Indianki Shasta, której odebrano prawo do
wolnoœci, m³odoœci i macierzyñstwa, przypo-
mina o smutnej wci¹¿ indiañskiej rzeczywisto-
œci. Ale epilog tej historii pozwala równie¿ nie
traciæ nadziei. q

Marek Nowocieñ



TAWACIN Nr 2 (38) Lato 199744

Jak rozpoczê³a siê Twoja indiañska przygoda?

Zaczyna³em tak jak prawie wszyscy, od Karo-
la Maya i filmów niemieckich, których wtedy
by³o du¿o w naszej telewizji. Pocz¹tkowo in-
teresowa³em siê strojami; pióropusze i pacior-
ki — to by³o coœ niesamowitego. Po pewnym
czasie fascynacja ksi¹¿kami i filmami minê³a.
Tak mi siê wtedy wydawa³o, ¿e z Indian siê
wyrasta, a tu nagle znajoma pozna³a mnie z bia-
³ostockimi indianistami. I okaza³o siê, ¿e w Pol-
sce ukazuj¹ siê gazetki, tematem Indian zajmuj¹
siê powa¿ni ludzie i jest to o wiele wiêcej ni¿
œwiecide³ka.

Dla niektórych pierwszy zlot jest czymœ nie-
zbyt przyjemnym. A jak to by³o z Tob¹?

Ja by³em w bardzo dobrej sytuacji, poniewa¿
od razu pozna³em ludzi bêd¹cych od kilku lat
w Ruchu i wszed³em w sk³ad tanecznej grupy
„Washita” (obecnie „Takini”). Dziêki temu po-
zna³em wiele osób. Wiêc gdy pojecha³em na
swój pierwszy zlot, to zna³em ju¿ trochê ludzi
z Ruchu, a zlot moim zdaniem by³ super (Unie-
jów’93).

Interesujesz siê Siuksami, dlaczego?

Siuksowie, a w³aœciwie Lakoci, zainteresowali
mnie miêdzy innymi dlatego, ¿e zawsze by³o
o nich g³oœno. By³o to jedno z najwaleczniej-
szych plemion, ich historia jest fascynuj¹ca;
te¿ to, ¿e przez tyle lat nie dawali siê bia³ym.
Podobaj¹ mi siê ich stroje. Interesuje mnie ich
¿ycie spo³eczne, ich niesamowity jêzyk —
podobny do polskiego. Faktem jest, ¿e ich dzieñ
dzisiejszy nie jest mo¿e zbyt ciekawy (m.in.
szerz¹cy siê alkoholizm), jednak nadal ¿yj¹
przywódcy duchowi, œcie¿ka duchowa jest za-
chowana, jest te¿ w nich coœ, co trafi³o do mego
serca, nie potrafiê tego wyt³umaczyæ, trudno
to okreœliæ.

Jestem cz³onkiem stowarzyszenia IKU–SAPA
(Czarne Brody), w którym ka¿dy siê czymœ zaj-
muje, mnie odpowiada sztuka materialna i tê
dziedzinê zg³êbiam. Lubiê robiæ na paciorkach.
Coœ w tym jest.

W³aœnie, Twoje wyroby s¹ cenione wœród in-
dianistów. Powiedz, jak doszed³eœ do takiej
wprawy w ich wykonywaniu?

Mo¿na powiedzieæ, ¿e jestem samoukiem,
a wiedzê czerpa³em przede wszystkim z ksi¹-
¿ek i ró¿nych okazjonalnych wydañ na temat
plemion zamieszkuj¹cych Wielkie Równiny.
Wiele te¿ rozmawia³em z kolegami, wymie-
nialiœmy informacje, doœwiadczenia, wskazów-
ki, co i w jaki sposób nale¿y robiæ. Swój strój
robi³em bardzo d³ugo, sam¹ koszulê z irchy wy-
szywa³em dwa miesi¹ce. Nale¿y zaznaczyæ, ¿e
ka¿dy wzór i motyw wyszyty na ubraniu nie
jest przypadkowy. Ka¿dy ma znaczenie sym-
boliczne, tak samo zreszt¹ jak barwa paciorków.
Wzorów na rekwizyty nie biorê z g³owy lecz
wiernie kopiujê stare indiañskie rzemios³a.

Czym siê zajmujesz oprócz Indian?

Moje hobby? Jestem przewodnikiem po War-
mii i Mazurach. Interesuje mnie historia tam-
tych terenów. Warmia i Mazury wchodzi³y
w sk³ad Prus Wschodnich, obecnie jest bardzo
ma³o materia³ów na temat tych terenów i w³a-
œnie mo¿e trudnoœci w dostêpie do materia³ów
to to, co mnie poci¹ga. Poza tym s¹ to piêkne
dziewicze tereny, gdzie cz³owiek czuje siê bli-
¿ej przyrody.

Dlaczego podj¹³eœ siê zorganizowania tego-
rocznego, XXI zlotu?

Chcia³em pokazaæ ludziom Mazury. Malowni-
cze, bajeczne tereny Puszczy Boreckiej, gdzie
mieszkaj¹ ¿ubry — „polskie bizony”. Myœlê,
¿e jest to miejsce, gdzie bêdzie mo¿na napra-
wdê dobrze wypocz¹æ i mam nadziejê, ¿e te
piêkne tereny pozostawi¹ niezatarte wra¿enie
w pamiêci wielu uczestników tegorocznego zlo-
tu. Zapraszam.

Dziêkujê za rozmowê.

Dziêkujê równie¿.

Z Indian
siê nie wyrasta

Z Bogdanem Viktorio Zdanowiczem,
organizatorem tegorocznego zlotu
rozmawia Przemys³aw Bartuszek

Szczegó³owe informacje o tegorocznym zlocie
podajemy na stronie obok — red.
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Jezioro £êkuk

J. Dubinek

£êkuk M³.

Linia lasów

OR£OWO

MIEJSCE ZLOTU

GI¯YCKO
OLECKO

GAWLIKI WLK

PIETRASZE

OR£OWO

Dojazd na XXI Zlot PRPI
Droga nr 655 Gi¿ycko – Olecko

XXI Zlot
Polskiego Ruchu
Przyjació³ Indian

Za poœrednictwem naszej prasy indianistycz-
nej mam zaszczyt zaprosiæ w imieniu organi-
zatorów wszystkich zainteresowanych na XXI
zlot Polskiego Ruchu Przyjació³ Indian.

W tym roku spotkamy siê w Puszczy Borec-
kiej na Mazurach.

Termin zlotu: 25 lipca — 3 sierpnia br.
Na miejsce obozu mo¿emy dotrzeæ:
PKP do Gi¿ycka lub Wydmin i stamt¹d

PKS–em do Or³owa, a dalej piechot¹ oznako-
wan¹ tras¹ nad Jezioro £êkuk. Nad jego brze-
giem w pi¹tek 25 lipca o godz. 1900 odbêdzie
siê uroczyste rozpoczêcie zlotu. Potrwa on do
3 sierpnia.

Zalecana samowystarczalnoœæ pod wzglêdem
noclegu i wy¿ywienia. Bêdzie mo¿liwoœæ zao-
patrzenia siê w obozowym sklepiku w artyku-
³y spo¿ywcze.

Podczas zlotu bêd¹ obowi¹zywa³y nastêpu-
j¹ce zasady:

— ogniska palimy w oznaczonych miejscach
— zakaz u¿ywania detergentów w jeziorach
— nieczystoœci wyrzucamy w oznaczonych

miejscach
— zakaz nadu¿ywania alkoholu

Nad przestrzeganiem porz¹dku czuwaæ bê-
dzie Stowarzyszenie Koœcianego Gwizdka.

Koszty uczestnictwa:

25 z³ od osoby, jeœli zdecydujecie siê je uiœciæ
przekazem pocztowym na podany ni¿ej adres
do koñca czerwca.

Ma³¿eñstwa p³ac¹ 40 z³, a dzieci do lat 14
s¹ zwolnione z op³at.

Op³ata na miejscu zlotu wynosiæ
bêdzie 30 z³. Prenumeratorom
„Tawacinu” do koñca czerwca
przys³uguje zni¿ka — op³ata
w tym wypadku bêdzie wynosiæ
20 z³.

Przekazy pocztowe adresujcie:

Bogdan Zdanowicz
ul. Gdañska 45

11-500 GI¯YCKO

(z dopiskiem „Zlot”)

Uwaga! Prosimy o zabezpiecze-
nie siê przeciwko kleszczom i ko-
marom.

Bogdan „Viktorio” Zdanowicz

Autobusy PKS z Gi¿ycka do Or³o-
wa kursuj¹ cztery razy w ci¹gu
dnia: 650 1040 1320 (w dni robo-
cze) i 1540 (codziennie).
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„Byæ Indianinem”

Do napisania poni¿szych s³ów zmusi³y mnie
wywody W. K. NiedŸwiadka „Nie jesteœmy
Indianami, ale...” („Tawacin” nr 3[35], jesieñ
1996). Pominê tutaj zupe³nie w³aœciwy tekst,
gdy¿ jest on swego rodzaju przemyœleniami
mocno nacechowanymi emocjonalnie, a prze-
cie¿ ka¿dy ma prawo do tego rodzaju spostrze-
¿eñ. Zatrzymam siê jedynie przy mottcie tego
artyku³u i poœwiêcê mu trochê uwagi. Pozwo-
lê je sobie przytoczyæ, aby wszyscy byli zorien-
towani:

„O Polskich Przyjacio³ach Indian pisano ju¿
wiele razy i w ró¿ny sposób. Nazywa siê nas
czêsto Indianami, choæ tak naprawdê to prze-
cie¿ wcale nimi nie jesteœmy, a nawet siê nimi
nie czujemy, choæ nie mogê rêczyæ za wszyst-
kich. Zreszt¹ to tak, jakby ornitologa nazywaæ
Ptakiem”.

I w ten oto sposób zostaliœmy (podejrzewam,
¿e przesz³o po³owa indianistów) pozbawieni
z³udzeñ. NiedŸwiadek asekuruje siê stwierdze-
niem, i¿ nie mo¿e rêczyæ za wszystkich, jednak
podœwiadomie wylewa na ka¿dego kube³ zim-
nej wody.

Co w takim wypadku czuje polski indiani-
sta, przywdziewaj¹c indiañskie szaty i tañcz¹c
do upad³ego przy wieczornym ognisku? Czy jest
tylko zwyk³¹ marionetk¹? Jacy te¿ z nas Pola-

Polski Ruch Przyjació³ Indian to zjawisko so-
cjologiczne. Do Ruchu trafiaj¹ ludzie ró¿nych
profesji, wyznañ i pogl¹dów na œwiat. £¹czy
ich w zasadzie jedno: zainteresowanie India-
nami. Pod tym szerokim pojêciem kryj¹ siê
ró¿norodne dziedziny ¿ycia tubylców obu Ame-
ryk: historia i etnografia, duchowoœæ i litera-
tura, rêkodzie³o i wspó³czesnoœæ.

Poni¿ej zamieszczamy dwa g³osy, które jak
zwykle s¹ zaproszeniem do szerszej dyskusji
nad kondycj¹ polskiego Ruchu Indianistycz-
nego.

I N D I A N I E
c z y  i n d i a n i œ c i ?

cy, skoro przejêliœmy tyle wzorów z Zachodu?
Czy ktokolwiek potrafi dziœ zatañczyæ krako-
wiaka czy poloneza, uwa¿ane zreszt¹ za tañce
narodowe? Aborygeni Australii uwa¿aj¹ za
Aborygena ka¿dego, kto siê nim czyje bez
wzglêdu czy jest Niemcem, Polakiem czy Ame-
rykaninem. Nale¿a³oby siê zastanowiæ, w ja-
kim œwietle postawiæ dzisiejszego Polaka,
otoczonego zewsz¹d kultur¹ masow¹. Jest to
jednak temat na obszerniejsz¹ pracê i wnikliw¹
analizê b¹dŸ interpretacjê przez antropologów
kulturowych, socjologów czy te¿ psychologów.

Uderzy³o mnie równie¿ porównanie ornito-
loga z ptakiem, które wydaje mi siê zupe³nie
nieadekwatne. W odró¿nieniu od zwierz¹t,
cz³owiek posiada mo¿liwoœæ wyboru. Rodz¹c
siê mo¿emy zostaæ Anglikiem, Francuzem czy
te¿ Polakiem. Wrona, która w³aœnie przed
chwil¹ wyklu³a siê z jajka, zawsze pozostanie
wron¹, a nie jaskó³k¹. Ma ona gotowy program
na ¿ycie bez mo¿liwoœci innego wyboru. To,
¿e jesteœmy Polakami jest jedynie efektem
wdra¿ania nas w tê kulturê od momentu naro-
dzin. Jednak jak wiele elementów zachowali-
œmy z naszej tradycyjnej kultury? Czy aby nie
tylko jêzyk? Kto dziœ odró¿ni³by Polaka posta-
wionego w szeregu wraz z Czechem, Wêgrem,
Niemcem, Ukraiñcem itd.? Myœlê, ¿e polscy
indianiœci przeszli etap tzw. wtórnej inkultura-
cji, przyjêli inne wzory i jeœli siê czuj¹ Indiana-
mi, to w pewnym sensie nimi s¹. Powtarzam,
¿e jedynie w pewnym sensie, poniewa¿ na dan¹
kulturê sk³ada siê wiele czynników i nale¿y
mieæ tego pe³n¹ œwiadomoœæ. Ale nie czynniki
determinuj¹ce dan¹ kulturê chcia³em przedsta-
wiæ w tym liœcie. Nie by³o to moim zamiarem
i nie chcê tego roztrz¹saæ. Pos³u¿y³em siê nimi
po to, aby wykazaæ, ¿e jest mo¿liwoœæ „bycia
Indianinem” nawet w polskich warunkach.
Myœlê, ¿e w ten sposób rozwia³em pewne w¹t-
pliwoœci i uspokoi³em atmosferê.

To co? Dalej „bawimy siê” w Indian?

W³odek Rybicki
Wolsztyn

III
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Rzecz o „Ruchu”

Gdyby istnia³ psychiatra specjalizuj¹cy siê
w leczeniu ró¿nego rodzaju nieformalnych sto-
warzyszeñ, wówczas schorzenie, na które cierpi
PRPI nazwa³by „niedorozwojem emocjonal-
nym”, a jego zalecenie brzmia³oby: „uœpiæ”.

Nie jest moj¹ intencj¹ krytykowanie Ru-
chu, lecz wprost przeciwnie, chcia³bym wy-
kazaæ, ¿e jest on taki, jakim byæ musi. Ruch
w istocie jest tylko sum¹ wad i zalet ludzi go
tworz¹cych. Z tkanki kostnej mo¿e powstaæ
jedynie koœæ, a nie w¹troba czy wyrostek ro-
baczkowy. Tkank¹ PRPI jesteœmy my sami
i dlatego przybra³ on w³aœnie taki, a nie inny
kszta³t. Jakoœæ budulca tworzy jakoœæ budow-
li. Dlatego mówi¹c o „chorym Ruchu” musi-
my zdaæ sobie sprawê, ¿e to my, jego tkanki
jesteœmy „chorzy”. Oczywiœcie ciê¿ko jest
przyznaæ, ¿e to JA jestem niewolnikiem w³a-
snych nawyków i zachowañ, ¿e to JA jestem
chorobliwie ambitny, ¿e to JA jestem ¿¹dny
w³adzy, itp.

A przecie¿ w ka¿dym z nas istnieje czarna
strona psychiki, niczym niewidoczna strona
ksiê¿yca i ¿eby j¹ ujrzeæ musimy pos³u¿yæ siê
lustrem. Tym lustrem jest dla nas œwiat ze-
wnêtrzny, a w naszym przypadku PRPI. Tam
to w³aœnie wszystkie nasze negatywy s¹ do-
skonale widoczne. Tam równie¿ mo¿na siê nad
nimi pastwiæ, krytykowaæ, obœmiewaæ, obra-
¿aæ. Wszelkie nasze drobne œwiñstewka, dewia-
cje, pokusy i grzeszki, których byæ mo¿e sobie
nawet nie uœwiadamiamy, a do których nigdy
byœmy otwarcie nie przyznali siê, doskonale wy-
chwytujemy u znajomych czy przyjació³.

Cz³owiek jest tak dziwnie skonstruowany,
¿e reaguje emocjonalnie tylko na to, co jest
mu to¿same, jest z nim w jakiœ sposób spowi-
nowacone, bliskie. A có¿ mo¿e byæ bli¿szego
ni¿ czêœæ nas samych? Albo jeszcze inaczej.
Je¿eli ka¿dy z nas ma tylko jasn¹ stronê, to
dlaczego ten Ruch jest taki ciemny?

Na pocieszenie dodam, ¿e nie ma chyba na
œwiecie organizacji, w której wszystko by³oby
dobre, cnotliwe i prawe. Wszystkie zwi¹zki
tworzone przez ludzi nosz¹ w sobie ich cechy.

Tak wiêc, UWAGA wszyscy naprawiacze
œwiata czy „ruchów” — wasza walka jest bez-
nadziejna. Aby zmieniæ coœ w œwiecie zewnê-
trznym, najpierw trzeba to zmieniæ w sobie.
Nie wiem, czy nie zabrzmia³o to jak slogan,
dlatego pos³u¿ê siê przyk³adem.

Dla przeciêtnego cz³owieka ciemny pokój
jest tylko ciemnym pokojem i ma do niego obo-
jêtny stosunek, jednak dla osoby, która nosi
w sobie strach przed ciemnym pokojem, bê-
dzie on Ÿród³em lêku, siedliskiem z³ych mocy,
bandytów, zboczeñców czy czego tam jeszcze...
Wówczas stanie siê zagorza³ym wrogiem ciem-
nych pokoi i rozpocznie z nimi walkê. Bêdzie
w nich instalowa³ ¿arówki, protestowa³, pisa³
petycje i skargi do w³adz. A wystarczy³oby,
gdyby tê fobiê zwalczy³ w sobie i problem sam
by siê rozwi¹za³.

Tak wiêc drogi przyjacielu, jeœli ciê coœ
wkurza, zanim zaczniesz opluwaæ innych, wej-
rzyj najpierw w siebie, bo to w³aœnie tam mie-
szka prawdziwa przyczyna twego oburzenia.

Mia³em jeszcze poruszyæ problem Towarzy-
stwa Przyjació³ Indian, ale mi siê nie chce.
Mo¿e innym razem...

Jacek Konieczny
Bobolin, wiosna 97
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Czy oko potrafi zamarzn¹æ? Oczywiœcie. Zda-
rza³o mi siê to (na szczêœcie nie ca³kowicie) po
20–minutowej jeŸdzie na rowerze w niskich
temperaturach. Oczy s¹ wilgotnie mokre i mru-
gaj¹ce, wiêc po pewnym czasie nie potrafi³em
ich ca³kowicie otworzyæ, bo wilgoæ oka zamie-
ni³a siê w lód i sklei³a je tak, jak mamy sklejo-
ne oczy po d³ugim spaniu.

Permafrost — wieczna zmarzlina — wystê-
puje czêsto na Alasce. Istnieje tu¿ pod po-
wierzchni¹ ziemi, jako sta³a ska³a lodu. Posta-
wione tory kolei na takim terenie po pewnym
czasie  siê  skrzywiaj¹  i  szyny  wtedy  nie  s¹
równoleg³e. S¹ te¿ przypadki rozpadaj¹cych siê
domów, które to w³aœnie postawiono na per-
mafrost. Drzewa na takiej powierzchni s¹ su-
che i nikt nie hoduje drzew owocowych.

Powietrze w zimie jest w Fairbanks wyj¹tko-
wo suche. Wystêpuje objaw statycznoœci, lek-
kich (czasem bolesnych) wy³adowañ elektry-
cznych. Chodz¹c po dywanie lub drewnianym
parkiecie i dotykaj¹c metalowych przedmiotów
(szczególnie mosiê¿nych) odczuwamy lekkie
pora¿enie, s³ysz¹c trzask i widz¹c niebiesko–
–bia³e iskrzenie.

Spoœród wielu kusz¹cych atrakcji œci¹gaj¹-
cych uwagê turystów, w ¿adnym z licznych in-
formatorów o piêknej Alasce nikt nie wspomina
o ciê¿kich chmurach spalin i zanieczyszczeñ,
unosz¹cych siê nad g³owami mieszkañców Fair-
banks. Latem ziemia jest ch³odna, a powietrze
gor¹ce. Zim¹ ziemia przykryta œniegiem jest
cieplejsza, a powietrze zimne. Wszystkie Ÿród³a
ciep³a (samochodowe spaliny, kominy, piecy-
ki) wydzielaj¹ ciep³e opary. Jednak nie uno-
sz¹ siê wysoko w powietrzu, bo jest ono ciê¿kie.
Opary opadaj¹ w dó³ i tworz¹ „parasol” zanie-
czyszczonego powietrza (którym wszyscy jak
jeden oddychamy) zwanego ice fog, czyli lo-
dowa mg³a. Ice fog utrzymuje siê dzieñ i noc,
czasem przez tydzieñ, kiedy zwyk³a mg³a trwa
tylko przez kilka godzin.

6 lutego 1997

Z PRZYSTANKU NA ALASCE

Drogi czytelniku

Czêsto zapewne zdarzy³o Ci siê doœwiadczaæ
to niesmaczne uczucie, kiedy w d³ugie zimo-
we miesi¹ce nie by³o co ze sob¹ pocz¹æ. Do
tego tak¿e przyczyniaj¹ siê postêpuj¹ce ciem-
noœci oraz mróz poni¿ej 50°C. Latem w Fair-
banks jest wiele s³oñca, zim¹ wiele ciemnoœci.
Wtedy ludzie chroni¹ siê w domach przed zim-
nem, bo taka temperatura nie jest sprzyjaj¹ca
do zabaw na œniegu. Lecz jak d³ugo mo¿na
wytrzymaæ klaustrofobiê? Ci co opanuj¹ to
uczucie — doczekaj¹ wiosny; ci co jej nie do-
czekaj¹ — staj¹ siê ofiar¹ cabin fever, czyli
gor¹czki siedzenia w domu. Na Alasce to zja-
wisko znane jest od czasu pierwszych trape-
rów, którzy polowali, zastawiali sid³a i mieli
pe³ne rêce pracy w s³oneczny dzieñ i jasn¹ noc.
Nastêpnie spad³ œnieg i mróz trzyma³ do oœmiu
miesiêcy. Nawet w karplach nie by³o wygo-
dnie polowaæ. Brak œwiat³a i zajêcia powodo-
wa³ depresjê, bezsilnoœæ, ob³êd i wtedy czêsto
siêgano po... w³asn¹ œmieræ. Minê³y lata, lecz
mróz jest ten sam, jak i ciemnoœæ. Elektryczne
œwiat³o nie zast¹pi naturalnego, a gry kompu-
terowe nie zast¹pi¹ zabaw na œniegu (outdoors)
i dlatego wci¹¿ s³yszy siê o cabin fever.

Mróz jest sprawc¹ dziwnych optycznych
anomalii. Na przyk³ad zjawisko okr¹g³ej tê-
czy o œrednicy s³oñca lub kwadratowe i pro-
stok¹tne góry. Ostry wierzcho³ek ska³ jest
rozci¹gniêty w linii poziomej i widzimy go
jako p³aski, bez czubka.

Samochód, pozostawiony na 8 godzin mro-
zu, ma sp³aszczone opony od strony, gdzie sty-
ka siê z jezdni¹. Wprawiony w ruch sprawia
uczucie jazdy jak po „kocich ³bach” z worka-
mi ziemniaków. Po krótkim czasie jazdy opo-
na wraca do okr¹g³oœci.

opowiada Jacek Piwowski

O mrozie
i jego zjawiskach
pochodnych
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O ³osiach inaczej

Dziœ napiszê o ³osiach. Lecz nie o tych st¹pa-
j¹cych dostojnym krokiem przez autostradê (ta-
kowe widzia³em na Sacred Run w Kanadzie),
lecz o temacie kontrowersyjnym.

Zacznê od tego, ¿e pracuj¹c w hotelu, które-
goœ dnia otrzyma³em z gift shop kalendarz,
a w nim zdjêcia alaskañskich zwierz¹t. Pod
zdjêciami by³y podpisy. Jeden szczególnie
zwróci³ moj¹ uwagê; dotyczy³ on obrazu zro-
bionego ze œmig³owca, gdzie ³oœ kopn¹³ i ...za-
atakowa³ poci¹g. £osie poruszaj¹ siê w œniegu
po jak najwiêcej odœnie¿onych „œcie¿kach” —
wiêc tory kolejowe by³y jego „szlakiem”. Po-
ci¹g stan¹³, gdy spostrze¿ono zwierzê na to-
rach, lecz ³oœ zaatakowa³. Uderzy³ lokomotywê
rogami i odskoczy³ na pobocze.

Gdy latem przyjecha³em tutaj, zacz¹³em
wypatrywaæ dzikiej zwierzyny (wildlife). Lecz
miesi¹ce up³ywa³y, a moje oczy dopatrzy³y siê
tylko wiewiórek i ptaszków. Nie by³o or³ów,
wilków, niedŸwiedzi, ³osi, sów i co tylko in-
nego istnieje na Alasce. By³em rozczarowany.

Lato minê³o. Zima.
Któregoœ razu o pierwszej w nocy spostrze-

g³em sylwetki ...koni. Wcale mnie siê nie oba-
wia³y. Zaraz, zaraz. Przecie¿ nie pamiêtam koni
w Fairbanks. D³ugie uszy da³y mi znaæ, ¿e by³y

to dwa ³osie. Przysz³y do hotelowego œmietni-
ka po resztki jedzenia, które jest wyrzucane
przez kucharzy. Po krótkiej chwili pospacero-
wa³y spokojnie w stronê zamarzniêtej rzeki.
By³em pe³en radoœci, dziêkuj¹c Stwórcy, ¿e
w koñcu widzia³em wildlife.

Na drugi dzieñ pochwali³em siê ow¹ nowi-
n¹ moim kolegom w pracy (którzy s¹ myœli-
wymi) i wszyscy, co do jednego, popukali mnie
w ³epetynê, twierdz¹c, ¿e ...jest pusta. Mog³em
byæ zabity. By to stwierdzenie by³o bardziej
wiarygodne, to opowiedziano mi przypadek,
który by³ 2 lata temu. W centrum uniwersy-
teckim w Anchorage ³oœ zabi³ cz³owieka i nikt
nie potrafi³ temu zapobiec. Jak to? Przecie¿ to
potulnie mi³e zwierzêta.

W grudniu dwójka znajomych Polaków po-
prosi³a mnie o opiekê nad ich domem i psem,
gdy tymczasem oni bêd¹ w Kalifornii. Od domu
do hotelu (gdzie pracujê), przez zamarzniêt¹
rzekê, jest 15 minut pieszo. Wracaj¹c w nocy
do domu, ³osie czêsto sz³y tu¿ przy mnie, o roz-
miarach pó³tora raza wiêksze od konia. Wcale
nie by³o mi ju¿ weso³o, a wrêcz modli³em siê
o ocalenie.

Pies w³aœcicieli domu jest labradorem my-
œliwskim. Dlatego zawsze wyprowadza³em go
na smyczy, bo owa natura lubi biegaæ po za-
spach i goniæ wœród drzew. Raz w ci¹gu dnia
poszed³em z nim w nowym (dla mnie) kierun-
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Songs of the Land

Pod takim tytu³em, w dniach 6–8 marca br.
odby³ siê 24 Festival of Native Arts. Chcê na-
pisaæ o tym choæ w kilku s³owach, bo tego typu
wydarzenie jest w Fairbanks tylko raz w roku.
Celem festiwalu jest kontynuowanie pieœni
i tanców ludów Alaski. Do Fairbanks przybyli
Eskimosi i Indianie: Alutiiq, Yupiaq, Siberian
Yupiaq, Inupiaq, Athabascan, Tlingit, Haida
oraz goœcie z lower 48 — Mother Earth z po-
kazem tañców Intertribal.

Festiwal odbywa³ siê na Uniwersytecie Ala-
ski, w audytorium Charles Davis Concert Hall.
Pomimo gigantycznej sali, musia³em siê zado-
woliæ, siedz¹c na schodkach w przejœciu miê-
dzy siedzeniami. Luda zjecha³o co niemiara.

Muszê przyznaæ, ¿e w pierwszym odczuciu
tañce wydawa³y mi siê nudne i pozbawione
pierwiastka energii (tego przecie¿ tak wa¿ne-
go czynnika w tañcu). Wkrótce szybko sobie
uœwiadomi³em, ¿e przysz³o mi obserwowaæ te
pokazy po czterech latach ogl¹dania powwow.

Ka¿da grupa przedstawia³a siê w kilku s³o-
wach i t³umaczy³a pieœni i tañce. By³y np. pie-
œni o bobrach ¿uj¹cych korê drzew, o krach
lodowych, skuterach œnie¿nych (?), samolotach
(?), rzekach i zwierzêtach morskich oraz o pod-
kradaniu jaj ptasich ze stromych ska³. Taniec
przewa¿nie odbywa³ siê w miejscu i polega³
na gestykulacji r¹k, g³owy i nóg. Czêsto dany
gest odpowiada³ ustalonemu znaczeniu rzeczy

ku, lecz wcale niezbyt daleko od domu. Na-
przeciwko mnie zd¹¿a samochód, nastêpnie
zwalnia i przystaje. Osoba zza kierownicy in-
formuje mnie o ³osiu, z kierunku z którego
w³aœnie przyjecha³a. Terror. Grzecznie podziê-
kowa³em i ¿wawo z psem pognaliœmy w kie-
runku domu.

Teraz mieszkam w innej czêœci Fairbanks,
lecz dla ³osi jest to ten sam obszar zaopatrze-
nia w ¿ywnoœæ.

Ca³kiem niedawno widzia³em ³osia, który
obgryza³ drzewka na parkingu, przechadzaj¹c
siê wzd³u¿ samochodów, tym samym nie do-
puszczaj¹c kierowców do w³asnych aut. Jego
g³owa na wyci¹gniêtej szyi siêga³a niemal do
pierwszego piêtra. A¿ nie chcia³o mi siê wie-
rzyæ. To nie od dziœ istniej¹ terrorystyczne bli-
skie spotkania III stopnia.

O terrorze mo¿e powiedzieæ Ania, moja bar-
dzo dobra kole¿anka, mieszkaj¹ca na Alasce
od 19. lat.

15 lat temu jecha³a samochodem z Ancho-
rage do Fairbanks. Ta trasa jest jedyn¹ ³¹cz¹-
c¹ te dwa miasta. Mimo lata by³o pusto na
autostradzie. Okolica bezludna, niezamieszka-
³a. W pewnej chwili zobaczy³a trzy ³osie (mama
+ 2 doros³e „dzieci”). £osie by³y na prawej
stronie w bliskoœci krawêdzi drogi. Ania zwol-
ni³a i zbli¿aj¹c siê, zjecha³a na lewy pas, by je

omin¹æ, a i przy okazji popatrzeæ. Lecz zasz³a
nieoczekiwana reakcja. Gdy samochód by³
pó³tora metra za ³osiami, jedno z „dzieci” prze-
bieg³o drogê i uderzy³o z ty³u, z ukosa. Samo-
chód przesun¹³ siê w bok i ³oœ zostawi³
wgniecion¹ maskê i „siatkê” z szyby od strony
pasa¿era. Bezrad totalny. Drugie uderzenie
spowodowa³o obsuniêcie siê auta jeszcze bli-
¿ej piêciometrowej skarpy (gro¿¹c sturlaniem
siê). Szyba teraz wlecia³a do œrodka. W tym
w³aœnie momencie Ania przyspieszy³a i skut-
kiem tego u³amki szk³a zciê³y garœcie w³osów
z grzywy ³osia. Dalsza podró¿ odby³a siê o wiele
wolniej i w towarzystwie szarpanych nerwów.

23 lutego 1997
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Co pisz¹ inni(przepraszam za to porównanie), tak jak w jê-
zyku dla g³uchoniemych. By³y te¿ chwile za-
bawy, gdy tancerze naœladowali dŸwiêki np.
morsów lub motoru snowmachine. W tañcach
naœladowano tak¿e ruchy foki czy te¿ bobra.

Pieœni by³y krótkie, ale przyjmowano je
z d³ug¹ owacj¹. Ich wykonawcy byli w ró¿nych
grupach wiekowych, od dzieci w wieku 4 lat
do œpiewaków, maj¹cych po 92 lata.

Stroje kobiet i mê¿czyzn by³y podobne: mo-
kasyny z futerkiem lub mukluki do kolan, spo-
dnie i kaftan z materia³u, rêkawiczki i wachla-
rze, skromne osdoby z koralików i muszelek.
Kobiety nosz¹ czepce. Haida np. ubrani byli
w czerwone d³ugie p³aszcze i w przeró¿ne „dziw-
ne” czapki.

Na instrumenty sk³ada³y siê grzechotki i bê-
bny, na których grano cienkimi d³ugimi pa³ecz-
kami i to czêsto z odwrotnej strony bêbna.
Wszystkie bêbny by³y rêczne — hand drums.

Przy sali Festiwalu zorganizowano eskimo-
sko–indiañskie jarmarki. Zdziwi³ mnie dziki
ry¿, spreparowany jak pop corn, oraz górna
szczêka jakiegoœ gryzonia, przekszta³cona
w sanie do psiego zaprzêgu, oczywiœcie jako
ozdoba do domu. q

Jacek Piwowski

Fairbanks, Alaska
10 marca 1997

Lodowcowy czasozjad

Ktoœ nakruszy³ piasku
w klepsydrze skarbnika czasu

zmieli³ kruszec
w ¿arnach przemienienia

Poœwiata s³oñca tañczy w lodowych skarpach
suchoœæ powietrza napawa zdziwieniem
spadaj¹ce od³amki gubia sw¹ osobliwoœæ
w jeziorze.

Szeroka przestrzeñ rozdziera góry
pod¹¿aj¹c ku roztopieniu...

Fairbanks, Alaska, 4 maja'97

Literacki kwartalnik AKCENT z Lublina zamie-
œci³ (nr 4/1996) kilka artyku³ów o indiañskim
renesansie w USA. Blok otwiera bardzo cieka-
wy, obszerny esej Joanny Durczak Rezerwaty,
kasyna i kojoty w trampkach albo indiañskie
odrodzenie, w którym autorka analizuje szereg
zjawisk historycznych, spo³ecznych i kulturo-
wych, sk³adaj¹cych siê na rozkwit tradycji
i kultury tubylczych Amerykanów w ci¹gu trzech
ostatnich dziesiêcioleci. „Jakie zjawiska s¹ naj-
bardziej charakterystyczne dla tego indiañskie-
go renesansu? — pyta. — Na pierwszym miej-
scu nale¿y tu wymieniæ ca³¹ grupê zabiegów
prawniczych, które maj¹ na celu zmianê lub upo-
rz¹dkowanie prawnej sytuacji indiañskich ple-
mion. (...) Indianin–biznesmen, Indianin–inwe-
stor, Indianin–pracodawca, naukowiec czy me-
cenas — wszystko to s¹ nowe role, w których
rdzenni Amerykanie wystêpowali dot¹d spora-
dycznie i które zadaj¹ k³am wci¹¿ bardzo moc-
no zakorzenionym stereotypom rz¹dz¹cym
amerykañsk¹ i europejsk¹ wyobraŸni¹”.

Indiañskie odrodzenie nie by³oby mo¿liwe —
przekonuje na koniec autorka — „gdyby trady-
cyjne kultury indiañskie utraci³y ca³kowicie
swoj¹ witalnoœæ i przesta³y byæ postrzegane
przez rdzennych Amerykanów jako alternatywa
dla ekspansywnej, agresywnej i wszechobecnej
kultury anglosaskiej. Tak siê jednak nie sta³o.
(...) Rodzima kultura pozostaje ¿ywym, alter-
natywnym systemem wartoœci i aspiracji, który
w pewnym momencie ¿ycia mo¿e zostaæ œwia-
domie czy podœwiadomie wybrany. (...) A miej-
scem, gdzie wartoœci te przetrwa³y (...) jest
w³aœnie rezerwat, jeszcze do niedawna symbol
indiañskiej klêski i upokorzenia, a dzisiaj coraz
bardziej indiañskiej wiernoœci i przetrwania”.

Dalej nastêpuj¹ przek³ady wspó³czesnej lite-
ratury indiañskiej: Komunikacja Louise Erdrich,
Nieobecnoœæ anio³ów W.S. Penna oraz trzy wier-
sze Williama Langa (Lenni Lenape — Dela-
ware), poety, aktora i profesora Sztuk Teatral-
nych Uniwersytetu Arizony w Tucson. Przez rok
akademicki 1994/95 prof. Lang przebywa³ na
stypendium Fulbrighta na Uniwersytecie im.
Marii Curie–Sk³odowskiej w Lublinie, a za kil-
ka dni w Muzeum Etnograficznym w Poznaniu
(patrz s. 43) wyg³osi wyk³ad na temat ró¿nic
œwiatopogl¹dowych Europejczyków i Indian.

Oprac. MM
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*+*+*+*+*+*+*+*+*+*+
Glosa do „Leksykonu”

„Leksykon 300 najs³ynniejszych Indian” Ale-
ksandra Sudaka jest naprawdê œwietny i bar-
dzo dobrze opracowany, choæ zawsze znajdzie
siê ktoœ, kto szuka dziury w ca³ym. Jako uzu-
pe³nienie chcia³abym podaæ, ¿e Will Sampson
gra³ te¿ w ma³o znanym, ale poetyckim filmie,
razem z Lind¹ Evans (z „Dynastii”), Legenda
zachodz¹cego s³oñca. Rola prawie wspó³cze-
sna, lata 40. Gra przyjaciela rodziny, farmera
metysa. Piêkny film i tak spokojny, sielski,
wiejski.

Krystyna Gieroñ, Wroc³aw

Rozszerzanie horyzontów

Chcia³abym poszerzaæ swoj¹ wiedzê na temat
Indian, ich kultury, historii i co najwa¿niejsze
— bie¿¹cej sytuacji Ludów Tubylczych. Ksi¹-
¿ki, jakie siê ukazuj¹ i jakie czytam, s¹ czêsto,
jakby to okreœliæ — „niepewne”. Niepewne
w tym znaczeniu, ¿e czêsto opinie na ich te-
mat, wyra¿ane przez znawców kultury Indian
s¹ podzielone, czêsto sporne. W „Tawacinie”
mo¿na znaleŸæ tak¹ jak¹œ swobodê i ³atwoœæ
odbierania tych wszystkich informacji, jakie
s¹ w nim zawarte. Przede wszystkim dlatego,
¿e pisany jest przez wiele osób. W ksi¹¿ce spo-
tyka siê czêsto jednostronnoœæ autora, po pro-
stu jego osobisty wgl¹d w sytuacjê. Cz³owie-
kowi po przeczytaniu takiej ksi¹¿ki czasami
wszystko siê w g³owie przekrêca.

W „Tawacinie” mo¿na spotkaæ czêsto tak¹
sytuacjê, kiedy omawiany jest przez dan¹ oso-
bê jakiœ film. Powiedzmy, podchodzi ona do
niego krytycznie. Jednak¿e obok kolejna oso-
ba myœli co innego. I ju¿ cz³owiek zastanawia
siê wtedy sam, rozszerza to jego horyzonty my-
œlowe. Mo¿e jest tak, a mo¿e tak, a mo¿e zu-
pe³nie inaczej. Dlatego lubiê (po prostu wolê)
czytaæ gazetki. Nie ma takiego przejedzenia
jednym tematem. Mo¿na przeczytaæ o trady-
cjach, ale te¿ o obecnej sytuacji Indian. To jest
naprawdê, jak dla mnie (tzn. dla pocz¹tkuj¹-
cej „indianistki”), dobry start w te sprawy.

Karolina Stenka, Gdañsk

O „oœwiadczeniu”

Niezbyt mi³ym zaskoczeniem dla mnie jest
oœwiadczenie L. Michalika. Jak dla mnie to g³u-
pota, bo po pierwsze psuje obraz ca³ego ruchu
(w tym przypadku PRPI), a po drugie mo¿na
zrobiæ (nawet nieœwiadomie) z b³ahej rzeczy tra-
gediê. Uwa¿am, ¿e ludzie powinni za³atwiaæ
takie sprawy miêdzy sob¹, a nie na ³amach pism.

Piotr Ryniec, Osiêciny

Sat Okh

Od chwili zainteresowania siê tematem indiañ-
skim intryguje mnie postaæ Sat Okha, Stani-
s³awa Sup³atowicza. Niby wszyscy wiemy, kim
jest. Znamy jego ksi¹¿ki, widzieliœmy go i s³y-
szeli nie raz jego opowieœci w ró¿nych progra-
mach w telewizji, czasami pojawi³ siê o nim
tu i ówdzie jakiœ artyku³ w prasie. I wszystkim
by siê mog³o zdawaæ, ¿e ju¿ wszystko wiedz¹
i nie ma tu ju¿ nic do dodania.

Tymczasem by³oby wiele do opowiadania
i wyjaœnienia. Zw³aszcza dla nas — ludzi,
którzy interesuj¹ siê i zajmuj¹ tematem indiañ-
skim, nie powinno byæ ¿adnych tajemnic.

A w³aœnie osoba Sat Okha wydaje mi siê
trochê tajemnicza i nie do koñca odkryta. Jak
dla mnie, wszystko to, co niby jest ogólnie zna-
ne, jest fragmentaryczne, pe³ne niedomówieñ
i znaków zapytania.

Co mnie jeszcze szczególnie zastanawia to
to, ¿e jak dot¹d, w ¿adnym z pism indianistycz-
nych, które ukazuj¹ siê u nas, nie zauwa¿y³em
(poza drobnymi wzmiankami) niczego, co wi¹-
za³oby siê z osob¹ Sat Okha. Panuje jakaœ to-
talna cisza (zmowa milczenia?). To trochê
dziwne, bo chyba kto jak kto, ale taka postaæ,
z tak barwnym i zadziwiaj¹cym ¿yciorysem po-
winna byæ obiektem znacznie wiêkszego zain-
teresowania.

S³awomir Kornecki, Dzieba³tów

Od redakcji: Dowiedzieliœmy siê, ¿e  Ryszard
Bugajski (m.in. Przes³uchanie i Clearcut) przy-
gotowuje siê do nakrêcenia filmu dokumentalne-
go opartego na niezwyk³ej biografii Sat Okha. Film
ten powinien rozwiaæ wszelkie w¹tpliwoœci i od-
powiedzieæ na wiele pytañ, jakie czytelnicy chcie-
liby zadaæ Sat Okhowi.
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49. Siedzieliœmy w gronie ze trzydziestu osób
z kilku krajów Europy, w towarzystwie wy-
chowanego tradycyjnie Indianina Kri z Saskat-
chewan. Wszyscy byliœmy uczestnikami indiañ-
skich biegów, wiêkszoœæ nale¿a³a do grup po-
parcia wspó³czesnych Indian, niektórzy inte-
resowali siê te¿ indiañsk¹ kultur¹, duchowoœci¹
i rzemios³em — teoretycznie i praktycznie.
Rozmawialiœmy o tym, co nas ³¹czy. My, Po-
lacy, opowiedzieliœmy m.in. o biegu prze³ajo-
wym zorganizowanym na ubieg³orocznym
Zlocie, o zwyciêstwie naszego przyjaciela Wil-
ka i fajce, któr¹ otrzyma³ w nagrodê od Sat
Okha. Wilk pomyœla³ wtedy, ¿e fajka ta mo¿e
staæ siê nasz¹ wspóln¹ w³asnoœci¹, kolejnym
— obok biegowego staffu — symbolicznym
przedmiotem ³¹cz¹cym wszystkich „indiañ-
skich” biegaczy. Przecie¿ nawet nasz staff,
którego idea, duchowe znaczenie i forma wy-
wodz¹ siê bezpoœrednio z g³êbin indiañskich
tradycji, zosta³ wykonany przed kilku laty
w Europie, rêkami bia³ego cz³owieka. A mimo
to dziœ wziêcie go do rêki jest czymœ szczegól-
nym dla wszystkich indiañskich i europejskich
biegaczy. W zlotowym krêgu polskich biega-
czy zaakceptowaliœmy propozycjê i sam¹ Faj-
kê, uznaj¹c za oczywiste, i¿ Wilk bêdzie jej
Opiekunem. Ale zgodnie z indiañskim obycza-
jem jednomyœlnego podejmowania decyzji po-
stanowiliœmy jeszcze omówiæ to na najbli¿szym
miêdzynarodowym spotkaniu biegaczy. I tak
te¿ zrobiliœmy.

50. Choæ spodziewaliœmy siê pytañ i dysku-
sji, to chyba nie oczekiwaliœmy, ¿e nasza pro-
pozycja oka¿e siê tak kontrowersyjna. Dla
naszych przyjació³ okaza³o siê wa¿nie nie tyl-
ko, sk¹d mamy fajkê i co ona dla nas symboli-
zuje, ale tak¿e, kim jest Sat Okh, czy wiemy
z czego, w jakich okolicznoœciach i z jakim
przeznaczeniem zosta³a wykonana (drewno, ka-
mieñ, œwiêta glina), czy i do czego by³a ju¿
wykorzystywana, kto j¹ wczeœniej posiada³,

jak jej u¿ywa³, itp. Niestety, nie na wszystkie
z tych pytañ znaliœmy odpowiedŸ, nie wszyst-
kie w¹tpliwoœci potrafiliœmy ostatecznie roz-
wiaæ.

51. Nieco zaskoczony przebiegiem i tempe-
ratur¹ dyskusji Wilk powtórzy³ raz jeszcze, ¿e
jest to tylko jego propozycja i jeœli budzi ona
jakiekolwiek w¹tpliwoœci, to gotów jest z niej
zrezygnowaæ. By³o coraz bardziej oczywiste,
¿e choæ niektórzy z naszych przyjació³ chêtnie
uznaliby fajkê za kolejny symbol jednoœci Krê-
gu Biegaczy i jego indiañskich Ÿróde³, to dla
równie wielu jest to pomys³ zbyt kontrower-
syjny. Nie mogliœmy nie uszanowaæ tych, dla
których „indiañska fajka” by³a nie tylko obiek-
tem œwiêtym i godnym najwy¿szego szacunku,
ale tak¿e — jak wyczuwaliœmy — czymœ nie-
poznawalnym, rodzajem „tabu”, zakazanym
poza granicami tubylczego œwiata. Dla naszej
ma³ej, lecz zró¿nicowanej zbiorowoœci by³ to
zbyt powa¿ny problem natury duchowej, by-
œmy mogli siê na coœ takiego zdecydowaæ.
Ostatecznie przemówi³y do nas argumenty tych,
którzy podkreœlali, ¿e powinniœmy siê liczyæ
z tym, ¿e posiadanie przez nas, bia³ych Euro-
pejczyków, „indiañskiej” fajki mo¿e byæ roz-
maicie — nie zawsze w³aœciwie i zgodnie
z naszymi intencjami — odbierane przez innych
ludzi. W tym przez wielu tradycyjnych Indian,
dla których bez d³u¿szych — a nie zawsze prze-
cie¿ mo¿liwych — wyjaœnieñ mo¿e to byæ rzecz
nie do koñca zrozumia³a, niemile widziana, lub
wrêcz nie do zaakceptowania.

52. A Indianin? Na pocz¹tku naszej dyskusji
po prostu wsta³ i wyszed³. Byæ mo¿e poczu³
siê zbulwersowany, a mo¿e uzna³, ¿e jest to
g³ównie nasz w³asny problem. Nieodgadnion¹
pozostaje dusza Indianina... Choæ od tamtej
dyskusji up³ynê³o ju¿ parê tygodni, to wci¹¿
zastanawiam siê nad tym, czego mnie nauczy-
³a. I czy, mimo wszystko, Fajka Wilka — ze
wszystkimi towarzysz¹cymi jej mocami, my-
œlami i emocjami — nie by³aby tym, co najle-
piej oddawa³oby jak¿e szczególn¹ naturê
naszego polskiego Krêgu Uczestników Indiañ-
skich Biegów. q
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Irene Salome Cyrus: Indianie Ameryki
Pó³nocnej. prze³. Ryszard Wojnakowski
Niezwykle przydatna ksi¹¿ka niemieckiej autorki,
zapewniaj¹ca czytelnikowi spor¹ dawkê wiadomo-
œci o Indianach, niezbêdnych do dalszych lektur,
poszukiwañ i dociekañ. W krótkich, zwiêz³ych roz-
dzia³ach omówione zosta³y ró¿norodne aspekty
indiañskich kultur, tradycji, walki o przetrwanie
i ¿ycia w rezerwatach. Autorka akcentuje te¿ mo-
ment duchowego i kulturowego odrodzenia Indian
u schy³ku XX wieku, dostrzegaj¹c rolê europejskich
mediów i Grup Poparcia. Mimo kilku drobnych
usterek w przek³adzie ksi¹¿ka ze wszech miar
godna polecenia.

Wydawnictwo ZNAK. Format 196 x 124, stron 112,
cena 9,50 z³

Michael Dorris: Zerwana wiêŸ. prze³.
Monika KaŸmierczak
Ksi¹¿ka dla prawdziwych mi³oœników Indian! Trud-
na, przera¿aj¹ca (ostrzegam) i „nie–indiañska”.
Autor (Indianin Modoc) opowiada o swoim adop-
towanym synu (z plemienia Siuksów), cierpi¹cym
na zespó³ poalkoholowego uszkodzenia p³odu.
Œledz¹c kolejne etapy w ¿yciu kochaj¹cego ojca
na drodze godzenia siê z tragiczn¹ prawd¹ o nie-
doskona³oœci w³asnego dziecka, poznajemy tak-
¿e szerokie t³o ¿ycia Siuksów w rezerwatach Po-
³udniowej Dakoty (g³ównie Pine Ridge i Rosebud),
ogarniêtych plag¹ totalnego alkoholizmu w latach
60. i 70. Autor próbuje wyjaœniæ, dlaczego naród
tak wysoko ceni¹cy sobie indywidualizm, dopro-
wadza siê sam do genetycznego wyniszczenia,
pozwalaj¹c kobietom w ci¹¿y systematycznie siê
upijaæ. „Myœla³em o ca³ych pokoleniach Indian,
o naszych przodkach, którym uda³o siê przetrwaæ
do dwudziestego wieku pomimo licznych inwazji
i polityki rz¹dowej ukierunkowanej na kulturowe lu-
dobójstwo. Czy nasze dzieje maj¹ zakoñczyæ siê
z powodu alkoholu, cieczy tak zwodniczo ulotnej,
¿e mo¿e wyparowaæ w zwyk³ym powietrzu?” (frag-
ment ksi¹¿ki)

Gdañskie Wydawnictwo Psychologiczne. Format
205 x 144, stron 320, cena 19 z³

Pokrywamy koszty przesy³ki pocztowej. Prosimy
o przedp³atê na konto:

TIPI, Marek Macio³ek
ul. £¹kowa 3

64–050 Wielichowo
BS  O/ Wielichowo

 16101090–56531–2706–2

Ze wzglêdu na termin dostarczania wp³at przez pocztê
i bank, realizacja zamówieñ mo¿e trwaæ do 2–3 tygodni.

Ewa Nowicka: Œwiat cz³owieka — œwiat
kultury
Wznowienie „podrêcznika” do antropologii spo-
³ecznej i kulturowej, zawieraj¹cego bardzo du¿o
przyk³adów z ró¿nych kultur indiañskich. „Antro-
pologia w ostatnich latach jest okreœlana jako na-
uka szczególnie wyzwalaj¹ca; ma ona wyzwalaæ
od stereotypów etnicznych, przes¹dów rasowych
i uprzedzeñ narodowych. Tê wyzwalaj¹c¹ funkcjê
antropologia pe³ni poprzez intensywne oddzia³y-
wanie pogl¹dów, za³o¿eñ i pr¹dów myœlowych obo-
wi¹zuj¹cych w tej nauce na œwiadomoœæ potocz-
n¹” (fragment wstêpu). Ksi¹¿ka doœæ trudna,
adresowana do czytelnika posiadaj¹cego ju¿ pod-
stawowe informacje o dziejach Indian i zaintere-
sowanego sposobami opisu tubylczych kultur na
ca³ym œwiecie. Ksi¹¿ka dedykowana „Cz³onkom
Polskiego Towarzystwa Przyjació³ Indian”.

PWN. Format 205 x 144, stron 528, cena 18 z³

Fred Bodsworth: Odmieniec. prze³. Ry-
szarda Grzybowska
Kanadyjski pisarz Fred Bodsworth, mi³oœnik pta-
ków i przyjaciel Indian, prezentuje urzekaj¹c¹ po-
wieœæ o bernikli bia³olicej — odmieñcu z wyspy Barra
— i o mi³oœci dwojga m³odych (Kaniny, Indianki Kri
i Rory’ego, bia³ego ornitologa), dla których ptak ten
sta³ siê symbolem, albowiem jego losy nierozerwal-
nie splot³y siê z ich losami. Ta wzruszaj¹ca, roman-
tyczna powieœæ zawiera tak¿e sporo wiadomoœci
o ¿yciu Kri na dalekiej pó³nocy Kanady. „Patrz¹c na
osamotnion¹ berniklê kanadyjsk¹, Kanina poczu³a
nagle jak¹œ blisk¹, ³¹cz¹c¹ je wiêŸ. Obie kocha³y
obcych, którzy nale¿eli gdzie indziej i wierni byli tam-
tym stronom. Kr¹g wydarzeñ dope³ni³ siê, wróci³y
tu, gdzie wszystko siê zaczê³o, obie znowu samot-
ne na tej ziemi, do której nieodwo³alnie nale¿a³y”.
(fragment powieœci)

ZYSK i S–ka. Format 182 x 125, stron 368, cena
19,50 z³
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